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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame
account by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

With it you are obtaining a high quality product that is engineered
for optimal performance. If you have any questions on the product,
please contact us: aftersales@dreame.tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any
risk of hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium battery
and charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

The brush heads, battery, metal connector pin, and vacuum are electrically conductive
and should not be immersed in water or other liquid. Make sure to dry all filters after
cleaning.

To prevent injury caused by rotating parts, turn off the vacuum before cleaning them.
The brush heads, dust compartment and filter must all be properly installed before
using the vacuum.

Do not use the pet deshedding tool when the vacuum is in operation. Do not use the
tool when the hair is wet.

Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws,
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal,
cigarette butts or matches.

Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the extension rod, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.



- Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged
from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact our authorized
service department. Never attempt to disassemble the device on your own.

= Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
= Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

- Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

= Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

= Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

= Only use the original charger (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Failing to do so
may cause the lithium-ion battery to catch fire.

« WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

= Only use the approved battery type (Model V2406-851P-GYA/V2406-851P-BWA). Failing
to do so may cause the lithium-ion battery to catch fire.

- If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

= Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

- Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

= Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

= This product is designed for home use only.
= The supply terminals are not to be short-circuited.

Ml Read operator's manual
DI Detachable supply unit

ﬁ For indoor use only

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Accessories

Soft Dusting Brush

Flexible Adapter

Rotating Soft Dusting Brush
Motorized Mini-Brush
Charger

Extension Rod
Combination Tool

® N VA WwN =

Extension Hose

9. TangleCut ™ Multi-Surface Brush

10. Charging & Storing Mount

11. Pet Deshedding Tool

12. TangleCut ™ Soft Roller Brush

Fig. A

Note: The illustrations in this manual are

indicative only. The actual product may
differ.

Component Name

Vacuum Body
1. Dust Cup
. Dust Cup Release Button
. Dust Cup Bottom Cover Release Button
. Battery Pack Release Button
. Display Screen
. Power Button
Suction Level Switch
. Battery Status Indicator
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. Antistatic Contact
Fig. B

Installation

Installing the Accessories
Note:

It is not recommended to use the
motorized mini-brush with the extension
rod.

Please install the accessories according
to the actual cleaning needs.

Itis recommended to use the flexible
adapter when cleaning the low-lying
furniture and not recommended to be
connected to the vacuum body all the
time for daily floor cleaning.

Fig. C

Charging

Fully charge the vacuum
before using it for the first
time.

Place the vacuum cleaner on the
charging & storing mount as shown in the
illustration, and then connect the charger
between the charging & storing mount
and the power supply. The battery status
indicator will blink while charging.

Note:

» The flexible adapter cannot be
connected to the vacuum body while
charging.

When the charging contacts are dirty,
please gently wipe them with a dry cloth.

» The vacuum cannot be used while
charging.

= When fully charged, the battery status
indicator will turn off after 5 minutes and
the vacuum will enter the power saving
mode.

This will take about 4 hours. Vacuuming
at Turbo mode for a prolonged period
will cause the battery to heat up, which
increases charging time. Allow the
vacuum to cool down for 30 minutes
before charging it.

Fig. D-1



2] Battery Status Display

1. Battery Status Indicator
o+ Blinking white
O Solid white

off

Charging

O Fully charged

20O+ Charging
Standby Mode

Fig. D-2

2. Display Screen

The number on the display screen
represents the current battery levelin a
percentage during charging. When the
number becomes 100, the battery is fully
charged.

Fig. D-3

How to Use

Display Screen

Vacuuming
1. Particulate Matter Amount Indicator

2. Suction Level
@ Eco
& Auto
O Turbo

3. Suction Level Switch
Press briefly to switch between eco,
auto and turbo mode.

4. Particulate Matter Types
> 10pm (eqg. pollen)
> 50pm (eg. hair)
> 200pm (eg. dust)
> 500um (eg. mite)
5. Battery Level Percentage
When the display screen shows "LO", it
indicates that the battery level is lower
than 10%.

6. Power Button
Press briefly to turn on/off

7. Dirty Level Indicator
The color changes with the amount of
dustin real time (only in Auto Mode).

Fig. E-1

Settings

In the standby state, press and hold the
suction level switch (O for 3 seconds to
enter the setting interface. Briefly press the
switch button () to select an option, and
press and hold ( for 3 seconds to confirm.

Reset Filter

Press and hold the suction level switch O
for 3 seconds to select resetting filter and
the filter will automatically complete the
reset.

Exit
Press the power button () when itis in

the setting interface to return to the main

interface directly, or select 4}, then press
and hold  for 3 seconds to return to the
main interface.

Fig. E-2



Starting Cleaning

Press the power button () to start
operating. After the vacuuming is
completed, press the () button and
the amount of various particle matters
vacuumed will show on the screen.
Press the button ) to switch levels
between auto, eco and turbo and the
corresponding icon will show on the
screen.

Note:
= When any cleaning mode stops running,
the vacuum cleaner will default to auto

mode when it is started again. Factory
default setting is the auto mode.

Only when running in auto mode, the
suction power and the color of the dirty
level indicator change with the amount
of particulate matter in real time.

If there is no operation for more than 15
seconds, the screen will turn off, and it
will return to the main interface when lit
up again.

If the vacuum is not working properly,
the screen display will show an

error message. Please refer to the
troubleshooting table to find your
solution.

Fig. E-3

Using Different Accessories

TangleCut™ Multi-Surface Brush
Note:

When the appliance starts, the lights in
front of the brush roller will automatically
turn on, which is convenient for use.

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on
the brush.

- When vacuuming on tiles, wooden floors
or other hard surfaces, turn off the switch.

1. on
2. off
Fig. E-4

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding,
and other fabric surfaces. It is not
recommended to vacuum on fragile
surfaces, such as silk.

Fig. E-5
Combination Tool

Suitable for vacuuming cracks, corners
of doors and windows, stairs, and other
hard-to-reach places.

Fig. E-6
Soft Dusting Brush

Suitable for vacuuming on LCDs,
keyboards, lampshades, curtains, shutters
and other surfaces of fragile objects.

Fig. E-7
Rotating Soft Dusting Brush

It can be connected to the extension hose.
With a rotatable head, it is suitable for
cleaning delicate and fragile surfaces
and corners such as glass, displays and
keyboards.

Fig. E-8
Flexible Adapter

Bending and extending the rod with one
click can easily reach under low-lying
furniture, such as bed and sofa.

Note: It is recommended to use the flexible
adapter when cleaning the low-lying
furniture and not recommended to be
connected to the vacuum body all the time
for daily floor cleaning.

Fig. E-9
TangleCut™ Soft Roller Brush

Suitable for cleaning hard floors, such as
marbles and tiles.

Note:

When the appliance starts, the side light of
the brush will automatically turn on, which
is convenient for use.

Fig. E-10



Pet Deshedding Tool

Suitable for deshedding and absorbing
hair for medium to long-haired pets.

Note:

- If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.
Remove any trapped foreign objects,
then resume use.

= When the battery becomes overheated,
the vacuum will automatically shut off.
Wait until the battery temperature returns
to normal, then resume use.

Care &
Maintenance

Tips:
= Always use genuine parts to keep your
warranty from being void.

If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

Before cleaning the dust cup, please
confirm that the plug is disconnected
and keep the vacuum's power button in
the off position.

If the vacuum is not used for an extended
period, fully charge it, unplug the power
cord, remove the battery, and store it
in a cool, low-humidity environment
away from direct sunlight. To avoid over-
discharging the battery, recharge the
battery at least once every three months.

Cleaning the Vacuum

Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly
1. Press the dust cup release button and
remove it from the vacuum.

Fig. F-1

2. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

Fig. F-2

3. Remove the pre-filter first, and then
rotate the cyclone system to lift it out.
Fig. F-3

4. Rinse the cyclone assembly, pre-filter,

and dust cup until they are clean. After
washing, air dry for at least 24 hours.

Fig. F-4
Note:
» Please clean the dust cup as needed.

» It is recommended to clean the cyclone
system and pre-filter at least once every
3to 4 months.

Cleaning the Filter

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

Fig. F-5
2. Remove the filter from the vacuum by

pulling it down in the direction shown in
the figure.

Fig. F-6
3. Rinse the filter with rotating it 360°.

Lightly tap the filter several times to
remove any debris caughtin it.

Fig. F-7

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig. F-8

Note:

» Only use clean water to wash the filter.
- Do not use detergent.

- Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

* It is recommended to clean the filter once
every 4 to 6 months.



Cleaning the TangleCut™
Multi-Surface Brush

1. Turn the lock counterclockwise until it
stops, then remove the roller from the
roller brush.

Fig. F-9

2. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller.
Wipe the dust from the notch and

transparent cover with a dry cloth or paper
towel. Thoroughly dry before use.

Fig. F-10
Note:

There is a blade built into the brush, and
be careful not to touch it when cleaning.

3. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

Fig. F-11

4. Stand the brush roller upright for at
least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-12

Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear a
click. After unlocking the motorized mini-
brush, remove the brush roller.

Fig. F-13
2. Rinse and clean the brush roller. Stand

the brush roller upright in a well-ventilated
area for at least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-14
3. Once the brush roller is dry, reinstall it by
following the disassembly steps in reverse.
Fig. F-15

Cleaning the TangleCut™ Soft
Roller Brush

1. As shown in the picture, press the brush
roller release button to remove the roller
from the slot.

Fig. F-16
2. Separate the roller from the side cover.
Fig. F-17

Note:
There is a blade built into the brush, and
be careful not to touch it when cleaning.

3. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller.
Wipe the dust from the notch and
transparent cover with a dry cloth or paper
towel. Thoroughly dry before use.

Fig. F-18

4. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean. Then
stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

Fig. F-19

Tip: It is recommended to clean the
multi-surface brush, soft roller brush or
motorized mini-brush after each use.

Replacing the Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right to remove it.

2. Install the new battery pack.
Fig. F-20



El FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

The vacuum does
not work.

The appliance is out of battery or its
battery level is low.

Fully charge the vacuum, then resume
use.

Overheat protection mode triggered
by a blockage.

Clean the suction opening or air duct.
Wait until the vacuum cools down, then
reactivate it.

The suction opening or air duct is
blocked.

Clear any blockage from the suction
opening or air duct.

Weak suction force.

The dust cup is full and/or filter
assembly is clogged.

Empty the dust cup and/or clean the
filter assembly.

An attachment is blocked.

Clear any blockage in the attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or extension
rod is blocked.

Clear any blockage in the main suction
opening or extension rod.

The battery
indicator does
not light up when
charging.

The charger does not plug into the
charging & storing mount well.

Check whether the charger is properly
plugged into the charging & storing
mount.

The appliance is not placed onto the
charging & storing mount properly.

Make sure the appliance is placed onto
the charging & storing mount properly.

The battery is charged and switches
to Sleep Mode automatically.

The vacuum runs normally.

If the problem persists after ruling out
the after-sales service department for

the above possibilities, please contact
maintenance.

Charging too slow.

The battery temperature is too low or
too high.

Wait until the battery temperature
returns normal, and then recharge.

The LED lights of
the multi-surface
brush or the soft
roller brush do not
work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.




Battery Status Indicator

Status

Possible Causes

Solutions

The indicator is red after
turning on the vacuum.

Battery pack is
damaged.

Please contact the after-
sales department for
maintenance.

The indicator blinks red
quickly when charging
the vacuum.

The charger is
incompatible.

Only use the original
charger to charge the
vacuum.

The indicator blinks
white when using the

Out of Battery.

Please charge in time.

vacuum.

Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon

Error Message

Solutions

Low battery

Please charge in time.

Out of Battery Please charge in time.
Battery . . !
: . Wait until the battery's temperature returns normal,
[§ temperature is
. then resume use.
too high

Air duct blocked

Check whether the dust cup, extension rod, or brush
is blocked.

Refer to the brush cleaning section to clean the debris

oy Brushrroller stuck and hair tangled on the brush roller.
j Filter is expiring | Please replace the filter in time.
-- ) ) )
I Replace the filter After rep!acmg the filter, please refer to the [Settings]
to reset filter.
O ] Please contact the after-sales department for
® Error

maintenance.




Specifications

Vacuum Cleaner

Model

VZV37B

Rated Power

855 W

Rated

Voltage

29.6 V==

Charging Time

approximately 4 hours

TangleCut™ Multi-Surface Brush

Motorized Mini-Brush

Rated Capacity

Model VMBN Model VMMY
Rated Power 40w Rated Power 20w
Rated Voltage 29.6 V=== Rated Voltage 24 V===
TangleCut™ Soft Roller Brush
Model VSRAZ Rated Power 40 W
Rated Voltage 29.6 V===
Charger
KL-WE340090-G2:
Model Xiamen Kell Avera.g.e Active 87.01%
Electronics Efficiency
Co., Ltd.
100-240V ~50/60 Hz,| Efficiency at Low o
Input 0.8A Load (10%) 7701%
34V==09A No-load Power
Output 30.6W Consumption oW
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE|  Average Active o
Model DISTRICT XINHUIDA Efficiency 87.01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240V ~50/60 Hz,| Efficiency at Low o
Input 1.5A Load (10%) 7701%
output 34Vv=—=09A306w | '\O-loadPower 01w
Consumption
Rechargeable Lithium-lon Battery Pack
V2406-8S1P-GYA/ .
Model V2406-851P-BWA Nominal Voltage 29.6 V===
3100 mAh Nominal Capacity 3200 mAh

Energy

10

91.76 Wh




Off Mode (Vacuum

Standby Mode

Standby Mode

Condition

(Vacuum
Cleaner) (Charger) Cleaner+Charger)
Power Consumption <0.5W
Time to Enter the < 20min

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.

Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle
itin accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

WEEE Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment

household waste. Instead, you should protect human health and the

environment by handing over your waste equipment to a designated collection

point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help

prevent potential negative consequences to the environment and human health.

Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

11
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Bezpecnostni pokyny

Chcete-li zabranit nehodam, véetné zasazeni elektrickym proudem nebo pozaru,
zplGsobenym nesprdvnym pouZivanim, pozorné si pfed pouzitim prectéte tuto pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouZziti.

Varovani

- Tento produkt mdze byt pouzivan détmi od 8 a vice let a osobami s télesnymi,
smyslovymi a intelektualnimi omezenimi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi i
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby se zajistil bezpe¢ny provoz a
aby se predeslo jakémukoli riziku ohroZeni. Cisténi a udrzba by nemély byt provadény
détmi bez dohledu.

= Tento spotiebic neni uréen pro osoby (véetné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytne dohled nebo je nepouci o
spravném pouzivani spotfebice.

- Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.

= Vysavac neni hracka. Déti by si s timto produktem nemély hrat nebo s nim zachazet. Pfi
pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte détem, aby
vysavac Cistily nebo udrzovaly bez dohledu rodice nebo opatrovnika.

- Nepouzivejte vysavac venku ani na mokrych povrsich. Vysavac pouzivejte pouze na
suchych povrsich uvnitf. Nedotykejte se zastrcky nebo jakékoli soucasti vysavace
mokryma rukama.

= Abyste snizili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, zkontrolujte pfed pouzitim, zda
jsou lithiova akumulator a nabijeci adaptér neposkozené. Pokud je lithiovy akumulator
nebo nabijecka poskozena, vysavac nepouzivejte.

- Kartacoveé hlavy, akumulator, kovovy kolik konektoru a vysavac jsou elektricky vodivé
a nemély by byt ponofeny do vody nebo jiné kapaliny. Po uklidu nezapomerite ususit
vsechny filtry.

- Abyste predesli zranéni zplisobenému rotujicimi ¢astmi, vypnéte vysavac pred jejich
¢isténim. Pred pouzitim vysavace musi byt sprdvné nainstalovany kartacové hlavy,
prachovy prostor a filtr.

- Nepouzivejte nastroj na vycesavani srsti domdacich mazlickd, kdyz je vysavac v provozu.
Nepouzivejte ndstroj, kdyz je srst mokra.

- Pouzivejte pouze originalni nabijeci adaptér. Nikdy nepouzivejte neoriginalni adaptér,
jelikoz by mohl zacit lithiovy akumulator horet.

» Nepouzivejte vysavac k uklidu hoflavych nebo vznétlivé kapaliny, napfiklad benzin
nebo fedidlo, ¢pavek, Cistite odtoku nebo jiné kapaliny.

- Nepouzivejte vysavac k uklidu ostrych nebo tvrdych pfedmét(l, napfiklad skla, hiebikd,
Sroubll nebo minci, mohlo by dojit k poskozeni stroje. Nepouzivejte vysavac ke shirani
Castic sadrokartonu, popela, napfiklad z krbu, doutnajiciho nebo hoficiho materidlu,
naptiklad uhli, nedopalkd cigaret nebo zapalek.

- Pred pouzitim zkontrolujte oblast, kterou chcete uklidit. Aby nedoslo k ucpani otvord,
uklidte vétsi papiry, papirové kulicky, umélohmotnou tkaninu nebo ostré predméty
(napfriklad sklo, hfebiky, Srouby, mince atd.) a jakykoli pfedmét, ktery je vétsi nez otvory.

- Vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla udrzujte mimo dosah otvor( a pohyblivych
soucasti vysavace. Prodluzovaci tyci, hubici ani nastroji nemifte na oci nebo na usi a
nevkladejte je do ust.



« Nevkladejte do otvor( vysavace zadné predméty. Nepouzivejte vysavac s ucpanym
otvorem. UdrZujte je bez prachu, Zmolk(, vlast nebo jinych pfedmétd, které by mohly
omezit proudéni vzduchu.

« Neopirejte vysavac o zidli, stlil nebo jiny nestabilni povrch, protoze to mize zpUsobit
poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi kvili pfevrhnuti
nebo jinak Spatné funguje, obratte se na nase autorizované servisni oddéleni. Nikdy se
nepokousejte rozebrat zafizeni sami.

= Dodrzujte vsechny pokyny v pfiruc¢ce ohledné nabijeni akumulatoru. Nesprdvné nabiti
akumulatoru v uréeném rozmezi teploty mize poskodit akumulator.

= Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni soucasti doporucené vyrobcem.
- PFi pouziti vysavace k tklidu schodd budte mimofadné opatrni.

= Kdyz se vysavac nepouziva po dlouhou dobu nebo na ném chcete provadét Gpravy a
udrzbu, vypojte jej ze sité.

= Neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte tento produkt venku, v koupelné nebo u
bazénu.

= Varovani o nebezpeci pozaru: Na filtr vysavace nepouzivejte zadné vonne latky. Tyto
typy produktd jsou zndmé tim, Ze obsahuji hoflavé chemikalie, které mizou zpUsobit
pozar vysavace.

» Pouzivejte pouze originalni nabijecku (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Pokud
tak neucinite, lithium-iontovy akumuldtor mize zadit hofet.

- VAROVANI: K nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze odpojitelnou napdjeci jednotku
poskytnutou s timto spotfebicem.

» Pouzivejte pouze schvaleny typ akumulatoru (Model V2406-851P-GYA/V2406-851P-
BWA). Pokud tak neucinite, lithium-iontovy akumulator mlze zacit hotet.

« Pokud se z akumulatoru uvolnil material, vyvedte osoby z oblasti, dokud akumulator
nevychladne a vypary se nerozptyli.

- Co nejvice vyvétrejte, aby se odstranily nebezpecné plyny, a zamezte kontaktu s kizi a
ocima, pfipadné vdechnuti vypard.

= Odstrante vylitou kapalinu absorpénim prostfedkem a spalte vznikly odpad.

« Nepouzivejte a neskladujte v extréemné horkém nebo chladném prostfedi (pod 0 °C /
32 °F nebo nad 40 °C / 104 °F). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté nad 0°C/ 32 °F a
pod 40 °C / 104 °F.

= Tento produkt je navrzen pouze pro domaci pouziti.
= Napdjeci svorky se nesmi zkratovat.

|!_I|_| PFecist pfirucku k provozu
DL« Odpojitelnad napajeci jednotka

G Pouze pro pouZziti uvnitf

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni je
v souladu s platnymi smérnicemi, evropskymi normami a jejich dodatky. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-faqgs
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Prehled produktu

PfisluSenstvi

Mékky prachovy kartac
Flexibilni adaptér

Rotacni mékky prachovy kartac
Motorizovany mini kartac
Nabijecka

Prodluzovaci ty¢

Kombinovany nastroj

® N VA WwN =

Prodluzovaci hadice

9. Kartac TangleCut™ na rdzné povrchy
10. Drzak pro nabijeni a skladovani

11. Nastroj na odstranovani zviteci srsti
12. Mékky valeckovy kartac¢ TangleCut™
Obr. A

Poznamka: Ilustrace v této pfirucce jsou
pouze orientacni. Skute¢ny produkt se
muaze lisit.

Nazev soucdasti

Télo vysavace
1. Nadobka na prach
2. Tlacitko uvolnéni nadobky na prach

3. Tlacitko uvolnéni spodniho krytu
nadobky na prach

. Tlacitko uvolnéni bloku akumulatord
. Obrazovka displeje
. Tlacitko napajeni
Pfepinac sily sani
. Kontrolka stavu akumulatoru
. Antistaticky kontakt
Obr. B

O O N O U D

Instalace

Instalovani prislusenstvi

Poznamka:

- Doporucuje se pouzit motorizovany
minikarta¢ s prodluzovaci tyci.

« Prislusenstvi instalujte podle aktualnich
potfeb cisténi.

» Pfi CiSténi nizko poloZzeného nabytku se
doporucuje pouzivat flexibilni adaptér,
ale nedoporucuje se mit jej pfipojeny k
vysavaci pro bézny uklid podlah.

Obr. C

Nabijeni

Pred prvnim pouzitim vysavac
plné nabijte.

Umistéte vysavac na drzak pro nabijeni a
skladovani, jak je znazornéno na obrazku,
a poté pripojte nabijecku mezi drzak pro
nabijeni a skladovani a zdroj napajeni.
Béhem nabijeni bude blikat kontrolka
stavu akumulatoru.

Poznamka:

» Flexibilni adaptér nelze béhem nabijeni
pfipojit k télu vysavace.

» Pokud jsou nabijeci kontakty znecisténe,
jemné je otfete suchym hadfikem.

» Béhem nabijeni nelze vysavac pouzivat.

» Po Uplném nabiti kontrolka stavu
akumulatoru po 5 minutach zhasne a
vysavac prejde do Usporného rezimu.

+ Nabijeni trva pfiblizné 4 hodiny.
Dlouhodaobé vysavani v rezimu Turbo
zpUsobi zahtati akumulatoru, coz
prodlouzi dobu nabijeni. Pfed nabijenim
nechte vysavac 30 minut vychladnout.

Obr. D-1

Zobrazeni stavu akumulatoru

1. Kontrolka stavu akumulatoru
- Blikajici bil
O Sviti bile
Vyp.
Nabijeni
O Plné nabito
2O Nabijeni
Pohotovostni rezim
Obr. D-2



2. Obrazovka displeje

Cislo na displeji pfedstavuje aktudlni
uroven nabiti akumulatoru v procentech
béhem nabijeni. Kdyz hodnota dosahne
100, akumulator je plné nabity.

Obr. D-3

Navod k pouziti

Obrazovka displeje

Vysavani

1. Indikdtor mnozstvi pevnych ¢astic

2. Sila sani
@ Eko
A Automaticky
© Turbo

3. Prepinac sily sani
Kratkym stisknutim pfepinate mezi
rezimy eco, auto a turbo.

4. Typy pevnych ¢astic
> 10 ym (napf. pyl)
> 50 ym (napf. vlasy)
> 200 um (napf. prach)
> 500 ym (napf. roztoci)

5. Procento nabiti akumulatoru
Pokud se na displeji zobrazi ,LO",
znamena to, Ze Uroven nabiti
akumulatoru je nizsi nez 10 %.

6. Tlacitko napajeni
Kratce stisknéte pro zapnuti/vypnuti

7. Indikator urovné znecisténi
Barva se méni v realném case
podle mnozstvi prachu (pouze v
automatickém rezimu).

Obr. E-1

Nastaveni

V pohotovostnim stavu stisknéte a podrzte
prepinac sily sani C na 3 sekundy, ¢imz
vstoupite do rozhrani nastaveni. Kratkym
stisknutim tlacitka pfepinate O vyberte
moznost a stisknutim a podrzenim & po
dobu 3 sekund potvrdte vybér.

Resetovani filtru

Stisknutim a podrzenim prepinace sily sani
O po dobu 3 sekund vyberte moznost
resetovani filtru a zafizeni automaticky
zahaji novy cyklus sledovani pouzivani filtru.

Ukoncit

Stisknutim tla¢itka napdajeni (1) v nabidce
nastaveni se vratite pfimo do hlavniho
rozhrani. Pfipadné zvolte tlacitko -ll a
poté stisknéte a podrzte tlacitko O po
dobu 3 sekund, abyste se vratili do
hlavniho rozhrani.

Obr. E-2

Zahdjeni cisténi

Stisknutim tla¢itka napdajeni () zahdjite
provoz. Po dokonceni vysavani stisknéte
tlatitko () a na displeji se zobrazi mnoZstvi
vysatych ¢astic rdznych typd.

Stisknutim tlacitka O prepinate mezi
rezimy auto, eko a turbo a na obrazovce se
zobrazi pfislusna ikona.

Poznamka:

Pokud se néktery z rezima ¢idténi zastavi,
vysavac se po opétovném spusténi
pfepne do automatického rezimu.
Vychozi tovarni nastaveni je automaticky
rezim.

Pouze pfi provozu v automatickém
rezimu se saci vykon a barva indikatoru
urovné znecisténi méni s mnozstvim
vysatych pevnych €astic v realném case.
» Pokud po dobu delsi nez 15 sekund
neprovedete Zadnou akci, obrazovka se
vypne. Po opétovném zapnuti se zobrazi
hlavni obrazovka.

Pokud vysavac nefunguje spravné,
displej obrazovky zobrazi chybovou
zpravu. Redeni naleznete v tabulce fesenf
potizi.

Obr. E-3

Pouzivani riznych
prislusenstvi

Kartaé TangleCut™ na rizné povrchy
Poznamka:

Po spusténi zafizeni se automaticky
rozsviti svétla pred valcovym kartacem,
diky €emuz je pouzivani pohodlnéjsi.

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro vysavani
kavovych zrn, popcornu a jinych ¢astic
zapnéte spinac na kartaci.
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- Pfi vysavani na dlazdicich, dfevénych
podlahach nebo jinych tvrdych povrsich
vypnéte spinac.

1. zap

2. vyp.
Obr. E-4

Motorizovany mini kartac

K vysavani hliny, chlupt mazlick( a dalsich
odolnych netistot z gaucd, lozniho pradla a
jinych textilnich povrch(. Nedoporucuje se
vysdvat kiehké povrchy, napfiklad hedvabi.

Obr. E-5

Kombinovany nastroj

Hodi se k vysavani skvir, rohd dvefi a oken,
schodl a dalsich tézko pfistupnych mist.
Obr. E-6

Meékky prachovy kartac

Vhodny pro vysavani LCD displej(,
klavesnic, stinitek, zavésa, zaluzii a jinych
choulostivych povrchd.

Obr. E-7

Rotacni mékky prachovy kartac

Lze pfipojit k prodluzovaci hadici. Diky
otoc¢né hlavici je vhodny pro cisténi
choulostivych a kfehkych povrchl a roh(,
jako jsou sklo, displeje a klavesnice.

Obr. E-8

Flexibilni adaptér

Ohnutim a vysunutim tyce jednim
kliknutim snadno dosahnete pod nizko
polozeny nabytek, jako je postel nebo
pohovka.

Poznamka: Pfi ¢isténi nizko poloZzeného
nabytku se doporucuje pouzivat flexibilni
adaptér, ale nedoporucuje se mit jej
pfipojeny k vysavaci pro bézny uklid
podlah.

Obr. E-9

Meékky valeckovy kartac TangleCut™
Vhodny na ¢isténi tvrdych podlah, jako
jsou mramoroveé povrchy a dlazdice.
Poznamka:

Po spusténi pfistroje se automaticky
rozsviti bo¢ni svétlo kartace, coz
usnadnuje pouzivani vysavace.

Obr. E-10

Nastroj na odstranovani zvifeci srsti
Vhodny k vy¢esavani a sbéru chlupl u
domadcich mazli¢kl se stfedné dlouhou az
dlouhou srsti.

Poznamka:

» Pokud se jakakoli otaceci soucast
zasekne, vysavac se muize automaticky
vypnout. Vyndejte pfipadny uvéznény
cizi pfedmét a poté pokracujte v
pouzivani.

» Kdyz se akumulator zacne prehfivat,
vysavac se automaticky vypne. Pockejte,
dokud se teplota akumuldtoru nevrati do
normalu, a poté pokracujte v pouzivani.

Péce a udrzba

Tipy:

= Vzdy pouzivejte originalni soucdasti,
abyste zabranili ztraté zaruky.

» Pokud dojde k ucpani filtru nebo hubice,
vysavac prestane pracovat kratce po
zapnuti. Vycistéte trubici a obnovte jeji
funkénost.

Pred ¢isténim nadobky na prach se
ujistéte, ze je zastrcka odpojena, a
nechte tlac¢itko napajeni vysavace ve
vypnuté poloze.

= Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate,
plné jej nabijte, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte akumulator a uloZzte jej
na chladném a suchém misté mimo
dosah pfimého slunecniho zareni.
Chcete-li zabranit pfilisSnému vybijeni
akumuldtoru, nabijte ho alespori jednou
za tfi mésice.

Cisténi vysavace
Otrete vysavat mékkym suchym hadfikem.
Cisténi nadobky na prach,

predfiltru a saciho ustroji

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nddobky
na prach a vyjméte ji z vysavace.

Obr. F-1



2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho
krytu nadobky na prach a vyprazdnéte ji.

Obr. F-2

3. Nejprve vyjméte predfiltr a poté
otacenim cyklénovy systém vyjméte.
Obr. F-3

4. Oplachnéte saci ustroji, predfiltr a
nadobku na prach, dokud se nevy¢isti.

Po umyti suste na vzduchu nejméné 24
hodin.

Obr. F-4

Poznamka:
= V pfipadé potfeby vycistéte nddobku na
prach.

- Doporucujeme Cistit cyklonovy systém
a predfiltr alespon jednou za 3 az
4 mésice.

Cisténi filtru

1. Vyjméte nadobku na prach, jak
znazornuje obrazek.

Obr. F-5

2. Vyjméte filtr z vysavace jeho stazenim
smérem dold, jak ukazuje obrazek.

Obr. F-6

3. Pfi oplachovani filtru otacejte filtrem o
360°. Nékolikrat na filtr lehce poklepejte,

abyste odstranili veSkeré necistoty, které se
v ném zachytily.

Obr. F-7

4. Filtr nechte schnout na vzduchu po
dobu 24 hodin.

Obr. F-8

Pozndmka:

= K promyvani filtru pouzivejte pouze
Cistou vodu.

» Nepouzivejte Cistici prostredky.

- Nepokousejte se filtr Cistit kartacem nebo
prstem.

= Filtr se doporucuje cistit jednou za 4 az
6 mésicl.

Cisténi kartace TangleCut™ na
razné povrchy

1. OtoCte zamkem proti sméru hodinovych
rucicek az na doraz a pote vyjmeéte valecek
z kartace.

Obr. F-9

2. Pouzijte nlizky k vystfizeni vlast a
vlaken, které se zasekly na valecku
kartace. Ze zarezu a prahledného krytu
otfete suchym hadfikem nebo papirovym
ubrouskem prach. Pfed pouzitim je nechte
dikladné uschnout.

Obr. F-10

Pozndmka:

V kartaci je zabudovana cepel. Dbejte na
to, abyste se ji pfi ¢isténi nedotykali.
3.Kdyz je Spinavy, oplachnéte ho Cistou
vodou, dokud nebude ¢isty.

Obr. F-11

4.Umistéte valecek kartace do svislé
polohy alespon na 24 hodin, dokud zcela
neuschne.

Obr. F-12

Cisténi motorizovaného
minikartace

1. Pomoci mince podle obrazku otacejte
zamkem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti. Po odemceni

motorizovaného minikartace odeberte
valecek kartace.

Obr. F-13

2. Oplachnéte a vycistéte valec kartace.
Postavte valcovy kartac do svislé
polohy na dobfe vétraném misté na
dobu nejméné 24 hodin, dokud zcela
nevyschne.

Obr. F-14

3. Kdyz valecek kartace uschne, znovu
ho nainstalujte podle opacného postupu
rozebrani.

Obr. F-15
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Cisténi osvétleného mékkého
valeckového kartace
TangleCut™

1.)Jak je zndzornéno na obrdzku, stisknéte
tlacitko pro uvolnéni kartacového valecku
a vyjméte valecek ze stérbiny.

Obr. F-16

2. 0Oddélte valec od bocniho krytu.
Obr. F-17

Poznamka:
V kartaci je zabudovana Cepel. Dbejte na
to, abyste se ji pfi ¢isténi nedotykali.

3. Pouzijte ntzky k vysttizeni vlasl a
vlaken, které se zasekly na valecku
kartace. Ze zarezu a prihledného krytu
otfete suchym hadfikem nebo papirovym
ubrouskem prach. Pfed pouzitim je nechte
dlkladné uschnout.

Obr. F-18

4. Kdyz je Spinavy, oplachnéte ho Cistou
vodou, dokud nebude cisty. Poté postavte
kartac do svislé polohy na nejméné 24
hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-19

Tip: Doporucujeme Cistit kartac pro
rdzné povrchy, mékky valeckovy kartac
a motorizovany minikartac po kazdem
pouziti.

Vymeéna akumulatoru

Vysavac obsahuje odnimatelny dobijeci
lithium-iontovy blok akumulatord,

ktery ma omezeny pocet cykld nabiti.

Po deldim pouzivani se muze stat, ze

blok akumulatord se prestane nabijet.
Pokud se tak stane, znamena to, Ze blok
akumulator( dosahl konce svého Zivotniho
cyklu a je tfeba ho nahradit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru a posunutim akumulatoru
doprava jej vyjmeéte.

2. Nainstalujte novy blok akumulatord.

Obr. F-20



Casté dotazy

Pokud vysavac nefunguje spravné, nahlédnéte do nize uvedené tabulky.

Chyby

Mozne pficiny

Reseni

Vysavac¢ nefunguje.

Spotiebic je vybity nebo Uroven
nabiti akumulatoru nizka.

Plné nabijte vysavac, poté pokracujte v
pouzivani.

Rezim ochrany proti pfehfati byl
spustén ucpanim.

Vycistéte saci otvor nebo vzduchové
vedeni. Pockejte, dokud vysavac
nevychladne, poté ho znovu aktivujte.

Saci otvor nebo vzduchové vedeni je
ucpané.

Vycistéte pfipadné pfekazky v sacim
otvoru nebo vzduchovém vedeni.

Slabd saci sila.

Nadobka na prach je plna a/nebo je
ucpana sestava filtru.

Vyprazdnéte nadobku na prach a/nebo
vycistéte sestavu filtru.

Ndstavec je zablokovany.

Odstrarnite pfipadné ucpdni nastavce.

Motor vydava
zvlastni hluk.

Hlavni saci otvor nebo prodluzovaci
tyc je zablokovana.

Odstrante pfipadné ucpani hlavniho
saciho otvoru nebo prodluzovaci tyce.

Kontrolka
akumulatoru se pfi
nabijeni nerozsviti.

Nabijec¢ka se dobfe nezapoji do
drzaku pro nabijeni a ukladani.

Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné
zapojena do drzaku pro nabijeni a
skladovani.

Spotfebi¢ neni spravné umistén na
drzaku pro nabijeni a skladovani.

Zkontrolujte, zda je spotfebic spravné
umistén na drzaku pro nabijeni a
skladovani.

Akumulator je nabity a automaticky
se prepind do rezimu spanku.

Vysavac funguje normalné.

Pokud problém pretrvava i po vylouceni vyse uvedenych moznosti, obratte se

na oddéleni poprodejniho servisu pro

udrzbu.

Nabijeni je pfilis
pomalé.

Teplota akumulatoru je pfilis nizka,
nebo pfilis vysoka.

Pockejte, dokud se teplota akumulatoru
nevrati do normdlu a poté nabijte.

Kontrolky LED
kartace na rlizné
povrchy nebo
mékkého valcového
kartace nefunguji.

Kontrolky LED jsou poSkozené.

Obratte se na poprodejni oddéleni pro
udrzbu.
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Kontrolka stavu akumulatoru

Stav

Mozné pficiny

Regeni

kontrolka.

Po zapnuti vysavace
se rozsviti cervenad

Akumulator je
poskozeny.

Obratte se na
poprodejni oddéleni pro
udrzbu.

Cervené.

PFi nabijeni vysavace
indikator rychle blika

Nabijecka neni
kompatibilni.

K nabijeni vysavace
pouZzivejte pouze
originalni nabijecku.

PFi pouzivani vysavace
blika indikator bile.

Vybity akumulator.

Baterii v€as nabijte.

Redeni potizi

Pokud vysava¢ nefunguje spravné, displej obrazovky zobrazi chybovou zpravu. Redeni
naleznete v tabulce feseni potizi.

lkona chyby

Chybova zprava

Regeni

Nizka droven nabiti
akumulatoru

Baterii v€as nabijte.

T

Vybity akumulator

Baterii v€as nabijte.

(3

Teplota akumulatoru
je pfilis vysoka

Pockejte, dokud se teplota akumulatoru nevrati
do normalu, a pak pokracujte v pouzivani.

]ii

Ucpané vzduchoveé
vedeni

Zkontrolujte, zda neni zablokovana nadobka na
prach, prodluZovaci ty¢ nebo kartac.

Zaseknuty rotacni

Vycistéte valcovy kartac od necistot a vlasu, které

oy kartac se na ném zamotaly.
j Platnost filtru konci VEas vymente filtr.
e,\ - . ™ . . ” ~ .
I Vyméiite filtr Ii’o vymené flltrL’J provedte vymeénu filtru podle
¢asti [Nastaveni].
D) . o P -
® Chyba Obratte se na poprodejni oddéleni pro udrzbu.
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Specifikace
Vysavac
Model VZV37B Jmenovity vykon 855 W
Jmenovité napéti 29,6 V===
Cas nabijeni cca 4 hodiny

Kartac¢ TangleCut™ na rizné povrchy

Motorizovany mini kartac

Model VMBN Model VMMY
Jmenovity vykon 40 W Jmenovity vykon 20w
Jmenovité napéti 29,6 V=== Jmenovité napéti 24 /===

Mékky valeckovy kartac TangleCut™
Model VSRAZ Jmenovity vykon 40 W
Jmenovité napéti 29,6 V===
Nabijecka
KL-WE340090-G2: Primérna aktivni
Model Xiamen Keli Electronics o 87,01 %
ucinnost
Co., Ltd.
o 100-240 V~-50/60 Hz, | Efektivita pfi nizké o
Priken 0,8A 24te2i (10 %) 77,01 %
, 34V=—==09A Spotfeba energie bez
Vykon 30,6 W 24t8ze 01w
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Primérnd aktivni o
Model DISTRICT XINHUIDA Geinnost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
o 100-240 V~50/60 Hz, | Efektivita pfi nizké o
Prikon 1,5 A 24831 (10 %) 77.01%
vykon 34V——=0,0 A30,6w | POleba energie bez 01w
zatéze
Nabijeci lithium-iontovy akumulator
V2406-851P-GYA/ . -
Model V2406-851P-BWA Jmenovité napéti 29,6 V===
Maxmalnljmenowta 3100 mAh Jmenovita kapacita 3200 mAh
kapacita
Energie 91,76 Wh
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Rezim Vypnuto

Pohotovostni rezim

ReZim Pohotovost

(Vysavac) (nabijecka) (Vysavac + nabijecka)
Spotfeba energie <0,5W
Cas k zt?danl <20 min
podminky

Lithium-iontovy akumuldtor obsahuje latky nebezpecné pro zZivotni prostredi.
Pfed vyhozenim vysavace odeberte blok akumulatord, poté vysavac¢ vyhodte nebo
zrecyklujte podle mistnich zakond a predpis(i zemé nebo regionu, ve kterém se pouziva.

Informace o OEEZ

elektronicka zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), kterd by se neméla

E VSechny produkty oznacené timto symbolem jsou odpadni elektrickd a

michat s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit

lidské zdravi a prostfedi odevzdanim odpadniho zafizeni na uréené sbérné

misto k recyklaci odpadniho elektrického a elektronického zafizeni, které

bylo jmenovano vladou nebo mistnimi organy. Spravna likvidace a recyklace
pomohou zabranit moznym negativnim ddsledkim pro Zivotni prostiedi a lidské
zdravi. Pro vice informaci o poloze a také podminkach sbérnych mist se obratte
na instalacniho technika nebo mistni organy.




Bezpecnostné pokyny

Ak chcete zabranit nehoddm vratane zdsahu elektrickym prddom alebo poziaru v
dbsledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Vystraha

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skusenostami alebo znalostami, pod
dozorom rodi¢a alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecnda prevadzka a zabranilo

sa pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu vykondvat Cistenie ani
udrzbu.

Toto zariadenie nie je urené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skidsenosti
a znalosti, pokial nie su pre ne zabezpecené dohlad alebo poucenie tykajuce sa
pouzivania zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nad detmi by sa mal zabezpecit dohlad, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim
hrat.

Vysdvac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti. Pri
pouzivani vysavaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom vysavac
Cistit ani vykonavat jeho Udrzbu bez dozoru rodic¢a alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysavac pouzivajte len
na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej ¢asti vysavaca
mokrymi rukami.

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa uistite,
Ze litiova batéria a napajaci adaptér nie su poskodené. Ak je litiova batéria alebo
nabijacka poSkodend, vysavac nepouzivajte.

Hlavice kefiek, batéria, kovovy kolik konektora a vysdvac su elektricky vodivé a nemali
by sa pondrat do vody ani inej tekutiny. Po Cisteni vysuste vsetky filtre.

Ak chcete zabranit zraneniu sp6sobenému rotujicimi sucastami, pred ich ¢istenim
vysdvac vypnite. Hlavice kefiek, priehradka na prach aj filter musia byt pred pouzitim
vysavaca spravne vlozené.

Nepouzivajte ndstroj na odstrafiovanie srsti domacich zvierat, ked je vysavac v
prevadzke. Nastroj nepouzivajte, ked je srst mokra.

Pouzivajte len origindlny nabijaci adaptér. Nikdy nepouzivajte neorigindlny adaptér,
pretoze litiova batéria by sa mohla vznietit.

Vysavac nepouzivajte na zber horlavych alebo zapalnych kvapalin, ako je napriklad
benzin, ale tiez bielidiel, ¢pavku, Cisticov odtoku alebo inych kvapalin.

Vysavac nepouzivajte na zber ostrych alebo tvrdych predmetov, ako su sklo, klince,
skrutky alebo mince, ktoré by mohli poskodit zariadenie. Vysdvac nepouzivajte na zber
Ciastociek sadrokarténu, popola (napriklad z krbu), ale tiez dymiacich alebo horiacich
predmetov, ako je napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu uréenu na cistenie. Ak chcete zabranit zablokovaniu
otvorov, odstrante vacsie kusy papiera, papierové gulocky, plastové utierky alebo ostré
predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd.) a vsetky predmety vacsie ako otvory.

Nepriblizujte vlasy, volné oblecenie, prsty ani iné Casti tela k otvorom a pohyblivym
sucastiam vysavaca. Nesmerujte predlzovaciu ty¢, trubicu ani nastroje na oci ani usi a
nevkladajte siich do Ust.
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- Nevkladajte ziadne predmety do otvorov vysavaca. Nepouzivajte vysavag, ak je
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vlakna, vlasy alebo iné predmety,
ktoré moézu obmedzit pradenie vzduchu.

« Neopierajte vysavac o stolicku, stél ani iny nestabilny predmet, pretoze by to mohlo
spOsobit poskodenie zariadenia alebo zranenie oséb. Ak sa vysdvac poskodi v
do6sledku prevratenia alebo ma inu poruchu, kontaktujte nase autorizované servisné
oddelenie. Nikdy sa nepokusajte zariadenie sami rozoberat.

- Vsetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat. Nespravne
nabijanie batérie mimo ur¢eného rozsahu teploty by mohlo poskodit batériu.

= Pouzivajte len prislusenstvo a nahradné diely odporacané vyrobcom.

= Pri Cisteni schodov pomocou vysdvaca budte mimoriadne opatrni.

= Ak savysavac dlhsi ¢as nepouziva a pred vykondvanim akejkolvek udrzby alebo oprav
sa uistite, Ze je odpojeny.

- Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kipelni ani v
blizkosti bazéna.

= Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Neaplikujte ziadny typ vonavky na filter
vysdvaca. Tieto typy produktov si zndme tym, Ze obsahuju horlavé chemické latky,
ktoré moézu spdsobit, Ze vysavac sa vznieti.

= Pouzivajte len origindlnu nabijacku (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). V
opacnom pripade moéze dojst k vznieteniu litium-iénovej batérie.

« VYSTRAHA: Na Ucely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelnd napéjaciu jednotku
dodanu s tymto spotrebi¢om.

= Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model V2406-851P-GYA/V2406-8S1P-BWA). V
opacnom pripade méze dojst k vznieteniu litium-idnovej batérie.

= V pripade uvolnenia materidlu batérie musia vietky osoby miesto opustit, kym batérie
nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

- Zabezpecte o najlepsie vetranie, aby sa odstranili nebezpecné plyny, a zabrante ich
kontaktu s pokozkou a o€ami a vdychnutiu vyparov.

- Odstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

- Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horucom alebo chladnom
prostredi (teploty nizSie ako 0 °C/32 °F alebo vyssie ako 40 °C/104 °F). Akumulatorovy
vysdvac nabijajte pri teplote viac ako 0 °C/32 °F a menej ako 40 °C/104 °F.

= Tento vyrobok je ur¢eny len na domace pouzitie.
= Napdjacie kontakty sa nesmu skratovat.

|!_I|_| Precitajte si navod na obsluhu
DI Odpojitelnd napajacia jednotka
Q Len na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Spolocnost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v
sulade s platnymi smernicami a eurépskymi normami a ich zmenami a doplneniami.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://
global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku priru¢ku najdete na adrese https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags



Prehlad produktu

Prislusenstvo

Jemna kefka na prach
Flexibilny adaptér

Rotujuca makka kefka na prach
Motorizovana mini kefa
Nabijacka

Predlzovacia tyc

Kombinovany nastroj

® N VA WwN =

PredlZovacia hadica

o

Viacucelova kefa TangleCut™
10. Drziak na nabijanie a uloZenie
11. Nastroj na odstranovanie zvieracej srsti

12. Svietiaca makka valcova kefa
TangleCut™

Obr. A

Poznamka: Obrazky v tomto navode sluzia
len na orientdciu. Skuto¢ny vyrobok sa
moze lisit.

Nazov komponentu

Teleso vysavaca
1. Nadobka na prach
2. Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach

3. Tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nadoby na prach

. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
. Obrazovka displeja
. Hlavny vypinac
Prepinac Urovne sania
. Indikator stavu batérie
. Antistaticky kontakt
Obr. B

O 00 N O 1 b

Instalacia

InStaldacia prislusenstva
Poznamka:

« Neodporuca sa pouzivat motorizovanu
miniatdrnu kefku spolu s predlzovacou
tyCou.

» PrisluSenstvo instalujte podla prislusnych
potrieb Cistenia.

» Pri Cisteni nizko poloZzeného nabytku sa
odporuca pouzivat flexibilny adaptér,
pricom sa neodporuca, aby bol
stale pripojeny k telesu vysdvaca pri
kazdodennom cisteni podlah.

Obr. C
Nabijanie
Pred prvym pouzitim vysavac

uplne nabite.

Vysavac vlozte do drziaka na nabijanie a
ulozenie, ako je znazornené na obrazku
a potom zapojte nabijacku medzi drziak
na nabijanie a uloZenie a elektricku siet.
Pocas nabijania bude blikat indikator
stavu batérie bielou farbou.

Pozndmka:

» Flexibilny adaptér sa pocas nabijania
neda pripojit k telesu vysavaca.

» Ak su nabijacie kontakty znecistené,
Setrne ich poutierajte suchou utierkou.

= Vysdvac sa pocas nabijania neda pouzit.
» Po Uplnom nabiti indikator stavu batérie

po 5 minutach zhasne a vysavac prejde
do Usporného rezimu.

» Potrva to priblizne 4 hodiny. Dlh3ie
vysdvanie v rezime Turbo spdsobi, Ze
batéria sa zahreje, v dosledku ¢oho sa
trvanie nabijania pred(zi. Pred nabijanim
pockajte 30 minut, kym vysavac
nevychladne.

Obr. D-1

Zobrazenie stavu batérie

1. Indikator stavu batérie

0+ Blika bielou farbou

O Svieti neprerusovane na bielo
Vypnute

Nabijanie

O Plne nabité

2O Nabijanie
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Pohotovostny rezim

Obr. D-2
2. Obrazovka displeja

Cislo na obrazovke displeja vyjadruje
aktudlnu percentudlnu Uroven nabitia
batérie pocas nabijania. Ked ¢islo dosiahne
hodnotu 100, batéria bude Uplne nabita.

Obr. D-3

Navod na pouzitie

Obrazovka displeja

Vysava
1. Indikdtor mnozZstva pevnych Castic

2. Intenzita nasavania
@ Eco - Usporny rezim
& Automaticky
O Turbo

3. Prepinac urovne sania
Kratkym stlacenim prepnete medzi
rezimom eco - Usporny rezim, auto -
automaticky rezim a turbo - rezim turbo.
4. Druhy pevnych ¢astic
> 10 ym (napr. pel)
> 50 ym (napr. srst)
> 200 pm (napr. prach)
> 500 pm (napr. roztoce)
5. Percento urovne nabitia batérie
Ked sa na obrazovke displeja zobrazi
,LO", znamena to, Ze Uroven nabitia
batérie je nizSia ako 10 %.
6. Hlavny vypinac
Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
napajanie
7. Indikator Urovne znecistenia
Farba sa meni podla mnozstva prachu
v redlnom case (len v automatickom
rezime).
Obr. E-1

Nastavenia

V pohotovostnom stave, stlacenim a
podrzanim prepinaca Urovne sania

O na 3 sekundy prejdite do rozhrania
nastavenia. Kratkym stlacenim tlacidla &
zvolte moznost a stlac¢enim a podrzanim
O na 3 sekundy vykonajte potvrdenie.

Resetovanie filtra

Stlacenim a podrzanim prepinaca urovne
sania O na 3 sekundy zvolte resetovanie
filtra a filter automaticky dokon¢i
resetovanie.

Ukoncit

Stlacte hlavny vypinac (), ked sa zobrazuje
rozhranie nastavenia, aby ste sa vratili
priamo do hlavného rozhrania, alebo
zvolte 4 a stlatenim a podrzanim O

na 3 sekundy sa vratte do hlavného
rozhrania.

Obr. E-2

Zaciatok cistenia

Stlatenim hlavného vypinaca () za¢nite
¢innost. Po dokonceni vysavania sa po
stlaceni tlacidla () zobrazi na obrazovke
mnozstvo povysavanych pevnych ¢astic
rézneho povodu.

Stlatenim tlatidla O moZete prepnut
medzi urovihami auto - automaticky rezim,
eco - usporny rezim a turbo, pricom sa na
obrazovke zobrazi zodpovedajuca ikona.

Poznamka:

Ked sa zastavi ¢innost nejakého

rezimu cistenia, vysavac sa v ramci
predvoleného nastavenia po opatovnom
spusteni vrati do automatického rezimu.
Predvolené nastavenie z vyroby je
automaticky rezim.

Saci vykon a farba indikatora stupna
znecistenia sa budu menit podla
mnozstva pevnych castic v realnom case
len pri ¢innosti v automatickom rezime.

Ak sa v priebehu viac ako 15 sekund
nevykona ziadny ukon, obrazovka sa
vypne a po opatovnom rozsvieteni sa
vrati do hlavného rozhrania.

Ak vysavac nepracuje spravne, na
obrazovke displeja sa zobrazi chybové
hlasenie. RieSenie najdete v tabulke
rieSenia problémov.

Obr. E-3



Pouzivanie jednotlivych ¢asti
prislusenstva

Viacucelova kefa TangleCut™
Pozndmka:

Po spusteni spotrebi¢a sa automaticky
rozsvietia svetla v prednej Casti valceka s
kefkami, €o je pri pouzivani praktické.

- Pri vysavani na detskych hracich
podlozkach, kobercoch alebo pri vysavani
kavovych zfn, popcornu alebo granul
zapnite spinac na kefke.

- Privysdvani na dlazdiciach, drevenych
podlahach alebo inych tvrdych povrchoch
prepinac vypnite.

1. zapnutie

2. vypnutie

Obr. E-4

Motorizovand mini kefa

Je ur€ena na vysavanie Spiny, chlpov
domadcich zvierat a dalSich odolnych
necistot z pohoviek, l6zkovin a inych
latkovych povrchov. Neodporuca sa na
vysdvanie na jemnych povrchoch, ako je
napriklad hodvab.

Obr. E-5

Kombinovany ndastroj

Vhodny na vysavanie strbin, rohov dveri a
okien, schodov a inych a tazko dostupnych
miest.

Obr. E-6

Jemna kefka na prach

Vhodna na vysavanie LCD obrazoviek,
klavesnic, tienidiel lamp, zaclon, zaluzii a
dalSich povrchov krehkych predmetov.
Obr. E-7

Rotujuca médkka kefka na prach

Mo6Ze sa pripojit k predlZzovacej hadici.
Vdaka otocnej hlavici je vhodnd na
Cistenie citlivych a krehkych povrchov a
rohov, ako su sklo, displeje a klavesnice.

Obr. E-8

Flexibilny adaptér

Ohnutie a predizenie ty¢e na jedno
zacvaknutie umoznuje jednoducho
dosiahnut pod nizko polozeny nabytok,
napriklad postel a pohovku.

Poznamka: Pri Cisteni nizko poloZzeného
nabytku sa odporuca pouzivat flexibilny
adaptér, pricom sa neodporuca, aby
bol stale pripojeny k telesu vysavaca pri
kazdodennom cisteni podlah.

Obr. E-9

Svietiaca médkka valcova kefa TangleCut™

Vhodna na cistenie tvrdych podlah, napr.
mramoru alebo dlazdic.

Poznamka:

Po spusteni spotrebica sa automaticky
zapne bocné svetlo kefky, ¢o ulah¢i
pouzivanie.

Obr. E-10

Nastroj na odstrafovanie zvieracej srsti

Vhodny na odstranovanie a absorpciu
srsti domdcich zvierat so stredne dlhou az
dlhou srstou.

Poznamka:

= Ak sa [ubovolna otoc¢na sucast zasekne,
vysdvac sa moze automaticky vypnut.
Odstrante akékolvek zachytené predmety
a potom pokracujte v pouzivani.

» Ked sa prehreje batéria, vysavac sa
automaticky vypne. Pockajte, kym sa
neobnovi normalna teplota batérie a
potom pokracujte v pouzivani.

Starostlivost a
udrzba

Tipy:

« Vzdy pouzivajte originalne sucasti, aby
zaruka nestratila platnost.

Ak dbjde k upchatiu filtra alebo
nadstavca, vysdvac kratko po zapnuti
prestane pracovat. Odstrante upchatie
rary, aby sa obnovila funk¢nost.

= Pred cistenim nddoby na prach sa uistite,
Ze je napdjacia zastrcka odpojena od
elektrickej zasuvky a hlavny vypinac
vysdvaca ponechajte vo vypnutej polohe.

Ak sa vysavac dlhsi ¢as nepouziva, uplne
ho nabite, odpojte napdjaci kabel od
elektrickej zasuvky, odstrante batériu a
ulozte ho na chladnom mieste s nizkou
vlhkostou mimo dosahu priameho
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slne¢ného Ziarenia. Ak chcete zabranit
nadmernému vybitiu batérie, nabijajte ju
minimdalne raz za tri mesiace.

Cistenie vysavaca

Vysavac utrite makkou suchou handrickou.

Cistenie nadoby na prach,
predradeného filtra a
cyklénovej zostavy

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia nadoby na
prach a odstrante ju z vysavaca.

Obr. F-1

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nddoby na prach a potom vyprdzdnite
obsah.

Obr. F-2

3. Najprv odstrarite predradeny filter a
potom otocenim cyklénového systému ho
nadvihnite a vyberte.

Obr. F-3
4. Oplachnite docista cyklénovu zostavu,
predradeny filter a nadobu na prach. Po

umyti ich nechajte vyschnut na vzduchu
minimalne 24 hodin.

Obr. F-4

Poznamka:

= Podla potreby vycistite nadobu na prach.

= Cyklonovy systém a predradeny filter sa
odporuca cistit minimalne raz za 3 az
4 mesiace.

Cistenie filtra

1. Vyberte naddobu na prach podla
znazornenia na obrazku.

Obr. F-5

2. Z vysavaca vyberte filter potiahnutim
nadol v smere zndzornenom na obrdzku.
Obr. F-6

3. Filter oplachnite pri jeho otacani o 360°.

Niekolkonasobnym poklepanim filtra
odstrante akékolvek zachytené necistoty.

Obr. F-7

4. Filter nechajte schnit na vzduchu
24 hodin.

Obr. F-8

Pozndmka:

» Filter umyvajte len Cistou vodou.

- NepouZzivajte Cistiaci prostriedok.

» Filter sa nepokusajte cCistit kefkou ani
prstom.

» Filter sa odporuca cistit kazdych 4 az
6 mesiacov.

Cistenie viacucelovej kefy
TangleCut™

1. Zamok otacajte proti smeru hodinovych
ruciciek az na doraz a potom vyberte
valcek z valcekovej kefky.

Obr. F-9

2. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na valc¢eku s kefkami. Suchou
handrickou alebo papierovou utierkou
utrite prach zo zarezu a priehladného
krytu. Pred pouzitim doékladne vysuste.

Obr. F-10

Poznamka:

V kefke je zabudovana cepel, preto
pri Cisteni ddvajte pozor, aby ste sa jej
nedotkli.

3. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite ¢istou vodou.

Obr. F-11

4. Potom valcek s kefkami postavte do
vzpriamenej polohy aspon na 24 hodin
tak, aby Uplne vyschol.

Obr. F-12

Cistenie motorizovanej
miniatarnej kefky

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie. Po odomknuti
motorizovanej mini kefky odstrante valcek
s kefkami.

Obr. F-13



2. Oplachnite a vycistite valcek s

kefkami. Postavte valcek s kefkami do
vzpriamenej polohy na dobre vetranom
mieste minimdlne na 24 hodin, aby Uplne
vyschol.

Obr. F-14

3. Po vyschnuti val¢eka s kefkami ho vlozte
spat vykonanim krokov demontdze v
opacnom poradi.

Obr. F-15

Cistenie mikkej val¢ekovej
kefky TangleCut™

1. Podla obrazka stlacte tlacidlo uvolnenia
valceka s kefkami a vyberte valcek z otvoru.

Obr. F-16

2. Oddelte valéek od bo¢ného krytu.
Obr. F-17

Pozndmka:

V kefke je zabudovana cepel, preto
pri Cisteni davajte pozor, aby ste sa jej
nedotkli.

3. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na valc¢eku s kefkami. Suchou
handrickou alebo papierovou utierkou
utrite prach zo zarezu a priehladného
krytu. Pred pouzitim dokladne vysuste.

Obr. F-18

4. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite Cistou vodou. Potom
valtek s kefkami postavte do vzpriamenej
polohy aspofi na 24 hodin, aby uplne
vyschol.

Obr. F-19

Tip: Viacucelovu kefu alebo motorizovanu
mini kefku sa odporuca ¢istit po kazdom
pouziti.

Vymena batérie

Vysavac obsahuje vymenitelnu nabijatelnu
litium-iénovu batériu, ktora ma
obmedzeny pocet nabijacich cyklov. Po
dlhdom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
posunutim batérie doprava ju vyberte.

2. Vlozte novu batériu.
Obr. F-20
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Ak vysavac nepracuje spravne, informdacie najdete v tabulke nizsie.

Chyby

Mozne priciny

Riesenia

Vysavac nefunguje.

Batéria je vybita alebo nie je
dostatocne nabitd.

Vysavac uplne nabite a potom
pokracujte v pouzivani.

Spustil sa rezim ochrany pred
prehriatim v désledku zablokovania.

Vycistite saci otvor alebo vzduchovy
kanal. Pockajte, kym vysavac
nevychladne, a potom ho aktivujte
znova.

Je zablokovany saci otvor alebo
vzduchovy kanal.

Odstrante vsetky prekazky zo sacieho
otvoru alebo vzduchového kanala.

Nizky nasavaci
vykon.

N&doba na prach je plnd a/alebo je
upchata zostava filtra.

Vyprazdnite nddobu na prach a/alebo
vycistite zostavu filtra.

Je zablokovany nadstavec.

Odstrante vsetky prekazky v nadstavci.

Z motora sa ozyva
nezvycajny hluk.

Je zablokovany hlavny nasavaci
otvor alebo predlZzovacia tyc.

Odstrante vietky prekazky v hlavhom
nasdvacom otvore alebo predlZovacej
tyci.

Pri nabijani nesvieti
indikator batérie.

Nabijacka sa nedd zapojit do otvoru
drziaka na nabijanie a uloZenie.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
zasunutd do drziaka na nabijanie a
uloZenie.

Spotrebic nie je spravne umiestneny
v drziaku na nabijanie a uloZenie.

Spotrebi¢ sprdvne umiestnite na drziak
na nabijanie a uloZenie.

Batéria je nabita a automaticky sa
prepne do rezimu spanku.

Vysdvac funguje normdlne.

Ak problém pretrvava po vyluceni vyssie uvedenych moznosti, poziadajte
oddelenie popredajného servisu o vykonanie udrzby.

Nabijanie je prilis
pomalé.

Teplota batérie je prilis nizka alebo
prilis vysoka.

Pockajte, kym sa teplota batérie
nevrdti do normdalneho stavu a potom
vykonajte nabitie.

LED osvetlenie
kefky na cCistenie
viacerych povrchov
alebo makka
valcekova kefka
nefunguju.

LED svetld su poskodené.

PoZiadajte o vykonanie udrzby
oddelenie popredajného servisu.




Indikator stavu batérie

Stav

Mozné priciny

Riesenia

Po zapnuti vysavaca
sa rozsvieti cerveny
indikator.

Je poskodend
batéria.

Poziadajte o vykonanie
udrZzby oddelenie
popredajného servisu.

Pocas nabijania
vysdvaca rychlo blika
cerveny indikator.

Nabijacka nie je
kompatibilna.

Na nabijanie vysavaca

pouzivajte len originadlnu

nabijacku.

Pocas pouzivania
vysavaca blika

Uplne vybita
batéria.

Zavc€asu ju nabite.

indikator.

RieSenie problémov

Ak vysdvac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.
Riesenie ndjdete v tabulke rieSenia problémov.

lkona chyby

Chybova sprava

Riesenia

Skoro vybita
batéria

Zavcasu ju nabite.

T

Uplne vybita
batéria

Zavcasu ju nabite.

(3

Teplota batérie je
prilis vysoka

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do
normalneho stavu a potom pokracujte v pouzivani.

'[ﬂ

Zablokovanie
vzduchového
kanala

Skontrolujte, €i nie je upchata nadoba na prach,
predlZovacia tyc alebo kefka.

Valcek s kefkami

Podla pokynov v Casti Cistenie kefky odstrante

oy je zaseknuty necistoty a vlasy namotané na valceku s kefkami.

o BliZi sa koniec Filter v€as vymente

e zivotnosti filtra Y ’

- . ) N : P

I Vymefite filter Po vymene filtra resetujte filter podla pokynov v Casti
[Nastavenial.

05 Chyba Poziadajte o vykonanie udrzby oddelenie

popredajného servisu.
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Technické udaje
Vysdvac
Model VZV37B Menovity vykon 855 W
Menovité napatie 29,6 V===

Trvanie nabijania

priblizne 4 hodiny

Viacucelova kefa TangleCut™

Motorizovana mini kefa

Model VMBN Model VMMY
Menovity vykon 40w Menovity vykon 20w
Menovité napatie 29,6 V=== Menovité napatie 24 /===
Svietiaca makka valcova kefa TangleCut™
Model VSRAZ Menovity vykon 40 W
Menovité napatie 29,6 V===
Nabijacka
KLWES40090-G2: Priemerna aktivna
Model Xiamen Keli Electronics L ) 87,01 %
ucinnost
Co., Ltd.
100 - 240 V~-50/60 Hz,| Uginnost pri nizkom )
Vstup 0,8A zatazeni (10 %) 77,01 %
. 34V=—==09A Spotreba energie bez
Vystup 30,6 W zatazenia orw
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Priemerna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA Geinnost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240 V~-50/60 Hz,| Uginnost pri nizkom o
Vstup 1,5A zatazeni (10 %) 77,01 %
Vystup 34V——=0,0 A30,6 W |°POlrebaenergie bez 01w
zatazenia
Nabijatelna litium-iénova batéria
V2406-851P-GYA/ o .
Model V2406-851P-BWA Nominélne napatie 29,6 V===
Menovita kapacita 3100 mAh Nominalna kapacita 3200 mAh

Energia

91,76 Wh




Stav vypnutia

Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim

do daného stavu

(vysavac) (nabijacka) (vysavac + nabijacka)
Spotreba energie <0,5W
Doba do prechodu <20 min

Litium-idnovy akumulator obsahuje latky, ktoré su nebezpecné pre Zivotné prostredie.
Pred likvidaciou vysavaca vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v silade
s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa pouziva.

Informacie o OEEZ

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrarite (udské zdravie a

zivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia uréenému zbernému

miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,

ktoré su na tuto Cinnost opravnené Statom alebo miestnymi organmi. Spravna
likvidacia recykldcia pom6ze predchddzat potencidlnym negativnym désledkom
na zivotné prostredie a ludské zdravie. Ak chcete ziskat dalSie informacie o
mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte sa na pracovnika

montdze alebo na miestne organy.

33



34

Instructiuni de siguranta

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarile sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizare si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Avertizare

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experientd sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui pdrinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si
pentru a evita orice risc de pericol. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fard supraveghere.

= Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsad de experienta si cunostinte, decat
sub supravegherea sau cu instructiuni privind utilizarea aparatului din partea unei
persoane responsabile cu siguranta lor.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura cad nu se joaca cu aparatul.

= Aspiratorul nu este o jucdrie. Copiii nu au voie sa se joace cu sau sd opereze acest produs.
Va rugdm sa fiti atenti cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa curete sau sa intretina aspiratorul fara supravegherea unui pdrinte sau tutore.

= Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul numai
pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice parte a aspiratorului cu
mainile ude.

= Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau ranire, asigurati-va inainte de utilizare
ca bateria cu litiu si adaptorul de Tncdrcare nu sunt deteriorate. Nu utilizati aspiratorul
daca bateria cu litiu sau incarcdtorul sunt deteriorate.

- Capetele cu perie, bateria, pinul metalic de conectare si aspiratorul sunt conductoare
de electricitate si nu trebuie scufundate in apd sau alte lichide. Asigurati-va ca ati uscat
toate filtrele dupd curatare.

= Pentru a preveni ranirea cauzata de piesele rotative, opriti aspiratorul inainte de a le
curata. Capetele cu perie, compartimentul de praf si filtrul trebuie sa fie instalate corect
inainte de utilizarea aspiratorului.

= Nu utilizati accesoriul pentru indepartarea parului animalelor de companie cand
aspiratorul este in functiune. Nu utilizati accesoriul cand pdrul este ud.

« Utilizati doar adaptorul de incarcare original. Nu utilizati niciodata un adaptor
neoriginal, deoarece acest lucru poate provoca aprinderea bateriei cu litiu.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzing, indlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira obiecte ascutite sau dure, precum sticld, cuie,
suruburi sau monede, deoarece ar putea deteriora aparatul. Nu utilizati aspiratorul
pentru a aspira particule de gips-carton, cenusa sau materiale care fumegd sau ard,
cum ar fi carbune, mucuri de tigara sau chibrituri.

- Verificati zona de curdtat inainte de utilizare. Pentru a preveni blocarea orificiilor,
evitati bucdti mari de hartie, bile, carpe de plastic sau obiecte ascutite (cum ar fi sticla,
cuie, suruburi, monede etc.) si orice obiect care este mai mare decat orificiile.

= Tineti parul, hainele largi, degetele si alte pdrti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati tija de prelungire, tubul de aspirare
sau accesoriile catre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.



= Nu introduceti niciun obiect n orificiile aspiratorului. Nu utilizati aspiratorul atunci cand m
un orificiu este blocat. Evitati praful, scamele, firele de pdr sau alte obiecte care pot
reduce fluxul de aer.
= Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, o masa sau altd suprafatd instabila, deoarece
acest lucru poate cauza deteriorarea acestuia sau vatamadri corporale. Daca aspiratorul
se deterioreaza in urma rasturndrii sale sau functioneaza defectuos, va rugam sa
contactati departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa
dezasamblati dispozitivul pe cont propriu.

= Toate instructiunile din manual privind reincarcarea bateriei trebuie respectate cu
strictete. Incarcarea bateriei in afara intervalului de temperaturd specificat poate
deteriora bateria.

= Utilizati numai accesorii si piese de rezervd recomandate de producator.
= Va rugam sa fiti deosebit de atenti cand utilizati aspiratorul pentru a curata scarile.

= Asigurati-va cd aspiratorul este deconectat atunci cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp, precum si inainte de a efectua orice intretinere sau reparatie.

= Nu instalati, incarcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bdi sau in jurul unei
piscine.

= Avertizare privind pericolul de incendiu: Nu aplicati niciun fel de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot
provoca aprinderea aspiratorului.

- Utilizati numai incarcatorul original (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). In caz
contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

= AVERTIZARE: Pentru reincdrcarea bateriei utilizati numai unitatea de alimentare
detasabila furnizata impreuna cu aparatul.

- Utilizati numai tipul de baterie aprobat (model V2406-851P-GYA/V2406-851P-BWA). In
caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

- Daca se degaja substante din baterie, indepdrtati persoanele din zond, pana cand
bateria se raceste si se disipa fumul.

= Asigurati o ventilatie maxima posibild pentru a elimina gazele periculoase si evitati
contactul cu pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

- Indepadrtati lichidul vdrsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

= Nu utilizati si depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0°C/32°F sau peste
40°C/104°F). Incarcati aspiratorul fara fir la temperaturi peste 0°C/32°F si sub
40°C/104°F.

= Acest produs este conceput doar pentru uz casnic.
- Contactele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Ml Cititi manualul de utilizare
D{ 1< Unitate de alimentare detasabila

Q Numai pentru utilizare la interior

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declardm prin prezenta cd acest echipament este
in conformitate cu Directivele si Normele Europene aplicabile, precum si cu modificarile
ulterioare. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdatoarea
adresa de internet: https://global.dreametech.com

Pentru manualul electronic detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqgs
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Prezentarea
generala a
produsului

Accesorii

Perie moale pentru praf
Adaptor flexibil

Perie moale rotativa pentru praf
Mini-perie motorizata
Tncarcator

Tija de prelungire

Instrument combinat

Furtun prelungitor

Perie pentru suprafete multiple
TangleCut™

10. Suport pentru incarcare si depozitare

11. Accesoriu pentru indepdrtarea parului
animalelor

12. Perie rotativa moale TangleCut™
Fig. A
Observatie: Ilustratiile din acest manual

sunt doar orientative. Produsul real poate
diferi.

Numele componentei

Corpul aspiratorului
1. Rezervor de praf

2. Buton de eliberare a rezervorului de
praf

3. Buton de eliberare a capacului inferior
al rezervorului de praf

. Buton de eliberare a acumulatorului
. Ecran de afisare
. Buton de alimentare
Comutator nivel de aspirare
. Indicator de stare a bateriei
. Contact antistatic
Fig. B

Instalare

Instalarea accesoriilor
Observatie:

» Nu se recomanda utilizarea mini-periei
motorizate cu tija de prelungire.

» Instalati accesoriile in functie de
necesitdtile reale de curatare.

» Se recomanda utilizarea adaptorului
flexibil pentru curdtarea mobilierului
scund si nu se recomanda conectarea
permanentad la corpul aspiratorului
pentru curdtarea zilnicd a podelelor.

Fig. C

incdrcare

fncarcati complet aspiratorul
inainte de a-l utiliza pentru
prima data.

Plasati aspiratorul pe suportul de
incarcare si depozitare in modul ilustrat,
apoi conectati incarcatorul intre suportul
de incarcare si depozitare si sursa de
alimentare. Indicatorul de stare a bateriei
va clipi in timpul incdrcarii.

Observatie:

» Adaptorul flexibil nu poate fi conectat la
corpul aspiratorului in timpul incdrcarii.

= Cand contactele de incdrcare sunt
murdare, stergeti-le usor cu o carpa
uscata.

= Aspiratorul nu poate fi utilizat in timpul
incarcadrii.

» Cand este complet incdrcat, indicatorul
de stare a bateriei se va stinge dupa
5 minute, iar aspiratorul va comuta in
modul de economisire a energiei.

» Acest lucru va dura aproximativ 4 ore.
Aspirarea in modul Turbo pentru o
perioada indelungatd va determina
incalzirea bateriei, ceea ce va creste
durata de incarcare. Lasati aspiratorul sa
se raceasca timp de 30 de minute inainte
de a-lincdrca.

Fig. D-1



Afisarea starii bateriei

1. Indicator de stare a bateriei
2O Alb intermitent
O Alb continuu

Oprit

incarcare
O Tnc&rcat complet
20+ Tncércare

Mod de asteptare
Fig. D-2
2. Ecran de afisare

Numadrul de pe ecranul de afisare
reprezintd nivelul curent al bateriei in
procente in timpul incarcdrii. Cand numarul
devine 100, bateria este complet incdrcata.

Fig. D-3

Modul de utilizare

Ecran de afisare

Aspirare
1. Indicator cantitate de particule

2. Nivel de aspirare
@ Eco
& Automat
O Turbo

3. Comutator nivel de aspirare
Apasati scurt pentru a comuta intre
modaurile eco, automat si turbo.

4. Tipuri de particule
> 10 pym (de ex. polen)
> 50 um (de ex. par)
> 200 um (de ex. praf)
> 500 pym (de ex. acarieni)

5. Procentul nivelului bateriei
Cand ecranul afiseazd ,,LO", indica faptul
ca nivelul bateriei este mai mic de 10%.
6. Buton de alimentare
Apasati scurt pentru pornire/oprit
7. Indicator nivel murdarie
Culoarea se schimba in timp real in
functie de cantitatea de praf (numaiin
modul Automat).

Fig. E-1

Setari

In modul de asteptare, tineti apasat
comutatorul nivelului de aspirare O timp

de 3 secunde pentru a intra in interfata de
setare. Apdsati scurt butonul de comutare
(O pentru a selecta o optiune si tineti apasat
O timp de 3 secunde pentru confirmare.

Resetarea filtrului

Tineti apasat comutatorul nivelului de
aspirare (O timp de 3 secunde pentru a
selecta resetarea filtrului, iar filtrul va
finaliza automat resetarea.

lesire

Apasati butonul de pornire () cand va
aflati in interfata de setare, pentru a reveni
direct la interfata principald, sau selectati
-ll, apoi tineti apdsat  timp de 3 secunde
pentru a reveni la interfata principald.

Fig. E-2

inceperea curatarii

Apasati butonul de alimentare () pentru

a pune aparatul in functiune. Dupa
terminarea aspirdrii, apdsati butonul ()

si cantitatea de particule aspirate va fi
afisatd pe ecran.

Apadsati butonul O pentru a comuta intre
nivelurile automat, eco si turbo, iar pe ecran
va apdrea pictograma corespunzdtoare.

Observatie:
» Cand orice mod de curatare se opreste,
aspiratorul va comuta implicit in modul

automat la repornire. Setarea din fabrica
este modul automat.

Numai cand functioneaza in modul
automat, puterea de aspirare si culoarea
indicatorului de nivel de murdarie se
modifica in timp real, in functie de
cantitatea de particule.

Daca nu se efectueaza nicio operatiune
timp de mai mult de 15 secunde, ecranul
se va stinge si va reveni la interfata
principala in momentul reaprinderii.
Dacd aspiratorul nu functioneaza corect,
ecranul va afisa un mesaj de eroare.
Consultati tabelul de depanare pentru a
gadsi solutia potrivita.

Fig. E-3
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Utilizarea diferitelor accesorii

Perie pentru suprafete multiple
TangleCut™

Observatie:

Cand aparatul porneste, luminile din fata
periei rotative se vor aprinde automat,
ceea ce este convenabil pentru utilizare.

- La utilizarea pe covorase de joacd pentru
bebelusi, covoare sau pentru aspirarea
boabelor de cafea, floricelelor de porumb si
altor pelete, porniti comutatorul de pe perie.
- Cand aspirati gresie, podele din lemn sau
alte suprafete dure, opriti comutatorul.

1. pornit

2. oprit

Fig. E-4

Mini-perie motorizata

Pentru a aspira murdadria, parul de
animale de companie si alte resturi greu
de indepartat de pe canapele, asternuturi
si alte suprafete din material textil. Nu este
recomandat sa aspirati suprafete fragile,
precum matasea.

Fig. E-5
Instrument combinat

Potrivit pentru aspirarea crapaturilor,
colturilor usilor si ferestrelor, scarilor si
altor locuri greu accesibile.

Fig. E-6
Perie moale pentru praf

Potrivita pentru aspirarea ecranelor LCD,
tastaturilor, abajururilor, perdelelor,
jaluzelelor si altor obiecte fragile.

Fig. E-7

Perie moale rotativa pentru praf

Poate fi conectata la furtunul prelungitor.
Datorita capului rotativ, este potrivita
pentru curdtarea suprafetelor delicate si
fragile si a colturilor, cum ar fi gemurile,
ecranele si tastaturile.

Fig. E-8

Adaptor flexibil

Prin indoirea si extinderea tijei cu un
singur clic se poate ajunge cu usurintad sub
mobilierul scund, cum ar fi un pat sau o
canapea.

Observatie: Se recomanda utilizarea
adaptorului flexibil pentru curdtarea
mobilierului scund si nu se recomanda
conectarea permanenta la corpul
aspiratorului pentru curatarea zilnica a
podelelor.

Fig. E-9
Perie rotativa moale TangleCut™

Potrivita pentru curdtarea pardoselilor
dure, cum ar fi marmura si gresia.

Observatie:

La pornirea aparatului, lumina laterala a
periei se aprinde automat, ceea ce este
convenabil pentru utilizare.

Fig. E-10

Accesoriu pentru indepdrtarea parului
animalelor

Potrivit pentru indepdrtarea si aspirarea
pdrului animalelor de companie cu par
mediu sau lung.

Observatie:

- Daca orice parte rotativa se blocheazd,
aspiratorul se va opri automat.
Tndepartati orice obiect strdin blocat,
apoi reluati utilizarea.

- Daca bateria se supraincalzeste,
aspiratorul se va opri automat. Asteptati
pana cand temperatura bateriei revine la
normal, apoi reluati utilizarea.

ingrijire si intretinere

Sfaturi:

» Folositi intotdeauna piese originale
pentru a nu pierde garantia.

» Daca filtrul sau duza se infunda,
aspiratorul va inceta sa functioneze la
scurt timp dupa ce a fost pornit. Curatati
tubul pentru a restabili functionalitatea.

- Inainte de a curdta rezervorul de praf,
asigurati-va ca stecherul este deconectat
si butonul de alimentare al aspiratorului
este Tn pozitia oprit.



= Daca aspiratorul nu este utilizat
pentru o perioada indelungata,
incarcati-l complet, deconectati cablul
de alimentare, scoateti bateria si
depozitati-l intr-un mediu rdcoros, cu
umiditate redusad, ferit de lumina directd
a soarelui. Pentru a evita descarcarea
excesiva a bateriei, reincarcati-o cel
putin o data la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpd moale si
uscata.

Curatarea rezervorului
de praf, a pre-filtrului si a
ansamblului ciclonului

1. Apasati pe butonul de eliberare a
rezervorului de praf si indepartati-l din
aspirator.

Fig. F-1
2. Apasati butonul de eliberare a

capacului inferior al rezervorului de praf,
apoi goliti continutul.

Fig. F-2
3. Scoateti mai intai prefiltrul, apoi rotiti

sistemul ciclonului pentru a-l extrage in
sus.

Fig. F-3
4. Clatiti ansamblul ciclonului, pre-filtrul
si colectorul de praf pana cand sunt

curate. Dupa spalare, uscati-le la aer
timp de cel putin 24 de ore.

Fig. F-4
Observatie:

= Curatati rezervorul de praf dupd cum
este necesar.

- Se recomanda curatarea sistemului
ciclonului si a pre-filtrului cel putin o
datd la 3-4 luni.

Curatarea filtrului

1. Scoateti rezervorul de praf in modul
ilustrat.

Fig. F-5

2. Scoateti filtrul din aspirator tragandu-1
in jos, in directia indicatd in figura.

Fig. F-6
3. Clatiti filtrul rotindu-1 cu 360°. Loviti usor

filtrul de cateva ori pentru a indeparta
resturile prinse in el.

Fig. F-7

4, Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. F-8

Observatie:

» Folositi doar apa curata pentru a spdla
filtrul.

 Nu utilizati detergent.
» Nu Tncercati sa curatati filtrul cu o perie
sau cu degetul.

» Se recomanda curatarea filtrului o data
la 4-6 luni.

Curatarea periei multi-
suprafata TangleCut™

1. Rotiti elementul de blocare in sens
antiorar pana la refuz, apoi scoateti rola
din peria rotativa.

Fig. F-9

2. Folositi o foarfeca pentru a tdia firele
si fibrele care raman incurcate in peria
rotativd. Stergeti praful din adanciturd
si capacul transparent cu o carpa uscata
sau un prosop de hartie. Uscati temeinic
fnainte de utilizare.

Fig. F-10
Observatie:

in perie este incorporatd o lamd, deci aveti
grija sa nu o atingeti cand curdtati peria.
3. Daca este murdara, clatiti peria rotativa
cu apad curata panad la curatarea acesteia.
Fig. F-11

4. Tineti peria rotativa in pozitie verticala

timp de cel putin 24 de ore pand cand este
complet uscata.

Fig. F-12
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Curatarea mini-periei
motorizate

1. Utilizati o moneda in modul ilustrat,
pentru a roti elementul de blocare in

sens antiorar pana cand auziti un clic.
Indepartati peria rotativd dupd deblocarea
mini-periei motorizate.

Fig. F-13

2. Clatiti si curatati peria rotativa. Asezati
peria rotativa in pozitie verticald intr-o
zona bine ventilata pentru cel putin 24 de
ore, pana cand se usuca complet.

Fig. F-14

3. Dupad ce peria rotativa este uscata,
reinstalati-o urmand invers pasii de
demontare.

Fig. F-15

Curatarea peria rotative moi
TangleCut™

1. Apdsati butonul de eliberare a periei
rotative pentru a scoate rola fantd, in
modul ilustrat.

Fig. F-16
2. Separati rola de capacul lateral.
Fig. F-17

Observatie:
n perie este incorporatd o lam4, deci aveti
grija sa nu o atingeti cand curatati peria.

3. Folositi o foarfeca pentru a taia firele
si fibrele care raman incurcate in peria
rotativa. Stergeti praful din adancitura
si capacul transparent cu o carpa uscata
sau un prosop de hartie. Uscati temeinic
inainte de utilizare.

Fig. F-18

4. Daca este murdard, clatiti peria rotativa
Cu apa curata pana la curatarea acesteia.
Apoi, asezati peria rotativa in pozitie
verticald pentru cel putin 24 de ore, pana
cand se usucd complet.

Fig. F-19
Sfat: Se recomanda curdtarea periei multi-

suprafatd, a periei rotative moi sau a mini-
periei motorizate dupa fiecare utilizare.

inlocuirea acumulatorului

Aspiratorul contine un acumulator
reincarcabil litiu-ion detasabil, care are

un numdr limitat de cicluri de reincdrcare.
Dupa o utilizare prelungitd, este posibil

ca bateria sa nu mai poatd fi incdrcatd.
Dacd se intdmpla acest lucru, inseamna
ca acumulatorul a ajuns la sfarsitul ciclului
sau de viatd si trebuie Tnlocuit.

1. Apasati butonul de eliberare a
acumulatorului si glisati acumulatorul
spre dreapta pentru a-l scoate.

2. Instalati noul acumulator.
Fig. F-20



intrebdri frecvente

Dacd aspiratorul nu functioneaza corect, va rugam sa consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Bateria aparatului s-a descdrcat sau
nivelul bateriei este scdzut.

incadrcati complet aspiratorul, apoi
reluati utilizarea.

Modul de protectie la supraincalzire
a fost declansat de un blocaj.

Curatati orificiul de aspirare sau
conducta de aer. Asteptati pana cand
aspiratorul se rdceste, apoi reporniti-L.

Orificiul de aspirare sau conducta de
aer este blocata.

Eliminati blocajele din orificiul de
aspiratie sau din conducta de aer.

Fortd de aspirare
slabd.

Rezervorul de praf este plin si/sau
ansamblul filtrului este infundat.

Goliti rezervorul de praf si/sau curdtati
ansamblul filtrului.

Un accesoriu este blocat.

Eliminati orice blocaj din accesoriu.

Motorul emite un
zgomot ciudat.

Orificiul principal de aspiratie sau tija
de prelungire este blocata.

Eliminati orice blocaj din deschiderea
principald de aspiratie sau tija de
prelungire.

Indicatorul bateriei
nu se aprinde in
timpul incdrcdrii.

Inc&rcatorul nu se conecteazd
corect la suportul de incarcare si
depozitare.

Verificati dacd incdrcdtorul este
conectat corect la suportul de incdrcare
si depozitare.

Aparatul nu este plasat corect pe
suportul de incdrcare si depozitare.

Asigurati-va cd aparatul este plasat
corect pe suportul de incarcare si
depozitare.

Bateria este incdrcata si comutd
automat in modul Hibernare.

Aspiratorul functioneazd normal.

Dacd problema persista dupa exclude
sa contactati departamentul de servic

rea posibilitatilor de mai sus, va rugam
e post-vanzare pentru intretinere.

Incarcare prea
lenta.

Temperatura bateriei este prea
scdzutd sau prea ridicata.

Asteptati pand cand temperatura
bateriei revine la normal si apoi
reincdrcati.

Luminile LED

ale periei multi-
suprafete si ale
periei rotative moi
nu functioneaza.

Luminile LED sunt deteriorate.

Va rugam sa contactati departamentul
de service post-vanzare pentru
intretinere.
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Indicator de stare a bateriei

Stare

Cauze posibile

Solutii

Indicatorul este
rosu dupd pornirea
aspiratorului.

Acumulatorul este
defect.

Va rugam sd contactati
departamentul de
service post-vanzare
pentru intretinere.

Indicatorul clipeste
rapid in rosu atunci
cand incarcati
aspiratorul.

Incarcatorul este
incompatibil.

Utilizati numai
incarcdtorul original
pentru a incdrca
aspiratorul.

Indicatorul clipeste in
alb atunci cand utilizati

aspiratorul.

Baterie descdrcata.

incarcati la timp.

Depanare

Daca aspiratorul nu functioneaza corect, ecranul va afisa un mesaj de eroare. Consultati
tabelul de depanare pentru a gdsi solutia potrivita.

Pictogramad eroare

Mesaj de eroare

Solutii

Baterie
descarcata

Tncdrcati la timp.

Baterie epuizata

Tncarcati la timp.

[

Temperatura
bateriei este
prea ridicata

Asteptati pana cand temperatura bateriei revine
normal, apoi reluati utilizarea.

]ﬁ

Conducta de aer
blocata

Verificati daca rezervorul de praf, tija de
prelungire sau peria este blocata.

Perie rotativa

Consultati sectiunea de curatare a periei pentru

VN - a curata resturile si parul incalcit pe peria
blocata
rotativa.
m Filtrul expird Tnlocuiti filtrul la timp.
i3 inlocuiti filtrul Dupad inlocuirea filtrului, consultati sectiunea
t ’ [Setari] pentru a reseta filtrul.
D ) Va rugam sa contactati departamentul de
® Eroare

service post-vanzare pentru intretinere.




Specificatii
Aspirator
Model VzZV37B Putere nominald 855 W
Tensiune de dimensionare 29,6 V=—==

Durata de incarcare

aproximativ 4 ore

Perie pentru suprafete multiple TangleCut™

Mini-perie motorizata

Model VMBN Model VMMY
Putere nominald 40w Putere nominald 20w
Tensmpe de 29,6 Ve T_ensmpe de 24 Vees
dimensionare dimensionare
Perie rotativa moale TangleCut™
Model VSRAZ Putere nominala 0w
Tensiune de dimensionare 29,6 V=—==
Tncarcator
KL-WES40090-G2: Eficientd activa
Model Xiamen Keli Electronics L 87,01%
medie
Co., Ltd.
. 100-240 V~-50/60 Hz, | Eficientd la sarcina o
Alimentare 0,8A reduss (10%) 77,01%
. - 34V=—=09A Consum de energie
Energie livrata 30,6 W £5r8 sarcing 01w
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Eficienta activa 5
Model DISTRICT XINHUIDA medie 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
. 100-240 V~-50/60 Hz, | Eficientd la sarcina o
Alimentare 15A reduss (10%) 77,01%
Energie livrata 34V=—09A30,6w | CONSUM deenergie 01 W
fard sarcina
Acumulator litiu-ion reincdrcabil
V2406-851P-GYA/ . . .
Model V2406-851P-BWA Tensiune nominala 29,6 V=—=—=
Capacitate de 3100 mAh Capacitate nominala 3200 mAh

dimensionare

Energie

91,76 Wh
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. . Mod de asteptare Mod de asteptare
Mod oprit (aspirator) LT ) IV
(incarcator) (aspirator+incdrcator)
Consum de energie <0,5W
Timp de ‘?C"Flvarea <20 min
starii

Acumulatorul litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu.

fnainte de a elimina aspiratorul la deseuri, va rugdm s& scoateti acumulatorul, apoi s& il
eliminati sau sd il reciclati in conformitate cu legile si reglementadrile locale ale tdrii sau
regiunii in care este utilizat.

Informatii DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice
E si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate

cu deseurile menajere nesortate. In schimb, trebuie s protejati sdnatatea
umanad si mediul inconjurator predand deseurile de echipamente unui centru
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, numit de guvern sau de autoritdtile locale. Eliminarea si reciclarea
corecte vor contribui la prevenirea consecintelor potential negative asupra
mediului Tnconjurdtor si sandtdtii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile
locale pentru mai multe informatii despre locatie, precum si despre termenii si
conditiile acestor puncte de colectare.



Biztonsagi utasitasok

A nem megfelelé hasznalatboél eredd balesetek, koztiik az aramtés vagy a tliz
megel6zése érdekében, kérjik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és Orizze meg késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

= A biztonsdgos mikddés biztositasa és a veszélyek elkeriilése érdekében ezt a terméket
8 éves és idésebb gyermekek hasznalhatjak, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek szl vagy gondviseld felligyelete mellett. A tisztitast és a karbantartast
gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

= Ezt a készlléket nem haszndlhatjdk olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel6és
személy felligyeli 6ket, vagy tajékoztatja 6ket a késziilék megfelelé haszndlatara
vonatkozoan.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készilekkel.

« A porszivo nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
hasznalhatjak azt. Kérjuk, legyen dvatos, ha a porszivot gyermekek kdzelében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermek végezze a porszivo tisztitasat vagy
karbantartasat, kivéve, ha szilé vagy gondviseld fellgyeli.

= Ne hasznalja a porszivot kiltéren vagy nedves fellleten. A porszivot csak szaraz beltéri
fellleteken hasznalja. Ne érintse meg a dugot vagy a porszivo barmely részét nedves kézzel.

= Atliz, robbands vagy sérlilés veszélyének csdkkentése érdekében haszndalat el6tt
ellendrizze, hogy a litiumion-akkumulator és a toltéadapter nem sérilt-e. Ne haszndlja
a porszivot, ha a litiumion-akkumulator vagy a toltd sérlt.

- A kefefejekben, az akkumulatorban, a fém csatlakozéban és a porszivé egységben
elektromos aram folyik, ezért nem szabad ezeket vizbe vagy mas folyadékba meriteni.
A tisztitds utdn minden sz(rét szaritson meg.

- Aforgo alkatrészek okozta sérilések elkerlilése érdekében tisztitas el6tt kapcsolja ki
a porszivot. A porszivo hasznalata el6tt a kefefejeket, a porgydijté tartalyt és a sz(rét
megfelelden fel kell szerelni.

= Ne hasznalja a sz6rkeféld tartozékot, ha a porszivé be van kapcsolva. Ne haszndlja a
tartozékot, ha a kisallat szére nedves.

= Csak a porszivohoz mellékelt tolt6adaptert haszndlja. Soha ne hasznaljon mas
adaptert, mert ez a litiumion-akkumulator kigyulladasat okozhatja.

= Ne haszndlja a porszivét gyulékony vagy éghetd folyadékok, példaul benzin, fehérito,
ammonia, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

- Ne haszndlja a porszivot éles vagy kemény targyak, példaul tveg, szog, csavar vagy
érme felszivdsdra, mert ezek karosithatjak a késziiléket. Ne haszndlja a porszivot
gipszkartonpor, hamu (példaul kandallébol), illetve flstolgé vagy égé anyagok,
példaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszivasara.

= Hasznalat el6tt ellenérizze a takaritani kivant terlletet. A nyildsok eltomédésének
megakadalyozasa érdekében takaritsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat,
mUlanyag foliakat vagy éles targyakat (pl. Gveg, szdg, csavar, érme stb.), illetve minden
olyan targyat, amely nagyobb a nyildsoknal.

- Tartsa tavol a hajat, a b6 ruhazatot, az ujjait és mas testrészeit a porszivo nyilasaitol
€s mozgo részeitél. Ne irdnyitsa a hosszabbité rudat, a csdvet vagy a tartozékokat a
szemére vagy a flilére, és ne vegye a szdjaba.
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« Ne tegyen semmilyen targyat a porszivo nyildsaiba. Ne haszndlja a porszivét, ha
barmelyik nyildsa el van zarva. Tisztitsa meg a portol, sz6szt6l, hajszalaktol vagy mas
olyan targyaktoél, amelyek akaddlyozhatjak a légdramlast.

- Ne tamassza a porszivot széknek, asztalnak vagy mas instabil targynak, mert ez a gép
karosoddsat vagy személyi sértilést okozhat. Ha a porszivo felborul és megseérul, vagy
mas modon meghibdasodik, kérjuk, forduljon hivatalos szerviziinkh6z. Soha ne probalja
meg sajat kezlileg szétszerelni a készuléket.

= Az akkumulator toltésére vonatkozo, a kézikényvben talalhaté 6sszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott kérnyezeti
hémeérsékleten tolti, az akkumulator karosodhat.

= Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket haszndlja.

= Legyen kiiléndsen dvatos, amikor a porszivot [épcsé takaritasara haszndlja.

= Huzza ki a porszivét a konnektorbdél, ha nem haszndlja hosszabb ideig, valamint
barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése elétt.

- Ne tarolja, toltse vagy haszndalja a terméket kiltéren, firdészobaban vagy medence
koral.

= Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne tegyen semmilyen illatanyagot a porszivo
szlrgjére. Az ilyen tipusu termékek gyulékony vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek
a porszivo kigyulladasat okozhatjak.

» Csak a porszivohoz mellékelt toltét hasznalja (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV).
Ennek figyelmen kivil hagydsa a litiumion-akkumulator kigyulladdsat okozhatja.

= FIGYELEM! Az akkumulator toltéséhez csak a készlilékhez mellékelt kivehetd
tdpegységet haszndlja.

= Csak a jovahagyott akkumulatortipust hasznalja (V2406-851P-GYA/V2406-851P-
BWA modell). Ennek figyelmen kivil hagydsa a litiumion-akkumulator kigyulladdsat
okozhatja.

« Ha az akkumulatorban lévé anyag kikertl az akkumulatorbdl, kildje el az embereket a
kdzelébdl, amig az akkumulator le nem hdl és a fust el nem oszlik.

- Biztositsa a lehetd legjobb szell6zést a veszélyes gazok tavozasahoz, kertilje azok
bérrel és szemmel valo érintkezését, illetve kerilje a g6zok belélegzését.

- Itassa fel a kijutott folyadékot nedvszivé anyaggal, és égesse el.

= Ne hasznalja és ne tarolja szélséségesen meleg vagy hideg kérnyezetben (0 °C/32 °F
alatt vagy 40 °C/104 °F felett). A vezeték nélkuli porszivét 0 °C/32 °F feletti és
40 °C/104 °F alatti h6mérsékleten toltse.

- Ez atermék kizarélag otthoni hasznalatra készilt.
« Atdpcsatlakozokat nem szabad révidre zarni.

|!_||_| Olvassa el a kezelési utmutatoét
DI Kivehet6 tapegység
Q Csak beltéri hasznalatra

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kijelentjik, hogy ez a készlilék megfelel az
alkalmazandé iranyelveknek és eurépai normaknak, valamint azok médositasainak. Az
EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kévetkez6 cimen érhet6 el: https://global.
dreametech.com

A részletes e-kézikonyvert kérjik, latogasson el a kovetkezd weboldalra: https://global.
dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Termék attekintése

Tartozékok

Puha sortéj porolokefe
Hajlékony adapter

Forgo puha sortéjld porolokefe
Motoros mini kefe

Tolt6

Hosszabbité rad

Kombinalé eszkéz
Hosszabbité cs6

e NohWwN =

TangleCut™ tobb fellletre alkalmas
kefe

10. Tolt6 és tarolo tarto

11. Sz6rkeféld tartozék

12. TangleCut™ puha hengerkefe
A. abra

Megjegyzés: A jelen kézikonyvben
talalhato illusztraciok csak tajékoztatod

jellegliek. A tényleges termék ettél eltérhet.

Komponens neve

Porszivotest

1. Porgydijtd tartaly

2. Porgydjté tartaly kioldo gombja

3. Porgydjté tartaly alsé fedelének kioldo
gombja

. Akkumulator kioldé gombja

. Kijelz6

. Fékapcsold

. Szivas er6ssegeének kapcsoloja

. Akkumulator allapotjelzéje

. Statikus elektromossag elleni védelem

W O 0 N O Ul b

. abra

Felszerelés

A tartozékok felszerelése
Megjegyzeés:

« Nem ajanlott a motoros mini kefét a
hosszabbitd ruddal egyutt hasznalni.

« Kérjuk, a tartozékokat a tényleges
takaritasi igényeknek megfelel6en
szerelje fel.

» A butorok alatt torténd tisztitaskor a
hajlékony adapter hasznalata ajanlott,
de a mindennapi padlotakaritas
esetén nem ajanlott folyamatosan a
porszivotesthez csatlakoztatni.

C. abra

Toltés

Az els6 hasznalat el6tt téltse
fel teljesen a porszivét.

Helyezze a porszivot a tolt6 és tarolo
tartora az dbran lathaté modon,

majd csatlakoztassa a toltét a toltd és
tarolo tartéhoz és a tapellatashoz. Az
akkumulator allapotjelzéje toltés kdzben
villog.

Megjegyzes:

+ A hajlékony adapter nem

csatlakoztathato a porszivotesthez toltés

kézben.

Ha a tolto érintkez6i koszosak, dvatosan
torolje le 6ket szaraz ronggyal.

A porszivo toltés kozben nem
hasznalhaté.

Teljesen feltoltott allapotban

az akkumulator allapotjelzéje 5
perc utan kikapcsol, és a porszivo
energiatakarékos tzemmaodba [ép.

= Ez korllbelll 4 6rat vesz igénybe. Ha
hosszabb ideig Turbé Gzemmaodban
porszivozik, az akkumulator
felmelegszik, ami megndoveli a toltési
idét. Hagyja a porszivét 30 percig hdlni,
miel6tt tolteni kezdené.

D-1. abra

Akkumulator allapotanak
kijelzéje
1. Akkumulator allapotjelzéje
- Villogé fehér
O Folyamatos fehér
Ki
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Toltés
O Teljesen feltoltve
L Toltés
Készenléti tlzemmaod
D-2. abra
2. Kijelzo

A kijelz6n megjelend szam az akkumulator
jelenlegi toltottségi szintjét mutatja
szazalékban a toltés alatt. Amikor a

szam 100 lesz, az akkumulator teljesen
feltoltédott.

D-3. abra

Hasznalati utmutato

Kijelz6
Porszivozas

1. Részecskék mennyiségének jelzéje

2. Szivoerd
@ Energiatakarékos
A Automatikus
© Turbo

3. Szivas er6sségének kapcsoldja
Nyomja meg réviden az
energiatakarékos, az automatikus és a
turbd tzemmad kozotti valtashoz.

4. Részecskek tipusai
> 10 um (pl. pollen)
> 50 ym (pl. szér vagy haj)
> 200 pm (pl. por)
> 500 um (pl. atka)
5. Az akkumulator toltottségi szintje
szazalékban
Ha a kijelzén a ,LO" felirat jelenik
meg, az azt jelzi, hogy az akkumulator
toltottségi szintje 10%-ndl alacsonyabb.

6. Fékapcsold
Nyomja meg réviden a be- és
kikapcsolashoz.

7. Kosz szintjelzgje
A szin a por mennyiségének
fliggvényében valds idében valtozik
(csak Automatikus tzemmaodban).

E-1. dbra

Beallitasok

Készenléti allapotban tartsa lenyomva a &
szivoerd kapcsolojat harom masodpercig,
hogy belépjen a bedllitasi kezeléfellletre.
Nyomja meg roviden a { kapcsoldgombot
egy opcio kivalasztasahoz, majd a
megerdsitéshez tartsa lenyomva a O
gombot harom masodpercig.

Sziir6 alaphelyzetbe allitasa

Tartsa lenyomva harom masodpercig
a szivoerd kapcsolojat G a sziird
alaphelyzetbe allitasanak kivalasztasahoz,
és a sz(Urd automatikusan elvegzi az
alaphelyzetbe Aallitast.

Kilépés

Nyomja meg a fékapcsolot, (1) amikor
a bedllitasi kezel6fellileten van,

hogy kézvetlenil visszatérjen a f6
kezel6felliletre, vagy valassza ki a -II
lehet6seget, majd tartsa lenyomva a
(O gombot harom mdsodpercig a f6
kezel6feliletre vald visszatéréshez.

E-2. dbra

Takaritas elkezdése

Nyomja meg a fékapcsolot () az
elinditashoz. A porszivozas befejezése
utdn nyomja meg a () gombot, és a
képernyén megjelenik a kiilonb6zd
felszivott részecskék mennyisége.
Nyomja meg a (J gombot az automatikus,
az energiatakarékos és a turbo szint
kozotti valtashoz, és a megfeleld ikon
megjelenik a kijelzén.

Megjegyzés:

» Ha barmelyik takaritasi Gzemmaod
leall, a porszivo alapértelmezés szerint
automatikus tzemmadba kapcsol,
amikor Gjrainditja. A gyari alapbedllitas
az automatikus tzemmad.

» Csak automatikus tzemmadban tértend
mikddés esetén a szivoerd és a kosz
szintjelzéjének szine valds id6ben
valtozik a részecskék mennyisegenek
fliggvényében.

Ha 15 masodpercnél hosszabb ideig nem
torténik semmilyen mvelet, a kijelz6
kikapcsol, és amikor Ujra bekapcsol,
visszater a f6 kezel6fellletre.



» Ha a porszivé nem mkodik
megfeleléen, a kijelzéjén egy hibalizenet
jelenik meg. A megoldast keresse a
hibaelharitasi tablazatban.

E-3. abra

Kilonboz6 tartozékok
hasznalata

TangleCut™ tobb feliiletre alkalmas kefe
Megjegyzés:

Amikor a készUlék elindul, a forgdkefe
elétti fény automatikusan bekapcsol, ami
kenyelmesebbé teszi a hasznalatot.

- Ha jatszdészényegen vagy egyéb
sz6nyegeken, valamint kavébab,
pattogatott kukorica vagy egyéb szemcsék
felszivdsdhoz haszndlja, kapcsolja be a
kefén lévé kapcsolot.

- Ha padlélapon, parkettan vagy mas
kemény fellleten porszivozik, kapcsolja ki
a kapcsolot.

1. be

2. ki

E-4. abra

Motoros mini kefe

Alkalmas kosz, kisallatok sz6re és egyéb
makacs szennyezddések felszivasahoz
kanapérol, agynemdrél és egyéb
szovetfeluletekrél. Nem ajanlott kényes
fellleteken porszivozni, példaul
selyemszoveten.

E-5. abra

Kombinalé eszkoz

Alkalmas repedések, ajtok és ablakok
sarkai, lépcsék és egyéb nehezen
hozzaférhetd helyek porszivozasara.

E-6. abra

Puha sortéjii porolékefe

Alkalmas LCD kijelzdk, billenty(izetek,
ldmpaernyok, fliggdnyok, redényodk
és egyéb kényes targyak fellletének
porszivozasara.

E-7. abra

Forgé puha sortéji porolékefe

A hosszabbitd cséhoz csatlakoztathato.
Forgathato fejével alkalmas a kényes
és sérulékeny felliletek és sarkok,
példaul Uveg, kijelzék és billentylizetek
tisztitasara.

E-8. abra

Hajlékony adapter

Arud egyetlen kattandssal torténd
hajlitdsaval és meghosszabbitasaval
kénnyen elérheti a butorok, példaul az
agy és a kanapé alatti teriileteket.
Megjegyzés: A butorok alatt térténd
tisztitaskor a hajlékony adapter
hasznalata ajanlott, de a mindennapi
padlotakaritas esetén nem ajanlott
folyamatosan a porszivotesthez
csatlakoztatni.

E-9. dbra

TangleCut™ puha hengerkefe

Alkalmas keménypadlo, példaul marvany
és padlolap tisztitasara.

Megjegyzés:

Amikor a készllék elindul, a kefe oldalso
fénye automatikusan bekapcsol, ami
kényelmesebbé teszi a hasznalatot.

E-10. abra

Szorkefélo tartozék

Alkalmas kdzepes és hosszu sz6r(
kisallatok szérének kefélésére és a
kihullott sz6ér felszivasara.

Megjegyzés:
- Ha barmelyik forgé alkatrész beakad, a
porszivo automatikusan kikapcsolhat.

Tavolitsa el a beakadt targyakat, majd
haszndalja tovabb a porszivét.

» Ha az akkumulator tulmelegszik, a
porszivé automatikusan kikapcsol.
Varja meg, amig az akkumulator lehdl a
normal hémeérsekletre, majd hasznalja
tovabb a porszivét.
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Tisztitas és
karbantartas
Tippek:

Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon,
hogy a garancia ne veszitse érvényét.

Ha a sz(ir6 vagy a fej eltdémaédik, a
porszivo a bekapcsolas utan rovid idén
belll ledll. Tisztitsa meg a csovet, hogy
folytathassa a hasznalatat.

A porgy(jté tartdly tisztitasa elott
ellendrizze, hogy a t6lt6 ki van-e hizva,
és tartsa a porszivo fékapcsolojat
kikapcsolt allapotban.

Ha a porszivot hosszabb ideig nem
haszndlja, toltse fel teljesen, huzza ki a
halozati kabelt, vegye ki az akkumulatort,
és tarolja hlvos, alacsony paratartalmd,
kdzvetlen napfénytél védett helyen.

Az akkumulatort a tulzott lemerdilés
elkertlése erdekében haromhavonta
legaldbb egyszer toltse fel.

A porszivo tisztitasa

Torolje le a porszivét puha, szaraz
ronggyal.

A porgydjté tartaly, az
eldsziird és a ciklonegység
tisztitasa

1. Nyomja meg a porgy(jté tartaly kioldo
gombjat, és vegye ki a porszivobol.

F-1. dbra

2. Nyomja meg a porgydijté tartaly also
fedelének kioldé gombjat, majd Uritse ki a
tartalmat.

F-2. dbra

3. El6sz0r vegye ki az el6ész(irét, majd
forgassa el a ciklonrendszert, és emelje ki.
F-3. abra

4. Oblitse tisztara a ciklonegységet, az
elésziirét és a porgyiijté tartalyt. Mosas
utan legalabb 24 éran at hagyja ezeket
szaradni.

F-4. abra

Megjegyzés:
» Sziikség esetén tisztitsa ki a porgyijt6
tartalyt.

» A ciklonrendszert és az el6sz(rét legalabb
3-4 havonta egyszer ajanlott tisztitani.

A sz(ir6 tisztitasa

1. Vegye ki a porgydjt6 tartalyt az abran
lathaté modon.

F-5. abra

2. Vegye ki a sz(ir6t a porszivobél az dbran
lathaté modon lefelé huzva.

F-6. abra

3. Oblitse ki a sz(rét 360°-ban
kérbeforgatva. Enyhén Gtégesse meg

a sz(rét néhanyszor, hogy eltavolitsa a
benne megrekedt koszt.

F-7. abra

4. Hagyja a szlir6t 24 6ran at szaradni.
F-8. dbra

Megjegyzés:

» A sz(ir6 mosasahoz kizarolag tiszta vizet
haszndaljon.

Ne haszndljon tisztitoszert.

= Ne probalja meg kefével vagy ujjal
tisztitani a sz(r6t.

= A sz(r6t ajanlott 4-6 havonta kitisztitani.

A TangleCut™ t6bb feliiletre
alkalmas kefe tisztitasa

1. Forditsa a reteszt az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba, amig az meg nem all,
majd vegye ki a hengert a hengerkefébél.

F-9. abra

2. Olloval vagja le a forgokefére tapadt
sz6rszalakat és sz0szoket. Szaraz ronggyal
vagy papirtorlével torélje le a port a
nyilasrol és az atlatszo fedélrél. Hasznalat
elétt alaposan szaritsa meg ezeket.

F-10. abra

Megjegyzés:

A kefébe egy penge van beépitve.
Vigydzzon, hogy tisztitds kdzben ne érjen
hozza.



3. Ha koszos, 6blitse tisztara a forgdkefét
tiszta vizzel.

F-11. abra

4. A forgokefét legaldbb 24 6ran at
allitsa fliggblegesen, hogy teljesen
megszaradjon.

F-12. abra

A motoros mini kefe tisztitasa

1. Az dbran lathaté médon egy érmével
forgassa a reteszt az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba, amig egy kattandst
nem hall. A motoros mini kefe kioldasa
utan vegye ki a forgdkefét.

F-13. dbra

2. Oblitse ki és tisztitsa meg a forgokefét.
A forgokefét legalabb 24 6ran at allitsa
fiigg6legesen egy jol szell6z6 helyre, hogy
teljesen megszaradjon.

F-14. abra

3. Ha a forgokefe megszaradt, helyezze
vissza azt a szétszerelés lépéseit forditott
sorrendben kovetve.

F-15. dbra

A TangleCut™ puha
hengerkefe tisztitasa

1. A képen lathaté médon nyomja meg a
forgokefe kioldé gombjat, majd vegye ki a
hengert a nyilasbol.

F-16. abra

2. Valassza le a hengert az oldalso
fedelrol.

F-17. abra

Megjegyzes:

A kefébe egy penge van beépitve.
Vigyazzon, hogy tisztitas kézben ne érjen
hozza!

3. Olléval vagja le a forgokefére tapadt
szOrszalakat és sz0szOket. Szaraz ronggyal
vagy papirtorlével térolje le a port a
nyilasrol és az atlatszo fedélrél. Hasznalat
elétt alaposan szaritsa meg ezeket.

F-18. abra

4. Ha koszos, oblitse tisztara a forgokefét
tiszta vizzel. Ezutan a forgokefét legalabb
24 6ran at allitsa fliggoélegesen, hogy
teljesen megszaradjon.

F-19. dbra

Tipp: A tobb feluletre alkalmas kefét, a
puha hengerkefét vagy a motoros mini
kefét minden haszndlat utan ajanlott
megtisztitani.

Az akkumulator cseréje

A porszivo egy kivehet6, ujratolthetd
litiumion-akkumulatort tartalmaz, amely
csak korlatozott alkalommal télthet6 Udjra.
Id6ével el6fordulhat, hogy az akkumulator
mar nem téltédik megfeleléen. Ez azt
jelenti, hogy az akkumulator elérte az
élettartamdnak végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulator kioldo
gombjat, és csusztassa ki az
akkumulatort jobbra a kivételhez.

2. Helyezze be az uj akkumulatort.
F-20. abra
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GYIK

Ha a porszivé nem

mikodik megfelel6en, tekintse meg az alabbi tablazatot.

Hiba

Lehetséges okok

Megolddas

A porszivd nem
mikodik.

A készilék akkumulatora lemerd(lt,
vagy az akkumulator toltottségi
szintje alacsony.

Toltse fel teljesen a porszivét, majd
haszndlja tovabb.

Tdlmelegedés elleni tzemmaod,
amelyet eltomédés valtott ki.

Tisztitsa ki a szivonyilast vagy a
légcsatornat. Varja meg, amig a
porszivé leh(l, majd kapcsolja be Ujra.

A szivonyilds vagy a légcsatorna
eltdomodaott.

Szlintessen meg minden eltdémdédést a
szivonyilasban és a légcsatornaban.

Gyenge szivoero.

A porgy(jt6 tartaly megtelt, és/vagy
a szlir6egység eltomodott.

Uritse ki a porgy(jt6 tartalyt és/vagy
tisztitsa meg a szlréegységet.

Egy tartozék eltomoédott.

Szlintessen meg minden eltdémddést a
tartozékban.

A motornak furcsa
hangja van.

A {6 szivonyilds vagy a hosszabbitd
rad eltdomaédott.

Sziintesse meg a f6 szivonyilasban vagy
hosszabbité rudban lévé eltdmbdést.

Az akkumulator
jelzéfénye nem
vilagit toltés
kdzben.

A t6lté nem csatlakozik jol a toltd és
tarold tartohoz.

Ellendrizze, hogy a tolté megfeleléen
be van-e dugva a télto és tarold
tartéba.

A készilék nem megfeleléen van
felhelyezve a tolté és tarolo tartora.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziléket
megfeleléen helyezte fel a tolt6 és
tarolo tartora.

Az akkumulator feltoltodik, és
automatikusan Alvo izemmaodba
kapcsol.

A porszivo normdlisan mikodik.

Ha a probléma a fenti lehet6ségek kizarasa utan is fenndll, kérjik, forduljon a

vev@szolgalathoz a javitas érdekében.

Tal lassu a toltés.

Az akkumulator hémérséklete tul
alacsony vagy tul magas.

Varja meg, amig az akkumulator
visszadll a normdal hémérsékletre, majd
folytassa a toltést.

A tobb feluletre
alkalmas kefe vagy
a puha hengerkefe
LED-fényei nem
mkodnek.

A LED-fények sériltek.

Kérjik, karbantartasért forduljon a
vevdszolgdalathoz.




Akkumulator allapotjelzéje

Allapot

Lehetséges okok

Megoldas

A porszivo
bekapcsoldsa utan a
kijelz6 pirosan vilagit.

Az akkumulator
serilt.

Kérjuk, karbantartaseért
forduljon a
vev@szolgalathoz.

A kijelz6 gyorsan
pirosan villog a
porszivo toltésekor.

A t6lté nem
kompatibilis.

A porszive feltoltéséhez
kizarélag az eredeti
t6ltét haszndlja.

A kijelz6 fehéren

Az akkumulator

Kérjuk, toltse fel minél

villog a porszivé
hasznélatakor.

lemerdilt.

hamarabb.

Hibaelharitas

Ha a porszivdo nem miikddik megfeleléen, a kijelz6jén egy hibalizenet jelenik meg. A
megoldast keresse a hibaelhdritasi tablazatban.

Hiba ikon Hibalizenet Megoldas
. A}agsony Kérjuk, toltse fel minél hamarabb.
toltottség

Az akkumulator
lemerlt

Kérjuk, toltse fel minél hamarabb.

Az akkumulator
hémérséklete tul
magas

Varja meg, amig az akkumulator leh(l a normal
hémérsékletre, majd hasznalja tovabb a porszivot.

A légcsatorna

Ellen6rizze, hogy a porgy(jt6 tartaly, a hosszabbito

eltomaédott rud vagy a kefe eltomédott-e.

W A forgokefe A forgokefébe beleakadt kosz és haj kitisztitdsa el6tt
beakadt olvassa el , A kefe tisztitasa” cim( részt.

m A sz0rG Kérjuk, idében cserélje ki a szlrét

e élettartama lejart Jux, J .

i Cserélje ki a A sz(r@ cseréje utan a sz(ir6 alaphelyzetbe

* sz(rét allitdsahoz tekintse meg a [Bedllitasok] részt.

"5 Hiba Kérjuk, karbantartasért forduljon a vevészolgalathoz.
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Porszivo
Modell VZV37B Névleges 855 W
teljesitmény
Névleges feszliltség 29,6 V==
Toltésiido koérulbelll 4 6ra

TangleCut™ tobb fellletre alkalmas kefe

Motoros mini kefe

Modell VMBN Modell VMMY
Névleges 40w Névleges 20w
teljesitmeény teljesitmeény
Névleges feszultség 29,6 V=== Névleges feszultség 24 V==
TangleCut™ puha hengerkefe
Modell VSRAZ Névleges teljesitmény 40w
Névleges feszultség 29,6 V===
TOlt6
KL-WE340090-G2: Atlagos aktiv
Modell Xiamen Keli Electronics hatégkon i 87,01%
Co., Ltd. y>d9
- Hatékonysag
Bemenet 100 2403/;;20/60 Hz, alacsony terhelés 77,01%
! esetén (10%)
. 34V=—=09A Terhelés nélkali
Kimenet 30,6 W fogyasztas 01w
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Atlagos aktiv N
Modell DISTRICT XINHUIDA hatékonysag 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
- Hatékonysag
Bemenet 100 2401\/5 20/60 Hz, alacsony terhelés 77,01%
! esetén (10%)
Kimenet 34V—09A30,6w | erhelesnelkdl 01 W
fogyasztas
Ujratélthet6 litiumion-akkumulator
V2406-851P-GYA/ . e
Modell V2406-851P-BWA Névleges feszlltség 29,6 V==
Névleges kapacitas 3100 mAh Névleges kapacitas 3200 mAh

Energia

91,76 Wh




Kikapcsolt tzemmad | Készenléti Gzemmad | Készenléti lzemmaod
(porszivo) (tolto) (porszivo + toltd)

Fogyasztas <0,5W

Allapotba valo
belépéshez < 20 perc

szlikséges id6

A litiumion-akkumulator a kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz.
Miel6tt a porszivot kidobja, vegye ki az akkumulatort, majd az adott orszag vagy régio
helyi torvényeinek és eléirdsainak megfeleléen drtalmatlanitsa vagy hasznositsa Ujra.

WEEE informaciok

berendezések hulladékanak minésulnek (a WEEE 2012/19/EU irdnyelve
szerint), amelyeket tilos kommundlis haztartdsi hulladékként kezelni. Ehelyett
BN a7z emberi egészséget és a kdrnyezetet Ugy kell védenie, hogy a késziiléket a
kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen adja le. A
helyes artalmatlanitds és Ujrahasznositas segit megel6zni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Az ilyen
gyljtépontok helyérél és hasznalati feltételeirél tovabbi informacidkért forduljon
az uzemeltet6hoz vagy a helyi hatdsagokhoz.

E Az ezzel a szimbdolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
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DrosSibas instrukcijas

Lai novérstu negadijumus, tostarp elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku, kas var
rasties nepareizas lietoSanas rezultata, pirms lietoSanas rupigi izlasiet 5o rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai atsaucei.

Bridinajums
+ So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas tiek

darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietosanu, izvairoties no
jebkadiem riskiem. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tam nav
nodrosinata uzraudziba vai instrukcijas par ierices lietosanu no personas, kas atbild
par to drosibu.

= Beérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

= Puteklstcéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot So ierici. Lietojot
puteklstcéju bérnu klatbatneg, rikojieties piesardzigi. Nelaujiet bérniem tirit
puteklsicéju vai veikt ta apkopi, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

= Nelietojiet puteklstcéju arpus telpam vai uz slapjam virsmam. Puteklstcéju izmantojiet
tikai uz sausam virsmam iekstelpas. Nepieskarieties spraudnim vai citam puteklsicéja
dalam ar slapjam rokam.

« Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai traumu risku, pirms lietoSanas
parbaudiet, vai litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklstcéju, ja litija akumulators vai ladétajs ir bojats.

- Birstes galvas, akumulators, metala savienotajs un puteklsiicéjs vada elektribu, tapéc
tos nedrikst iemérkt Gdeni vai cita Skidruma. Parliecinieties, ka visi filtri péc tiriSanas ir
pilniba izzaveéti.

= Laiizvairitos no traumam, ko var izraisit rotéjosas detalas, pirms to tirisanas izsleédziet

puteklscéju. Birstes galvas, puteklu nodalijums un filtrs pirms puteklsicéja lietosanas

ir pareizi jauzstada.

Nelietojiet lolojumdzivnieku apmatojuma savak3anas riku, kad puteklsicejs darbojas.

Nelietojiet riku, kad apmatojums ir slapjs.

= Izmantojiet tikai originalo uzlades adapteri. Nekada gadijuma neizmantojiet

neoriginalu adapteri, jo tas var izraisit litija akumulatora aizdegSanos.

Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojosus vai ugunsnedrosus Skidrumus,

pieméram, benzinu, balinataju, amonjaku, kanalizacijas tirisanas lidzeklus vai citus

skidrumus.

Nelietojiet puteklsticéju, lai savaktu asus vai cietus priekSmetus, pieméram, stiklu,
naglas, skrives vai moneétas, kas var sabojat masinu. Nelietojiet puteklsticéju, lai
savaktu gipskartona dalinas, pelnus, pieméram, kamina pelnus, kiiposus vai degosus
materialus, pieméram, ogles, cigareSu izsmékus vai sérkocinus.

Pirms lietoSanas parbaudiet tiramo zonu. Lai novéerstu atveru nosprostosanos, savaciet
lielakus papira gabalus, papira bumbinas, plastmasas plévi vai asus priekSmetus
(pieméram, stiklu, naglas, skruves, monétas utt.) un jebkadus priekSmetus, kas ir lielaki
par atverem.

= Turiet matus, valigu apgeérbu, pirkstus un citas kermena dalas talak no puteklsicéja

atverém un kustigajam dalam. Nevirziet izvelkamo stieni vai rikus acu vai ausu virziena
un neievietojiet mute.



Nelieciet nekadus priekSmetus puteklsticéja atverés. Nelietojiet puteklsticéju, ja kada
atvere ir blokéta. Gadajiet, lai atveres butu bez putekliem, pakam, matiem vai citiem
priekSmetiem, kas var samazinat gaisa plusmu.

Neatbalstiet puteklsticéju pret kréslu, galdu vai citam nestabilam virsmam, jo sada
rictba var sabojat iekartu vai izraisit traumas. Ja puteklscéjs ir sabojats, jo ticis
apgazts, vai ka citadi nedarbojas pareizi, lidzu, sazinieties ar misu autorizéto servisa
nodalu. Nekada gadijuma neméginiet ierici izjaukt pasi.

Stingri jaievéro visas rokasgramata sniegtas instrukcijas par akumulatora uzladésanu.
Ja akumulators netiek pareizi uzladéts noraditaja temperatlras diapazona,
akumulators var tikt sabojats.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus un rezerves dalas.

Esiet Ipasdi uzmanigi, izmantojot puteklsicéju kapnu tirsanai.

Parliecinieties, ka puteklslcéjs ir atvienots no stravas, ja tas ilgaku laiku netiek lietots,
ka ari pirms jebkadu apkopes vai remonta darbu veikSanas.

Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet 5o ierici arpus telpam, vannas istabas vai pie
baseina.

Ugunsbistamibas bridinajums: Neuzklajiet nekada veida smarzvielas uz puteklsticéja
filtra. Ir zinams, ka Sada veida produkti satur uzliesmojosas kimikalijas, kas var izraisit
puteklstcéja aizdegSanos.

Izmantojiet tikai originalo ladétaju (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Pretéja
gadijuma litija jonu akumulators var aizdegties.

BRIDINAJUMS: Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai 3ai iekartai pievienoto
nonemamo barosanas bloku.

Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora veidu (modelis V2406-851P-GYA/V2406-
851P-BWA). Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var aizdegties.

Ja akumulatora materials izplUst, evakuéjiet personalu no zonas, lidz akumulatori
atdziest un izgarojumu tvaiki izkliedéjas.

NodroSiniet maksimalu ventilaciju, lai izkliedétu bistamas gazes, un izvairieties no
saskares ar adu un acim vai tvaiku ieelposanas.

Nopliduso Skidrumu savaciet ar absorbéjosu materialu un sadedziniet atkritumus.

Nelietojiet un neuzglabajiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0 °C/32 °F vai virs
40 °C/104 °F). Bezvadu puteklsiceju uzladéejiet temperattra virs 0 °C/32 °F un zem
40°C/104 °F.

Sis izstradajums ir paredzéts tikai lietosanai majas.
Barosanas avota spailes nedrikst saslégt issleguma.

|!L|4| Izlasiet operatora rokasgramatu

DI Nonemams baroSanas bloks

ﬁ LietoSanai tikai telpas

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ar So apliecinam, ka 51 ierice atbilst
piemérojamajam direktivam un Eiropas normativiem, ka ari to grozijumiem. ES
atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams 5ada interneta adresé: https://global.
dreametech.com

Lai iegUtu detalizétu e-rokasgramatu, lidzu, apmekléjiet vietni: https://global.
dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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Produkta parskats

Piederumi

Miksta puteklu birstite

Elastigais adapters

Miksta rotéjosa puteklu birstite

Motorizéta slotina

Ladétajs

Izvelkams stienis

Kombinéjamais riks

Izvelkama Slatene

TangleCut™ dazadu virsmu birste
. Uzlades un uzglabasanas stiprinajums

2V ENOUAWN

- O

. Lolojumdzivnieku apmatojuma
nonemsanas riks

12. TangleCut™ miksta rulliSu birste
A att.

Piezime: Sis rokasgramatas ilustracijam
ir tikai informativa nozime. Faktiskais
produkts var atskirties.

Komponenta nosaukums

Puteklsicéja korpuss
1. Puteklu tvertne
2. Puteklu tvertnes atbrivoSanas poga

3. Puteklu tvertnes apakséja vaka
atbrivosanas poga

4. Akumulatoru komplekta atbrivosanas
poga

5. Displeja ekrans

6. leslegSanas poga

7. Suksanas limena slédzis

8. Akumulatora statusa indikators

9. Antistatisks kontakts

B att.

Uzstadisana

Piederumu uzstadisana
Piezime:

- Nav ieteicams izmantot motorizéto
slotinu kopa ar izvelkamo stieni.

» Uzstadiet piederumus atbilstosi realajam
tiriSanas vajadzibam.

» leteicams izmantot elastigo adapteri,
tirot zemas mebeles, un nav ieteicams to
pievienot puteklsicéjam ikdienas gridas
tirisanai.

C att.

Notiek uzlade

Pirms pirmas lietosanas
reizes pilniba uzladéjiet
puteklstcéju.

Novietojiet puteklsicéju uz uzlades

un uzglabasanas stiprinajuma, ka
paradits attéla, un péc tam pieslédziet
ladétaju starp uzlades un uzglabasanas
stiprinajumu un barosanas bloku.
Uzlades laika mirgos akumulatora statusa
indikators.

Piezime:
» Elastigo adapteri nevar pieslégt
puteklsticéja korpusam uzlades laika.

» Ja uzlades kontakti ir netiri, uzmanigi
noslaukiet tos ar sausu dranu.

» Uzlades laika puteklsuceju nevar
izmantot.

» Kad tas ir pilniba uzladets, péc
5 minatém akumulatora statusa
indikators nodzisis, un puteklstcéjs
parslégsies uz energijas taupisanas
rezimu.

« Tas aiznems aptuveni 4 stundas.
Ilgstosa puteklu suk3ana Turbo rezima
izraisis akumulatora uzkarsanu, kas
paildzinas uzlades laiku. Pirms uzlades
laujiet puteklsticeéjam atdzist aptuveni
30 minutes.

D-1 att.

Akumulatora statusa displejs
1. Akumulatora statusa indikators

X Mirgo balta krasa

O Pastavigi balts

1zsl.



Notiek uzlade

O Pilniba uzladets

%+ Notiek uzlade
Gaidstaves rezims

Att. D-2

2. Displeja ekrans

Displeja ekrana redzamais skaitlis parada
pasreizéjo akumulatora limeni procentos
uzlades laika. Kad Sis skaitlis sasniedz 100,
akumulators ir pilniba uzladeéts.

Att. D-3

Ka lietot

Displeja ekrans
Suaksana
1. Dalinu daudzuma indikators

2. Suksanas limenis
@ Eko
A Automatiskais
O Turbo

3. SukSanas limena slédzis
Isi nospiediet, lai parslégtos starp eko,
automatisko un turbo rezimiem.
4. Dalinu veidi
> 10 ym (pieméram, puteksni)
> 50 ym (piemeéram, mati)
> 200 pm (pieméram, putekli)
> 500 uym (pieméram, puteklu ércites)
5. Akumulatora limenis procentos
Kad displeja ekrana paradisies "LO",
tas liecinas, ka akumulatora limenis ir
zemaks par 10 %.
6. leslegsanas poga
Isi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu
7. Netirumu limena indikators
Krasa mainas atkariba no puteklu
daudzuma reala laika (tikai
automatiskaja rezZima).
E-1 att.

lestatijumi

Gaidstaves rezima nospiediet un

3 sekundes turiet nospiestu sik3anas
limena slédzi O, lai ieietu iestatfjumu
saskarné. Tsi nospiediet slédza pogu (), lai
atlasitu opciju, nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu {J, lai apstiprinatu.

Filtra atiestatiSana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
stuk3anas limena slédzi O, lai atlasrtu filtru
atiestatiSanai, un filtrs automatiski tiks
atiestatits.

I1ziet

Nospiediet ieslégsanas pogu (), kad
atrodaties iestatijumu saskarng, lai uzreiz
atgrieztos galvenaja saskarng, vai atlasiet
-ll, péc tam nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu J, lai atgrieztos
galvenaja saskarne.

E-2 att.

Tirisanas uzsaksana

Nospiediet ieslégsanas pogu (), lai
uzsaktu darbibu. Kad suksana ir pabeigta,
nospiediet pogu (1), un ekrana paradisies
iestkto dalinu apjoms.

Nospiediet pogu (), lai parslégtu
automatisko, eko un turbo limeni, un
ekrana paradisies attieciga ikona.
Piezime:

» Kad jebkurs no tiriSanas rezimiem partrauc
darbibu, puteklstcéjs péc noklusejuma
bls automatiskaja rezima, kad atkal tiks
ieslégts. RUpnicas nokluséjuma iestatijums
ir automatiskais rezims.

- Tikai darbojoties automatiskaja rezima,
suk3anas jauda un netirumu limena
indikatora krasa mainas, paradot dalinu
daudzumu reallaika.

» Jailgak par 15 sekundem netiek veikta
nekada darbiba, ekrans izslégsies, péc
atkartotas ieslegsanas tas atgriezisies
galvenaja saskarne.

» Ja puteklstcéjs nedarbojas pareizi,
ekrana tiks paradits kludas zinojums.
Risinajumu mekléjiet problému
novérsanas tabula.

E-3 att.
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Dazadu piederumu
izmantosana

TangleCut™ dazadu virsmu birste
Piezime:

Kad ierice sak darboties, gaismas
indikators rullidu birstes prieksa
automatiski ieslégsies, atvieglojot
izmantoSanu.

- Lietojot bérnu rotalu paklajiniem,
paklajiem vai kafijas pupinu, popkorna un
lidzigu objektu suksanai, ieslédziet birstes
sledzi.

- Izmantojot puteklstcéju uz flizém,

koka gridam vai citam cietam virsmam,
izsledziet 50 sledzi.

1. iesl.

2. izsl.

E-4 att.

Motorizéta slotina

Netirumu, lolojumdzivnieku apmatojuma
un citu grati tiramu netirumu savaksanai
no divaniem, gultas velas vai citam
audumu virsmam. Nav ieteicams
izmantot puteklstcéju trauslam virsmam,
pieméram, zidam.

E-5 att.

Kombinéjamais riks

Piemeérots puteklstcéja izmantosanai
spraugu, durvju un logu stdru, trepju un
citu grati sasniedzamu vietu tirisanai.

E-6 att.

Miksta puteklu birstite

Piemérota LCD, tastaturu, lampu kupolu,
aizkaru, zaldziju un citu trauslu virsmu un
priekSmetu tiriSanai.

E-7 att.

Miksta rotéjosa puteklu birstite

To var piestiprinat pie izvelkamas
Slutenes. Pateicoties rotéjosai galvinai,
ta ir piemeérota smalku un trauslu virsmu
tirisanai, ka ari staru, stikla, displeju un
tastataru tirisanai.

E-8 att.

Elastigais adapters
Stiena saliekSana un izvilksana ar vienu

klikski atvieglo tirisanu zem zemam
meébelém, pieméram, gultam un divaniem.
Piezime: leteicams izmantot elastigo
adapteri, tirot zemas mébeles, un nav
ieteicams to pievienot puteklsticéjam
ikdienas gridas tirisanai.

E-9 att.

TangleCut™ miksta rulliSu birste
Piemérota cieto gridu, pieméram,
marmora un flizu, tirisanai.

Piezime:

Kad ierice sak darboties, birstes sanos
es0sas gaismas automatiski ieslédzas, kas
ir erti lietoSanas laika.

E-10 att.

Lolojumdzivnieku apmatojuma
nonemsanas riks

Piemérots lolojumdzivnieku vidéja un gara
apmatojuma nonemsanai un savaksanai.
Piezime:
- Ja kada rotéjosa dala iesprist,
puteklsticéjs var automatiski
izslegties. Iznemiet visus iespradusos
sveSkermenus un péc tam atsaciet
lietoSanu.

Kad akumulators parkarst, puteklstcéjs
automatiski izslédzas. Pagaidiet, lidz
akumulatora temperatira atgriezas
normala liment, péc tam atsaciet
lietoSanu.

KopSana un
apkope

Padomi:

- Vienmeér izmantojiet originalas detalas,
lai netiktu anuléta garantija.

« Ja filtra uzgalis nosprostojas,
puteklstcéjs parstas darboties neilgi péc
ieslégSanas. Iztiriet cauruli, lai atjaunotu
funkcionalitati.

» Pirms puteklu tvertnes tirisanas
parliecinieties, ka spraudnis ir atvienots
un puteklstcéja ieslégsanas poga ir
izslegta pozicija.



« Ja puteklstcéjs ilgaku laiku netiks
lietots, pilniba uzladejiet to, atvienojiet
elektribas kabeli, iznemiet akumulatoru
un novietojiet ierici vésa vieta ar zemu
mitruma limeni ta, lai ierice neatrastos
tieSos saules staros. Lai izvairitos no
akumulatora parmerigas izladésanas,

uzladéjiet ierici vismaz reizi tris ménesos.

Puteklsiceja tirisana

Noslaukiet puteklstcéju ar mikstu, sausu
dranu.

Puteklu tvertnes, prieksfiltra
un ciklona bloka tiriSana

1. Nospiediet puteklu tvertnes
atbrivosanas pogu un iznemiet tvertni no
puteklstcéja.

F-1 att.

2. Nospiediet puteklu tvertnes apakséja
vaka atbrivoSanas pogu un iztuk3ojiet to.
F-2 att.

3. Vispirms iznemiet prieksfiltru un péc tam
pagrieziet ciklona sistemu, lai izceltu to.
F-3 att.

4. Skalojiet ciklona bloku, prieksfiltru

un puteklu tvertni, lidz tie ir tiri. Péc

mazgasanas atstajiet nozit vismaz uz
24 stundam.

F-4 att.
Piezime:
« Tiriet puteklu tvertni péc vajadzibas.

= Ciklona sistéemu un prieksfiltru ieteicams
tirt vismaz reizi 3 lidz 4 ménesos.

Filtra tiriSana

1. Nonemiet puteklu tvertni ta, ka paradits
attéla.

F-5 att.

2. Iznemiet filtru no puteklsicéja, pavelkot
to uz leju virziena, kas paradits attela.

F-6 att.

3. Skalojiet filtru, grozot to par 360°.
Saudzigi uzsitiet pa filtru vairakas reizes,
lai izbértu netirumus.

F-7 att.

4. Laujiet filtram noziat vismaz 24
stundas.

F-8 att.

Piezime:

» Filtra mazgasanai izmantojiet tikai tiru
udeni.

» Neizmantojiet tirisanas lidzeklus.

« Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

» Filtru ieteicams tirit reizi 4 lidz
6 ménesos.

TangleCut™ dazadu virsmu
birstes tirisana

1. Grieziet fiksatoru pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, péc tam nonemiet
rulliti no rulliSu birstes.

F-9 att.

2. Ar Skerem nogrieziet matus un Skiedras,
kas iekérusas rullisu birsté. Noslaukiet
puteklus no ierobta un caurspidiga vaka
ar sausu dranu vai papira salveti. Pirms
lietoSanas rapigi izzavéjiet.

F-10 att.

Piezime:
Birsté ir ieblvéts asmens, tirisanas laika
uzmanieties, lai tam nepieskartos.

3.Ja rullidu birste ir netira, skalojiet to ar
tiru adeni, lidz birste bas tira.

F-11 att.

4. Novietojiet rullisu birsti vertikali uz
vismaz 24 stundam, lai ta pilniba izzatu.
F-12 att.

Motorizéetas slotinas tirisana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla,
grieziet fiksatoru pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz atskan klikskis.
Péc motorizétas slotinas atvienosanas,
nonemiet rullidu birsti.

F-13 att.
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2. Noskalojiet un iztiriet rulliSu birsti.
Novietojiet rullidu birsti vertikali uz vismaz
24 stundam labi védinama vieta, lai ta
pilniba izzutu.

F-14 att.

3. Kad rullidu birste ir sausa, uzstadiet
to atpakal, veicot izjauksanas darbibas
pretéja seciba.

F-15 att.

TangleCut™ mikstas rullisu
birstes tirisana

1. Ka paradits attéla, nospiediet rullisu
birstes atbrivosanas pogu, lai iznemtu
rulliti no ligzdas.

F-16 att.

2. Atdaliet rulliti no sanu vaka.
F-17 att.

Piezime:
Birsté ir ieblvéets asmens, tirisanas laika
uzmanieties, lai tam nepieskartos.

3. Ar skérem nogrieziet matus un Skiedras,
kas iekérusas rulliSu birste. Noslaukiet
puteklus no ierobta un caurspidiga vaka
ar sausu dranu vai papira salveti. Pirms
lietoSanas rupigi izzavéjiet.

F-18 att.

4. Ja rulliSu birste ir netira, skalojiet to ar
tiru adeni, lidz birste bus tira. Péc tam
novietojiet rullidu birsti vertikali uz vismaz
24 stundam, lidz ta pilniba izzds.

F-19 att.

Padoms: Dazadu virsmu birsti, miksto
rulliSu birsti vai motorizéto slotinu
ieteicams tirit péc katras lietosanas reizes.

Akumulatoru komplekta
nomaina

Puteklslcéja ir iznemams atkartoti
uzladejams litija jonu akumulatoru
komplekts, kam ir ierobezots uzlades
ciklu skaits. Péc ilgstosas lietosanas
akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozime, ka
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava

kalpoSanas cikla beigas un tas janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atbrivoSanas pogu un virziet
akumulatoru komplektu pa labi, lai
iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru
komplektu.

F-20 att.
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Ja puteklsticéjs nedarbojas pareizi, skatiet talak noradito tabulu.

Kladas lespéjamie céloni Risinajumi
lericei ir izladéjies akumulators, vai Pilniba uzladéjiet puteklsicéju un péc
tas akumulatora limenis ir zems. tam atsaciet lietosanu.
I . - - . .- Iztiriet ieskSanas atveri vai gaisvadu.
Puteklslcéjs Aizsardzibas pret parkarsanu rezims, e o )
. R . Pagaidiet, lidz puteklstcéjs atdziest,
nedarbojas. ko aktivizejis nosprostojums.

péc tam ieslédziet to atkartoti.

lesik3anas atvere vai gaisvads ir
nosprostots.

Iztiriet visus nosprostojumus iesuk3anas
atveré vai gaisvada.

Vaja suk3anas
jauda.

Puteklu tvertne ir pilna, un/vai filtra
bloks ir aizséréjis.

I1ztukSojiet puteklu tvertni un/vai iztiriet
filtra bloku.

Piederums ir nosprostots.

Iztiriet visus nosprostojumus
piederuma.

Motors rada
divainu troksni.

Galvena iesuk3anas atvere vai
izvelkamais stienis ir nosprostots.

Iztiriet visus nosprostojumus galvenaja
iesiksanas atveré vai izvelkamaja
stient.

Akumulatora
indikators uzlades
laika neiedegas.

Ladétajs nav pareizi pievienots
uzlades un uzglabasanas
stiprinajumam.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
pievienots uzlades un uzglabasanas
stiprinajumam.

lerice nav pareizi novietota
uz uzlades un uzglabasanas
stiprinajuma.

Parliecinieties, vai ierice ir pareizi
novietota uz uzlades un uzglabasanas
stiprinajuma.

Akumulators ir uzladéts, un tas
automatiski parslédzas uz miega
rezimu.

Puteklslcéjs darbojas normali.

Ja probléma joprojam pastav péc tam, kad ir izslégtas ieprieks minétas
iespéjas, sazinieties ar pécpardo3anas dienesta komandu apkopes veik3anai.

Uzlade ir parak
lena.

Akumulatora temperatdra ir parak
zema vai parak augsta.

Pagaidiet, lidz akumulatora
temperatlra atgriezas normala liment,
péc tam uzladgjiet to.

Dazadu virsmu
birstes vai mikstas
rullidu birstes

LED indikatori
nedarbojas.

LED indikatori ir bojati.

Sazinieties ar pécpardo3anas atbalsta
dienestu, lai veiktu tehnisko apkopi.
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Akumulatora statusa indikators

64

lespéjamie

ieslégsanas indikators
deg sarkana krasa.

Statuss o Risinajumi
céloni
Pac puteklsiicéia Sazinieties ar
P i ] Akumulatoru pécpardosanas atbalsta

komplekts ir bojats.

dienestu, lai veiktu
tehnisko apkopi.

Indikators atri mirgo
sarkana krasa, kad

puteklstcéjs uzladéjas.

Nesaderigs
ladétajs.

Puteklsicéja uzladei
izmantojiet tikai
originalo ladétaju.

Puteklslicéja darbibas
laika indikators mirgo
balta krasa.

Tukss akumulators.

Nekavéjoties uzladéjiet.

Problemu noversana

Ja puteklslicéjs nedarbojas pareizi, ekrana tiks paradits klidas zinojums. Risinajumu
mekléjiet problému novérsanas tabula.

Klidas ikona |Kladas zinojums | Risinajumi
Zems
. akumulatora Nekavéjoties uzladgjiet.
limenis
Tukss Nekavéjoties uzladgjiet.
akumulators

(3

Parak augsta

Nogaidiet, lidz akumulatora temperatira atgriezas

akumulatora R o o
- normala limeni, péc tam turpiniet lietoSanu.
temperatlra
'lgl Gaisvads Parbaudiet, vai puteklu tvertne, izvelkamais stienis,
nosprostots birste nav nosprostota.

Rullisu birste

Lai notiritu uz rulliSu birstes sapinusos gruzus un

o iekilejusies matus, skatiet sadalu par birstes tirisanu.
m Filtrs driz klns Savlaicigi nomainiet filtru.
e nederigs
T e Péc filtra nomainas skatiet [lestatijumi], lai uzzinatu,
L, Nomainiet filtru L e
ka atiestatit filtru.
Os Klada Sazinieties ar pécpardosanas atbalsta dienestu, lai

veiktu tehnisko apkopi.




Specifikacijas

Puteklslcéjs

Modelis

VZV37B

Nominala jauda

855 W

Nominalai

s spriegums

29,6 V==

Uzlades laiks

aptuveni 4 stundas

TangleCut™ dazadu virsmu birste

Motorizéta slotina

Modelis VMBN Modelis VMMY
Nominala jauda 40w Nominala jauda 20w
Nomlnalals 29,6 Ve Non_wlnala|5 24 Vees
spriegums spriegums
TangleCut™ miksta rulliSu birste
Modelis VSRAZ Nominala jauda 40w
Nominalais spriegums 29,6 V===
Ladeétajs
KL-WE340090-G2: Vidéia aktiva
Modelis Xiamen Keli Electronics Ja akt 87,01 %
efektivitate
Co., Ltd.
100-240 V~-50/60 Hz, | Efektivitate ar zemu o
levade 0,8 A slodzi (10 %) 77,01 %
34V=—==09A Energijas patérins
zvade 30,6 W bez slodzes orw
XHDO045-340090EUV:
. FOSHAN CITY SHUNDE Videja aktiva 5
Modelis DISTRICT XINHUIDA efektivitate 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~-50/60 Hz, | Efektivitate ar zemu o
levade 1,5 A slodzi (10 %) 77,01 %
Izvade 34V=—0,9A30,6w | Cnergiaspaterins 01 W
bez slodzes
Atkartoti uzladejamu litija jonu akumulatoru komplekts
. V2406-851P-GYA/ Nominalais
Modelis V2406-851P-BWA spriegums 29,6 V==
Nominala kapacitate 3100 mAh Nominala ietilpiba 3200 mAh

Energija

91,76 Wh
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. - . Gaidstaves rezims
Izsl. reZims Gaidstaves rezims oo
(puteklsticajs) (1adétajs) (puteklsticejs +
putekisucel ) ladétajs)
Energijas patérins <0,5W
Lalk§ l{(:_lz pariesanai <20 min
Saja stavokli

Litija jonu akumulatoru komplekta ir videi bistamas vielas.

Pirms puteklstcéja utilizéSanas iznemiet akumulatoru, péc tam izmetiet vai parstradajiet
to saskana ar vietéjiem likumiem un noteikumiem, kas ir speka valsti vai regiona, kura tas
tiek lietots.

Informacija par EEIA

atkritumi (EEIA, ka noteikts Direktiva 2012/19/ES), kurus nedrikst sajaukt ar
neskirotiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jums ir jaaizsarga cilveku veseliba

B hvide, nododot savu nolietoto iekartu valdibas vai pasvaldibas noradita
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas punkta parstradei.
Pareiza utilizacija un parstrade palidzés novérst iespéjamas negativas sekas
videi un cilvéku veselibai. Lai iegGtu vairak informacijas par §adu savaksanas
punktu atrasanas vietu, ka ari to noteikumiem un nosacijumiem, sazinieties ar
uzstaditaju vai vietejam iestadém.

E Visi produkti, uz kuriem ir Sis simbols, ir elektrisko un elektronisko iekartu



Saugos instrukcijos

Kad bty iSvengta nelaimingy atsitikimy, jskaitant elektros smugj ar gaisrg,
atsirandanciy del netinkamo naudojimo, pries naudojimg atidziai perskaitykite Sig
instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiciai.

|spéjimas

§j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizine, jutimine
ar protine negalig arba stokojantys patirties ar Ziniy, tik priziGrimi tévy ar globéjy,
kad buty uztikrintas saugus naudojimas ir iSvengta rizikos. Neprizidarimiems vaikams
negalima valyti ir atlikti techninio aptarnavimo.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine,
jutimine ar protine negalig ar stokojantiems patirties ir ziniy, nebent jie buty priziGrimi
ar instruktuojami asmens, atsakingo uz jy sauguma.

Vaikus butina priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Dulkiy siurblys néra zaislas. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo gaminiu ar juo
naudotis. Bukite atsargis naudodami dulkiy siurblj Salia vaiky. Neleiskite vaikams
valyti ar priziareti dulkiy siurblio be tévy ar globéjy priezitros.

Nenaudokite dulkiy siurblio lauke ar ant Slapiy pavirsiy. Naudokite dulkiy siurblj tik sausam
valymui patalpose. Nelieskite kiStuko ar kity dulkiy siurblio daliy Slapiomis rankomis.

Noredami sumazinti gaisro, sprogimo ar suzeidimo rizikg, pries naudodami jsitikinkite,
kad licio baterija ir jkrovimo adapteris yra nepazeistas. Nenaudokite dulkiy siurblio, jei
licio baterija ar jkroviklis yra pazeisti.

Sepetéliy galvutes, baterija, metalinis jungties kaistis ir dulkiy siurblys yra laidis
elektrai, todél jy negalima nardinti j vandenj ir kitus skyscius. 13vale visus filtrus, batinai
juos visiskai isdziovinkite.

Kad iSvengtumete suzeidimy dél judanciy daliy, pries jas valydami isjunkite dulkiy
siurblj. Pries pradédami naudoti dulkiy siurblj tinkamai sumontuokite Sepetéliy
galvutes, jdekite dulkiy talpyklg ir filtra.

Nenaudokite Suky naminiy gyvaneliy plaukams Salinti dulkiy siurbliui veikiant.
Nenaudokite Suky, kai kailis yra Slapias.

Naudokite tik originaly jkrovimo adapterj. Niekada nenaudokite neoriginalaus
adapterio, nes jis gali sukelti licio akumuliatoriaus uzsidegimg.

Nenaudokite dulkiy siurblio degiems ar sprogstamiems skys€iams, pvz., benzinui,
balikliui, amoniakui, vamzdziy valikliams ar kitiems skys¢iams, siurbti.

Nenaudokite dulkiy siurblio rinkti astriems ar kietiems daiktams, pvz., stiklui, vinims,
varztams ar monetoms, nes jie gali pazeisti prietaisg. Nenaudokite dulkiy siurblio rinkti
tinko dulkéms, pelenams, Zarijoms, degantiems ar smilkstantiems daiktams, pvz.,
anglims, nuorikoms ar degtukams.

Prie$ naudojimg apzitrékite valomg plotg. Kad angos neuZzsikimsty, pasalinkite
didelius popieriaus gabalus, gumulus, plastikine plévele, astrius daiktus (pvz., stiklg,
vinis, varztus, monetas ir pan.) bei kitus objektus, kurie yra didesni uz angas.

Laikykite plaukus, laisvus drabuZius, pirstus ir kitas kiino dalis atokiau nuo dulkiy
siurblio angy ir judanciy daliy. Nenukreipkite ilginamojo vamzdzio, antgalio ar jrankiy
akis ar ausis ir nekiskite jy j burng.

Nekiskite jokiy daikty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy siurblio, jei kurios
nors jo angos yra uzsikimsusios. Saugokite nuo dulkiy, puky, plauky ar kity daikty,
galiniy sumazinti oro srautg.
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= Neatremkite dulkiy siurblio j kéde, stalg arba kitg nestabily daiktg, nes taip galite
sugadinti prietaisg arba susizeisti. Jei dulkiy siurblys nukrito arba del kity priezasciy
pradéjo blogai veikti, kreipkités j msy jgaliotajj techninés priezitros skyriy. Niekada
nebandykite patys ardyti jrenginio.

- Butina grieztai laikytis visy instrukcijy, susijusiy su akumuliatoriaus jkrovimu.
Netinkamai jkrovus akumuliatoriy neleistinose temperatiros ribose, jis gali bati
paZzeistas.

- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.

- Bulkite ypac€ atsargus dulkiy siurbliu valdydami laiptus.

= Dulkiy siurblj laikykite atjungtg nuo maitinimo, jei jis ilgai nenaudojamas, ir pries
atliekant bet kokius priezitros ar remonto darbus.

- Nenaudokite Sio gaminio lauke, vonios kambaryje ar prie baseino, taip pat jo
nejkraukite Siose vietose.

- Gaisro pavojaus jspéjimas: Nenaudokite jokiy kvapikliy dulkiy siurblio filtrui. Siy tipy
produktuose daznai blna degiyjy cheminiy medziagy, nuo kuriy dulkiy siurblys gali
uzsidegti.

- Naudokite tik originaly jkroviklj (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Kitaip li¢io
jony baterija gali uzsidegti.

- JSPEJIMAS: Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik kartu su Siuo prietaisu pateiktg
atskiriamg maitinimo blokg.

» Naudokite tik patvirtinto tipo baterijg (modelj V2406-851P-GYA/V2406-851P-BWA).
Kitaip lic¢io jony baterija gali uzsidegti.

- JeiiSsiskiria akumuliatoriaus medziaga, iSveskite zmones i3 patalpos, kol
akumuliatorius atvés ir dimai issisklaidys.

= Uztikrinkite maksimaly védinimg, kad pasalintuméte pavojingas dujas ir iSvengtumete
ju gary salycio su oda, akimis, ar jkvepimo.

- |3siliejusj skystj pasalinkite sugeriancia medziaga, o atliekas sudeginkite.

- Nenaudokite ir nelaikykite ypac karstoje ar Saltoje aplinkoje (Zemesnéje nei 0 °C /

32 °F arba aukstesnéje nei 40 °C / 104 °F temperatdroje). Kraukite belaidj dulkiy siurblj
temperatlroje, kuri yra aukstesné nei 0 °C / 32 °F ir Zemesneé nei 40 °C / 104 °F.

- Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
= Nesukelkite elektros sroves tiekimo gnybty trumpojo jungimo.

|!LQ| Perskaitykite naudotojo vadovg

D{ K Nuimamas maitinimo blokas

Q Naudoti tik patalpose

Mes, ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. “, patvirtiname, kad 3i jranga atitinka taikytinas
direktyvas ir Europos standartus bei jy pakeitimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
pateiktas Siuo interneto adresu: https://global.dreametech.com

ISsamy elektroninj ,Naudotojo vadovg “ rasite adresu: https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-faqgs



Gaminio apzvalga

Priedai

Minkstas dulkiy valymo Sepetys
Lankstus adapteris

Minkstas ritininis dulkiy Sepetys
Motorizuotas mini Sepetéelis
|kroviklis

Prailginimo strypas
Kombinuotas jrankis

Ilginamoji Zzarna

e NohWwN =

TangleCut™ jvairiy pavirsiy valymo

Sepetys

10. Jkrovimo stotelé ir laikiklis

11. Sukos naminiy gyvineéliy plaukams
Salinti

12. TangleCut™ minkstas ritininis Sepetys

A pav.

Pastaba: Sioje instrukcijoje pateiktos
iliustracijos yra tik informacinio pobtdzio.
Tikrasis gaminys gali skirtis.

Sudedamuyjy daliy
pavadinimai

Dulkiy siurblio korpusas
1. Dulkiy puodelis
2. Dulkiy talpyklos atblokavimo mygtukas

3. Dulkiy talpyklos dugno dangtelio
atblokavimo mygtukas

. Akumuliatoriaus atleidimo mygtukas
. Ekranas
. Maitinimo mygtukas

. Akumuliatoriaus blsenos indikatorius

4
5
6
7. Siurbimo lygio jungiklis
8
9. Antistatinis kontaktas
B

pav.

Montavimas

Priedy montavimas
Pastaba:

Nerekomenduojama naudoti
motorizuoto mazo Sepetelio su ilgintuvu.

» Priedus naudokite atsizvelgdami j
valymo poreikius.

» Lankstyjj adapterj rekomenduojama
naudoti tik tada, kai valote grindis po
baldais, o jei valote grindis kasdien,
nerekomenduojame laikyti jo prijungto
prie dulkiy siurblio korpuso.

C pav.

Jkrovimas

Pries naudodami dulkiy
siurblj pirmg kartg, jj visiskai
jkraukite.

Padékite dulkiy siurblj ant jkrovimo
stotelés ir laikiklio, kaip parodyta
paveikslelyje, paskui jjunkite jkroviklj j
jkrovimo stotele ir laikiklj bei j elektros
lizdg. Jkraunant mirksi baterijos busenos
indikatorius.

Pastaba:

» lankstaus adapterio negalima prijungti
prie dulkiy siurblio Siam kraunantis.

« Jei jkrovimo kontaktai yra nedvaras,
Svelniai nuvalykite juos sausa Sluoste.

» Jkrovimo metu dulkiy siurblio naudoti
negalima.

« Kai baterija visiskai jsikrauna, po 5
minuciy baterijos busenos indikatorius
iSsijungia ir dulkiy siurblys persijungia j
energijos tausojimo rezima.

= Tai trunka apie 4 valandas. Ilgai siurbiant
turborezimu baterija jkaista, todél
pailgéja jkrovimo laikas. Prie$ jkraudami
dulkiy siurblj, palaukite 30 minuciy, kol
jis atves.

D-1 pav.
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Akumuliatoriaus biisenos
ekranas

1. Akumuliatoriaus biisenos indikatorius
- Mirksinti balta
O Nemirksinti baltas

I1Sjungta

Jkrovimas
O Pilnai jkrautas
- |krovimas
Budéjimo rezimas
D-2 pav.
2. Ekranas
Ekrane rodomas skaicius nurodo esamg
akumuliatoriaus jkrovos lygj procentais

jkrovimo metu. Kai skai€ius pasiekia 100,
akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

D-3 pav.

Kaip naudoti

Ekranas

Siurbimas

1. Kietyjy daleliy koncentracijos
indikatorius

2. Siurbimo lygis
@ Ekologiskas (tausojimo) rezimas
& Auto
O Turbo
3. Siurbimo lygio jungiklis
Norédami jjungti ekologiskajj,
automatinj arba turborezimg, trumpai
paspauskite.
4. Kietyjy daleliy rasys
>10 ym (pvz., Ziedadulkes)
>50 pm (pvz., plaukai)
>200 pm (pvz., dulkes)
>500 um (pvz., erkes)

5. Akumuliatoriaus jkrovos lygio
procentine dalis
Kai ekrane rodoma ,LO" tai reiskia, kad
baterijos jkrovos lygis yra zemesnis nei
10 %.

6. Maitinimo mygtukas
Noredami jjungti arba iSjungti trumpai
paspauskite

7. UzterStumo lygio indikatorius
Spalva realiuoju laiku keiciasi
atsizvelgiant j dulkiy kiekj (tik veikiant
automatiniu rezimu).

E-1 pawv.

Nustatymus

Norédami patekti j nustatymo sgsaja,
veikiant budejimo rezimui paspauskite ir 3
sekundes palaikykite paspaude siurbimo
lygio jungiklj ©. Norédami pasirinkti
parinktj, trumpai paspauskite jjungimo
mygtukg O, tada paspauskite ir palaikykite
(O 3 sekundes parink¢iai patvirtinti.

15 naujo nustatykite filtrg

Noredami pasirinkti filtro nustatymo
funkcija, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite siurbimo lygio nustatymo
jungiklj O ir filtras automatiskai nusistatys
i5 naujo.

1Seiti

Noréedami grjzti j pagrindine sgsajg,
nustatymy sgsajoje paspauskite jjungimo
mygtuka () arba pasirinkite 4J, tada
paspauskite O ir 3 sekundes palaikykite
paspaude.

E-2 pav.

Valymo pradzia

Paspauskite jjungimo mygtukg (), kad
pradetumete darbg. Baige siurbti,
paspauskite () mygtukg ir ekrane bus
rodoma iSsiurbty jvairiy kietyjy daleliy
koncentracija.

Norédami perjungti automatinio,
ekologisko ir turborezimo lygius,
paspauskite O mygtukg ir ekrane
pasirodys atitinkama piktograma.

Pastaba:

= Kai bet kuris valymo rezimas nustoja
veikti, pakartotinai paleistas dulkiy
siurblys pagal numatytuosius
nustatymus pradeda veikti automatiniu
rezimu. Gamyklinis numatytasis
nustatymas yra automatinis rezimas.



= Tik veikiant automatiniu rezimu, siurbimo

galia ir uzterstumo lygio indikatoriaus
spalva keiciasi priklausomai nuo kietyjy
daleliy kiekio.

- Jeiilgiau nei 15 sekundziy neatliekate

jokio veiksmo, ekranas issijungia ir grjzta

i pagrindine sgsajg, kai vél uzsidega.
= Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai,

ekrane bus rodomas klaidos pranesimas.

Sprendimo ieskokite trik¢iy Salinimo
lenteléje.
E-3 pav.

Jvairiy priedy naudojimas

TangleCut™ jvairiy pavirsiy valymo
Sepetys
Pastaba:

Jjungus prietaisg, Sepecio ritinélio priekyje

esantys Sviestukai automatiskai jsijungia,
kad baty patogiau naudoti.

- Siurbdami vaikiskus kilimélius, kilimus
ar kavos pupeles, kukurtzy spragesius ir
kitas granules, jjunkite Sepecio jungiklj.
- Siurbdami plyteles, medines grindis ar
kitus kietus pavirsius, jungiklj isjunkite.
1. Jjungtas

2. 15jungtas

E-4 pav.

Motorizuotas mini Sepetélis

Skirta siurbti dulkems, gyvany plaukams
ir kitiems sunkiai pasalinamiems
nesvarumams nuo sofy, patalyneés ir kity
audiniy pavirsiy. Nerekomenduojama
siurbti glezny pavirsiy, pvz., silko.

E-5 pav.

Kombinuotas jrankis

Tinka siurbti dulkéms i$ plysiy, dury

ir langy kampuy, laipty ir kity sunkiai
pasiekiamy viety.

E-6 pav.

Minkstas dulkiy valymo Sepetys

Tinka siurbti skystyjy kristaly ekranus,
klaviatdras, lempy gaubtus, uzuolaidas,
Zaliuzes ir kitus trapiy daikty pavirsius.

E-7 pav.

Minkstas ritininis dulkiy Sepetys

Sepetj galima prijungti prie ilginamosios
zarnos. Pasukama galvute tinka valyti
Svelnius ir trapius pavirsius bei kampus,
pvz., stiklg, ekranus ir klaviatdras.

E-8 pav.

Lankstus adapteris

Vienu mygtuko paspaudimu sulenkus ir
iStempus strypg, galima lengvai pasiekti
po Zemais baldais, pvz., lova ir sofa.
Pastaba: Lankstyjj adapterj
rekomenduojama naudoti tik tada, kai
valote grindis po baldais, o jei valote
grindis kasdien, nerekomenduojame
laikyti jo prijungto prie dulkiy siurblio
korpuso.

E-9 pav.

TangleCut™ minkstas ritininis Sepetys
Tinka kietoms grindims, pavyzdziui,
marmurui ir plytelems, valyti.

Pastaba:

Kai prietaisas jsijungia, automatiskai

uzsidega Sonines Sepecio lemputes, todel

Sepeciu patogu naudotis.
E-10 pav.

Sukos naminiy gyviinéliy plaukams
salinti

Tinka vidutinio ir ilgo plauko augintiniy
kailiui iSSukuoti ir susiurbti.

Pastaba:

» Jei kuri nors besisukanti dalis uzstringa,
dulkiy siurblys gali automatiskai
iSsijungti. Pasalinkite jstrigusius
svetimkUnius, tada naudokite toliau.

= Kai akumuliatorius perkaista, dulkiy
siurblys automatiskai issijungia.
Palaukite, kol akumuliatoriaus
temperatlra grjs j normalig, tada vél
naudokite.

Prieziura ir valymas

Patarimai:

» Visada naudokite originalias dalis, kad
garantija galioty.
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- Jei filtras arba antgalis uzsikem3a, dulkiy
siurblys netrukus po jjungimo nustos
veikti. 15valykite vamzdelj, kad jis vel
veikty.

= Pries valydami dulkiy talpyklg jsitikinkite,
kad kistukas yra istrauktas, o dulkiy
siurblio jjungimo mygtukas yra iSjungimo
padetyje.

- Jei dulkiy siurblio nenaudosite ilgesnj
laikg, visiskai jj jkraukite, iStraukite
elektros laido kistukg i$ elektros lizdo,
iSimkite baterijg ir laikykite prietaisg
vesioje, sausoje vietoje, atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy. Norédami,
kad baterija pernelyg neissieikvoty,
jkraukite jg bent kartg per tris menesius.

Siurblio valymas

Nuvalykite dulkiy siurblj minksta sausa
Sluoste.

Dulkiy talpyklos, priesfiltrio ir
ciklono bloko valymas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos
atlaisvinimo mygtukg ir iSimkite talpykla.
F-1 pav.

2. Paspauskite dulkiy talpos apacioje
esantj atleidimo mygtukg, tada iStustinkite
turinj.

F-2 pav.

3. Pirmiausia iSimkite priesfiltrj, tada
pasukite ciklono sistemg pagal laikrodzio
rodykle ir iSimkite jg.

F-3 pav.

4. Skalaukite ciklono mazgg, priesfiltrj
ir dulkiy talpykla, kol dalys taps Svarios.

I5plove palikite dziiiti ore maziausiai
24 valandas.

F-4 pav.
Pastaba:
« Prireikus iSvalykite dulkiy talpyklg.

« Ciklono sistemgq ir priesfiltrj
rekomenduojama valyti bent kartg per
3-4 menesius.

Filtro valymas

1. Nuimkite dulkiy talpyklg, kaip parodyta
paveikslélyje.

F-5 pav.
2. IStraukite filtrg i8 dulkiy siurblio,
traukdami jj zemyn paveikslélyje nurodyta
kryptimi.
F-6 pav.
3. ISplaukite filtrg pasukdami jj
360° kampu. Keletg karty lengvai
patapsnodami filtrg pasalinkite jame
uzsilikusias Siuksles.
F-7 pav.
4. Palikite filtrg dziati ore 24 valandas.
F-8 pav.
Pastaba:
» Filtrg plaukite tik Svariu vandeniu.
» Nenaudokite plovikliy.
» Neméginkite valyti filtro Sepeciu ar
pirstais.
» Filtrg rekomenduojama valyti kas
4-6 ménesius.

TangleCut™ jvairiy pavirsiy
valymo Sepecio valymas

1. Sukite uzraktg prie$ laikrodzio rodykle,
kol jis sustos, paskui iSimkite ritininio
Sepeteélio volel;.

F-9 pav.

2. Zirklémis nukirpkite j ritininj sepetélj
jsipynusius plaukus ir ptkus. Nuvalykite
dulkes nuo jpjovos ir permatomo
dangtelio sausa Sluoste arba popieriniu
ranksluosciu. Pries naudodami kruopsciai
iSdZiovinkite.

F-10 pav.

Pastaba:
Sepetyje yra jmontuoti asmenys, todel
valydami bakite atsargis ir jy nelieskite.

3. Jei Sepecio ritinelis neSvarus, nuplaukite
jj Svariu vandeniu, kol jis bus visiskai
Svarus.

F-11 pav.



4. Pastatykite Sepecio ritinj vertikaliai ir
palikite dziati maziausiai 24 valandas.

F-12 pav.

Motorizuoto mini Sepecio
valymas

1. Naudokite monetgq ir, kaip parodyta
paveikslelyje, pasukite fiksatoriy

pries laikrodZio rodykle, kol isgirsite
spragteléjimg. Atrakine motorizuotg mazg
Sepetel;j iSimkite ritininj Sepetel].

F-13 pav.

2. Nuskalaukite ir iSvalykite ritininj Sepetél;.

Sepetio ritinélj pastatykite vertikaliai
gerai vedinamoje vietoje maziausiai
24 valandoms, kol jis visiskai isdzius.
F-14 pav.

3. Kai Sepecio ritinélis isdzius, jdékite
jj atgal, atlikdami veiksmus atvirkstine
tvarka.

F-15 pav.

TangleCut™ minksto ritininio
Sepecio valymas

1. Norédami iSimti ritinelj is lizdo,
paspauskite jo atlaisvinimo mygtukg. kaip
parodyta paveikslélyje.

F-16 pav.

2. Atskirkite ritinelj nuo Soninio dangtelio.
F-17 pav.

Pastaba:

Sepetyje yra jmontuoti asmenys, todeél
valydami bakite atsargus ir jy nelieskite.
3. Zirklémis nukirpkite j ritininj epetélj
jsipynusius plaukus ir pukus. Nuvalykite
dulkes nuo jpjovos ir permatomo
dangtelio sausa sluoste arba popieriniu
ranksluosciu. Pries naudodami kruopsciai
iSdziovinkite.

F-18 pav.

4. Jei Sepecio ritinélis neSvarus, nuplaukite
ji Svariu vandeniu, kol jis bus visiskai
Svarus. Palikite ritininj Sepetélj vertikalioje
padétyje bent 24 valandoms, kol jis
visiskai isdzius.

F-19 pav.

Patarimas: Po kiekvieno naudojimo
rekomenduojama isvalyti keliy pavirsiy
Sepetj, minkstg volelio Sepetj arba
motorizuotg mini Sepetj.

Baterijy bloko keitimas

Dulkiy siurblyje yra iSimamas jkraunamas
li¢io jony akumuliatorius, turintis ribotg
jkrovimo cikly skaiciy. Ilgai naudojant
akumuliatorius gali prarasti jkrovos
laikymo gebg. Tokiu atveju tai reiskia, kad
akumuliatoriy blokas pasieké tarnavimo
pabaigq ir turi biti pakeistas.

1. Paspauskite baterijos bloko
atlaisvinimo mygtukg ir iSimkite
baterijos blokg stumdami jj j deSine.

2. |diekite naujg akumuliatoriy bloka.
F-20 pav.
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DUK

Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, zr. toliau pateiktg lentele.

Klaidy
pranesimai

Galimos priezastys

Sprendimai

Dulkiy siurblys
neveikia.

Prietaisas yra iSsikroves arba jo
akumuliatoriaus jkrovos lygis yra
Zemas.

VisiSkai jkraukite dulkiy siurblj, tada vel
naudokite.

Deél uzsikimSimo suaktyvintas
perkaitimo apsaugos rezimas.

13valykite siurbimo angg arba oro
kanala. Palaukite, kol dulkiy siurblys
atvés, tada vel jj jjunkite.

Siurbimo anga arba oro kanalas yra
uzblokuoti.

13valykite visus uzsikimsimus i$ siurbimo
angos arba oro kanalo.

Silpna siurbimo
galia.

Pilna dulkiy talpykla ir (arba)
uzsikimso filtro mazgas.

15tustinkite dulkiy talpyklg ir (arba)
isvalykite filtro mazga.

UZsikim3o priedas.

Pasalinkite visus priedo uzsikimsimus.

Variklis skleidZia
nejprastg garsg.

Pagrindiné siurbimo anga arba
prailginimo strypas yra uzblokuoti.

13valykite visus uzsikimsimus
pagrindinéje siurbimo angoje arba
prailginimo strype.

Ikraunant
neuzsidega
akumuliatoriaus
indikatorius.

Ikroviklis nejsijungia j dulkiy jkrovimo
stotelés ir laikiklio lizda.

Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai
prijungtas prie dulkiy jkrovimo stotelés
ir laikiklio.

Prietaisas yra netinkamai padétas
ant jkrovimo stotelés ir laikiklio.

Isitikinkite, kad prietaisas yra tinkamai
padeétas ant jkrovimo stoteles ir laikiklio.

Akumuliatorius jkrautas ir
automatiskai persijungia j miego
rezima.

Dulkiy siurblys veikia normaliai.

Jei problema islieka pasalinus dvi pirmiau minétas priezastis, kreipkités j

garantinés priezidros skyriy.

lkrovimas per létas.

Akumuliatorius temperatira yra per
auksta arba per Zema.

Palaukite, kol akumuliatoriaus
temperatira grjs j normalig, tada
ikraukite.

Nedega jvairiy
pavirsiy valymo
Sepetélio LED
lemputés arba
minkstas ritininis
Sepetys neveikia.

LED lemputés yra sugadintos.

Del technineés priezidros kreipkites j
garantinio aptarnavimo skyriy.




Akumuliatoriaus biisenos indikatorius

Busena qulmos Sprendimai
priezastys

Dél techninés priezitros
kreipkités j garantinio
aptarnavimo skyriy.

Jjungus dulkiy siurblj
indikatorius uzsidega
raudona spalva.

Akumuliatoriaus
blokas pazeistas.

Jkraunant dulkiy siurblj | Naudojamas Dulkiy siurblj jkraukite
indikatorius greitai netinkamas tik naudodami originaly
mirksi raudona spalva. | jkroviklis. jkroviklj.

Kai naudojate dulkiy
siurblj, indikatorius I3sieikvojo baterija. | |kraukite laiku.
mirksi balta spalva.

Trik€iy Salinimas
Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus rodomas klaidos pranesimas. Sprendimo
ieskokite trik¢iy Salinimo lenteléje.

Klaidos piktograma | Klaidos praneSimas Sprendimai
. Senka baterija Jkraukite laiku.
> ISsieikvojo baterija |kraukite laiku.
‘l Baterijos te[nperatl]ra Palaukite, kql paterijos t.empe.ratl]ra vel
yra per auksta taps normali, ir naudokite toliau.
]ﬂ UssikimZo oro kanalas Patikrinkite, ar neuzsikimso dulkiy

talpykla, ilgintuvas arba Sepetys.

Norédami isvalyti ant ritininio Sepetélio
Vif |strigo ritininis Sepetys | susikaupusias Siuksles ir plaukus, Zr.
skyriy apie Sepetelio valymg.

- Filtrg greitai reiks . e

Ul pakeisti Laiku pakeiskite filtrg.

- . - . . ) '

T Pakeiskite filtra Iv\loreda'ml i5 naujo nu"s‘tatytl pakeistg filtrg,
Zr. skyriy ,,Nustatymai.

05 Klaida Dél technineés priezidros kreipkités j

garantinio aptarnavimo skyriy.




Techniniai duomenys

76

Dulkiy siurblys

Modelis

VZV37B

Vardine galia

855w

Vard

ineé jtampa

29,6 V=—==

Jkrovimo laikas

Mazdaug 4 valandos

TangleCut™ jvairiy

pavirsiy valymo Sepetys

Motorizuotas mini Sepetelis

Modelis VMBN Modelis VMMY
Vardiné galia 40w Vardiné galia 20w
Vardine jtampa 29,6 V=== Vardine jtampa 24 /===

TangleCut™ minkstas ritininis Sepetys
Modelis VSRAZ Vardine galia 40 W
Vardiné jtampa 29,6 V===
|kroviklis
KL-WE340090-G2: Vidutinis aktyvus
Modelis »Xiamen Keli Electronics Y 87,01 %
" efektyvumas
Co., Ltd.

. 100-240 V~-50/60 Hz, Efektyvumas esant o
lejimas 0,8A mazai apkrovai (10 %) 77,01 %
L 34V=—==09A Galios sgnaudos be
ISejimas 30,6 W apkrovos 01w

XHDO045-340090EUV:
) FOSHAN CITY SHUNDE Vidutinis aktyvus o
Modelis DISTRICT XINHUIDA efektyvumas 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD

. 100-240 V~-50/60 Hz, Efektyvumas esant o
lejimas 1,5A mazai apkrovai (10 %) 77,01 %
IZéjimas 34V——=00A306w | 00l0ssanaudosbe 01 W

apkrovos
Jkraunamas lic¢io jony akumuliatorius
. V2406-8S1P-GYA/ PP
Modelis V2406-851P-BWA Nominalioji jtampa 29,6 V===
Vardine talpa 3100 mAh Nominalioji talpa 3200 mAh

Energija

91,76 Wh




. . . . Budeéjimo rezimas
ISjungimo rezimas Budéjimo rezimas (dulkiy siurblys +
(dulkiy siurblys) (ikroviklis) ikroviklis)
Energijos sgnaudos <0,5W
Laika§ jeiti j Sig <20 min.
buseng

Licio jony baterijy bloke yra aplinkai zalingy medziagy.
Pries iSmesdami dulkiy siurblj, iSimkite akumuliatoriy ir jj iSmeskite ar perdirbkite pagal
vietos jstatymus ir taisykles, galiojancias toje Salyje ar regione, kur jis buvo naudojamas.

EEJA informacija

pagal 2012/19/ES direktyva), kurios negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Seng jrangg atiduokite j specialy atlieky surinkimo punktg, skirtg
B .|ektros ir elektronineés jrangos perdirbimui, kurj nurodé valdzios institucijos ar

savivaldybeés. Tinkamas atlieky Salinimas ir perdirbimas padeda iSvengti galimo

neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai. Noredami suzinoti daugiau

apie surinkimo punkty vietas ir jy sglygas, kreipkités j montuotojg arba vietos

institucijas.

E Visi gaminiai, pazymeti Siuo simboliu, yra elektros ir elektroniné jranga (EEJA
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Ohutusalane teave

Ebadigest kasutamisest tingitud dnnetuste, nt elektrilddgi voi tulekahju valtimiseks
lugege see juhend enne kasutamist labi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hoiatus

Ohutuse tagamiseks ja voimalike ohtude valtimiseks voivad lapsed alates 8. eluaastast
ning isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, toodet kasutada vanema voi hooldaja jarelevalve
all. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud flsiliste voi vaimsete vbimetega
isikutele (sh lastele) ja isikutele, kellel puuduvad kogemused ja teadmised toote
kasutamisest valja arvatud juhul, kui neid jalgib voi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Lapsi peab jalgima, et nad seadmega ei mangiks.

Tolmuimeja ei ole manguasi. Lapsed ei tohi selle tootega mangida ega seda
kasutada. Olge tolmuimeja kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage lastel
tolmuimejat ilma vanema voi hooldaja jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge kasutage tolmuimejat dues ega marjas kohas. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivade siseruumide koristamiseks. Arge puudutage pistikut ega tolmuimeja tGhtegi
muud osa margade katega.

SUttimis-, plahvatus- voi vigastusohu vahendamiseks kontrollige enne kasutamist
veendumaks, et liitium-ioonaku ja laadimisadapter poleks kahjustatud. Arge kasutage
tolmuimejat, kui selle liitiumaku voi laadur on kahjustatud.

Harjapead, aku, metallist pikendustoru ja tolmuimeja juhivad voolu ja neid ei tohi
panna vette ega mistahes teise vedelikku. Parast koristamist kuivatage koik filtrid.

Liikuvate osade pohjustatud vigastuste valtimiseks lilitage tolmuimeja enne nende
puhastamist valja. Harjapead, tolmusektsioon ja filter peavad olema enne tolmuimeja
kasutamist korralikult oma kohale kinnitatud.

Arge kasutage lemmiklooma karvaeemaldit, kui tolmuimeja to6tab. Arge kasutage
tooriista, kui karv on marg.

Kasutage ainult tootega kaasasolevat toiteplokki. Arge kunagi kasutage muid
toiteplokke, kuna need vdivad pohjustada liitiumaku stttimise.

Arge kasutage tolmuimejat tuleohtlike vdi pélevate vedelike, naiteks bensiini,
pesuvalgendi, ammoniaagi, kanalisatsiooni puhastusvainete vms vedelike
koristamiseks.

Arge kasutage tolmuimejat teravate v&i kévade esemete, nditeks klaasi, naelte, kruvide
vBi mintide koristamiseks, kuna need vdivad seadet kahjustada. Arge kasutage
tolmuimejat kipsplaaditiikkide, tuha (nt kaminatuha) ning polevate materjalide, nagu
sUsi, sigaretikonid voi tikud, koristamiseks.

Enne seadme kasutamist kontrollige koristatavat ala. Imuriava ummistumise
valtimiseks eemaldage eelnevalt suuremad paberitiikid, tolmurullid, kile ja teravad
esemed (nt klaasikullid, naelad, kruvid, mindid jne) ja kdik esemed, mis ei mahu
avasse.

Hoidke juuksed, lahtised riided, sdrmed ja muud kehaosad tolmuimeja avadest ja
liikuvatest osadest eemal. Arge suunake pikendusvart, toru ega toériistu silmade ega
kérvade poole ega pange neid endale suhu.



- Arge sisestage tolmuimeja avadesse esemeid. Arge kasutage tolmuimejat, kui méni
selle avadest on ummistunud. Hoidke need puhtana tolmust, ebemest, juustest jms,
kuna need voéivad 6huvoolu piirata.

- Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see vdib
pohjustada kehavigastusi ja kahjustada seadet. Kui tolmuimeja saab imberminemise
tottu kahjustada voi esineb selle t66s muid héireid, votke ihendust volitatud
teenindusosakonnaga. Arge kunagi proovige seadet ise lahti vétta.

- Koiki aku laadimise juhiseid tuleb tapselt jargida. Aku laadimine sobimatul
temperatuuril voib akut kahjustada.

= Kasutage ainult tootja soovitatud lisatarvikuid ja varuosi.
= Olge tolmuimejaga trepi koristamisel eriti ettevaatlik.

- Eemaldage tolmuimeja kindlasti vooluvdrgust, kui seda pikemat aega ei kasutata,
samuti enne hooldamist vdi parandamist.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet ues, vannitoas ega basseini déres.

- Hoiatus tuleohtu eest: Arge pange tolmuimeja filtrile (6hnaaineid. Sellised tooted
sisaldavad teadaolevalt tuleohtlikke kemikaale, mis vdivad tuua kaasa tolmuimeja
sUttimise.

- Kasutage ainult kaasasolevat laadurit (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Muud
toiteplokid vbivad pdhjustada liitiumaku suttimise.

« HOIATUS. Aku laadimiseks kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat eemaldatavat
toiteplokki.

- Kasutage ainult heakskiidetud tiipi akut (mudel V2406-851P-GYA/V2406-851P-BWA).
Muud toiteplokid vdivad pohjustada liitiumaku suttimise.

= Kui akust lekib vedelikku, lahkuge selle lahedalt, kuni aku on jahtunud ja aurud
hajunud.

- Tagage maksimaalne 6huvahetus ohtlike gaaside eemaldamiseks ning valtige vedeliku
kokkupuudet naha ja silmadega ning aurude sissehingamist.

- Eemaldage lekkinud vedelik imava materjaliga ja poletage jaatmed.

- Arge kasutage ega hoidke seadet vaga kuumas voi kiilmas keskkonnas (alla 0 °C / 32 °F
vOi Ule 40 °C / 104 °F). Laadige juhtmeta tolmuimejat temperatuurivahemikus 0 °C / 32 °F
kuni 40 °C/ 104 °F.

= See toode on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.
- Toiteklemme ei tohi lihistada.

Ml Lugege kasutusjuhendit
D{ 1< Toiteplokk on eemaldatav

Q Kasutamiseks ainult siseruumis

EttevOte Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab kaesolevaga, et see seade vastab
kohaldatavatele direktiividele ja Euroopa normidele ning nende muudatustele. EL-i
vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil: https://
global.dreametech.com

Tapsema juhendi leiate aadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-
and-faqgs
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Toote tutvustus

Tarvikud

Pehme tolmuhari

Elastne adapter

P6orlev pehme tolmuhari
Mootoriga vaikehari
Laadur

Pikendusvars
Kombineeritud otsik
Pikendusvoolik

9. Universaalhari TangleCut™

® N VA WwN =

10. Laadimis- ja hoiustamiskinnitus
11. Lemmiklooma karvareemaldi
12. Pehme poorlev hari TangleCut™
JnA

Markus: Juhendi joonised on ainult
illustratiivsed. Tegelik toode vdib neil
kujutatust erineda.

Osa nimetus

Tolmuimeja korpus

1. Tolmuanum

. Tolmuanuma vabastusnupp
. Tolmuanuma pdhjakatte vabastusnupp
. Akupaki vabastusnupp
Ekraan

. Toitenupp

Imemistaseme Liliti

. Aku olekuindikaator

. Antistaatiline kontakt

JnB

O O N OV A WN

Paigaldamine

Lisatarvikute paigaldamine
Markus:

» Mootoriga miniharja ei ole soovitatav
kasutada koos pikendusvarrega.

« Paigaldage tarvikud vastavalt tegelikele
puhastamisvajadustele.

Madala modblialuse puhastamisel on
soovitatav kasutada painduvat adapterit,
mida igapdevase pdrandapuhastuse
ajaks ei ole soovitatav tolmuimeja
korpusega Uhendada.

JnC

Laadimine

Enne esimest kasutamist
laadige tolmuimeja tais.

Asetage tolmuimeja joonisel naidatud
moel laadimis- ja hoiustamiskinnitusele
ning Uhendage seejarel laadimis- ja
hoiustamiskinnituse ja vooluvérgu vahele
laadija. Aku olekundidik vilgub laadimise
ajal.

Markus:

Painduvat adapterit ei saa laadimise ajal
tolmuimeja korpusega thendada.

» Kui laadimiskontaktid on maardunud,
puhkige neid ettevaatlikult kuiva lapiga.

» Laadimise ajal pole tolmuimejat voimalik
kasutada.

» Tais laadimisel lUlitub aku olekunaidik 5
minuti méédumisel valja ja tolmuimeja
lUlitub voolusaastmisreziimi.

- See vOtab aega umbes 4 tundi.
Kasutades tolmuimejat pikemat aega
turboreziimis aku kuumeneb, mis
pikendab laadimisaega. Enne laadimist
laske tolmuimejal 30 minutit jahtuda.

Jn D-1

Aku olekunaidik

1. Aku olekuindikaator
2O- Vilkuv valge
O Pusivalt valge

Kustunud

Laadimine

O Tais laetud

%+ Laadimine
Ootereziimis

JnD-2



2. Ekraan

Number ekraanil nditab aku praegust
laadimistaset protsentides laadimise ajal.
Kui ndit jduab 100-ni, on aku tais laetud.

JnD-3

Kuidas kasutada

Ekraan

Tolmuimemine
1. Osakeste koguse naidik

2. Imemistase
» Oko
& Auto
O Turbo

3. Imemistaseme luliti
Vajutage korraks, et valida 6ko-, auto-
vOi turboreziim.
4. Osakeste tuubid
>10 pm (nt dietolm)
> 50 ym (nt karvad)
> 200 pm (nt tolm)
> 500 ym (nt tolmulestad)

5. Aku laetustaseme protsent
Kui ekraanile on kuvatud LO, tdéhendab
see, et aku laetustase on vaiksem kui
10%.

6. Toitenupp
Vajutage korraks, et lilitada seade
sisse vOi valja

7. Maardumistaseme ndaidik
Varv muutub reaalajas vastavalt
tuvastatud tolmukogusele (ainult auto-
reziimis).

Jn E-1

Satted

Vajutage ooteseisundis vahemalt

3 sekundit imivdimsuse lulitit O, et avada
seadistusliides. Vajutage valiku valimiseks
korraks lalitit O ja vajutage kinnitamiseks
vahemalt 3 sekundit lalitit O.

Filtri lLihtestamine

Vajutage imivdimsuse lilitit C vahemalt
3 sekundit, et valida filtri ldhtestamine;
seejarel toimub filtri lAhtestamine.

Valjumine ET
Vajutage seadistusliideses toitenuppu (), et
lilkuda otse tagasi pohiliidesele voi valige

-Ilja vajutage seejarel vahemalt 3 sekundit

(), et liikuda tagasi pohiliidesele.

JnE-2

Puhastamise alustamine

Kasutamiseks alustamiseks vajutage
toitenuppu (H. Parast tolmuimemise [&ppu
vajutage nuppu () ja ekraanile kuvatakse
erinevate tolmuimejaga koristatud
osakeste kogused.

Vajutage nuppu ), et lulituda reziimide
auto, 6ko ja turbo vahel ning ekraanil
suttib vastav ikoon.

Markus:

» Kui mistahes puhastamisreziim
lOpetab to6tamise, lulitub tolmuimeja
uuesti kaivitamisel vaikimisi
alati automaatreziimi. Tehase
vaikeseadistuseks on reziim auto.

» Ainult reziimis auto kasutamisel
muutuvad imivdimsus ja
madrdumistaseme naidiku varv
reaalajas vastavalt mustusosakeste
tegelikule kogusele.

» Kui 15 sekundi jooksul ei toimu Uhtegi
toimingut, lulitub ekraan valja ja uuesti
sisselllitamisel kuvatakse sellele
pohiliides.

Tolmuimeja torke korral kuvatakse
ekraanil veateade. Veale lahenduse
leidmiseks kasutage veaotsingu tabelit.

JnE-3

Tarvikute kasutamine

Universaalhari TangleCut™

Markus:

Kui seade kaivitub, sttivad automaatselt
harjarulli ees olevad tuled, mis hélbustab
kasutamist.

- Laste manguvaipadel voi vaipadel
kasutamisel vdi kohviubade, maisiterade
ja teiste graanulite imemisel lilitage harjal
olev L0liti sisse.

- Kahhelplaatide, puitpéranda jm kdvade
pindade puhastamiseks lulitage see valja.
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1. sees
2.valjas
JnE-4

Mootoriga vdikehari

Mulla, lemmikloomade karvade ja muu
torksa prahi koristamiseks diivanilt,
voodipesult jm kangastelt. Tolmuimejaga
ei ole soovitatav puhastada 6rnu pindu, nt
siidi.

JnE-5

Kombineeritud otsik

Pilude, ukse- ja aknanurkade,
trepinurkade jm raskesti ligipadsetavate
kohtade jaoks.

JnE-6
Pehme tolmuhari

Sobib LCD-ekraanide, klaviatuuride,
lambivarjude, kardinate ja teiste 6rnade
esemete muude pindade tolmuimejaga
puhastamiseks.

JnE-7
Poorlev pehme tolmuhari

Selle saab Uhendada pikendusvoolikuga.
Tanu poorlevale peale sobib see drnade
pindade ning nurkade, naiteks klaasi,
ekraanide ja klaviatuuride puhastamiseks.

JnE-8

Elastne adapter

Varda painutamine ja the kldpsu vorra
pikendamine holbustab juurdepddsu
madala moobli, naiteks voodi ja diivani
alla.

Markus: Madala mdédblialuse
puhastamisel on soovitatav kasutada
painduvat adapterit, mida igapaevase
porandapuhastuse ajaks ei ole soovitatav
tolmuimeja korpusega Uhendada.

JnE-9
Pehme pdéorlev hari TangleCut™

Sobib kbéva poérandakatte, nt marmori ja
kahhelplaadi jaoks.

Markus:

Kui seade kaivitub, stttivad automaatselt
harjarulli kiilgtuled, mis hdlbustab
kasutamist.

JnE-10

Lemmiklooma karvareemaldi

Sobib keskmise pikkusega ja pikkade
lemmikloomakarvade eemaldamiseks ja
koristamiseks.

Markus:

Kui moéni poorlev osa jaab kinni, voib
tolmuimeja automaatselt valja lulituda.
Eemaldage kdik voorkehad ja jatkake
seadme kasutamist.

» Kui aku kuumeneb Ule, lilitub
tolmuimeja automaatselt valja. Oodake,
kuni aku temperatuur langeb ja jatkake
seejdrel seadme kasutamist.

Hooldus ja
korrashoid

Nouanded:

» Garantii kehtivuse sailimiseks kasutage
ainult originaalvaruosi.

Kui filter voi otsak peaksid ummistuma,
l6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselllitamist toGtamise. Seadme
toimimise taastamiseks puhastage toru.

» Enne tolmundu puhastamist kontrollige,
et pistik on lahti Gthendatud ja hoidke
tolmuimeja toitenupp valja lilitatud
asendis.

Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei
kasutata, laadige seadme aku taielikult,
lahutage toitejuhe, eemaldage aku

ja hoiustage seade jahedas, madala
Ohuniiskusega keskkonnas kaitstuna
otsese pdikesevalguse eest. Aku
Ulemaarase tihjenemise valtimiseks
laadige akut vahemalt kord kolme kuu
jooksul.

Tolmuimeja puhastamine

PlUhkige tolmuimejat pehme kuiva lapiga.

Tolmuanuma, eelfiltri ja
tstikloni puhastamine

1. Vajutage tolmundu vabastusnuppu ja
eemaldage nou tolmuimejalt.

JnF-1



2. Vajutage tolmuanuma alumise katte
vabastusnuppu ja tihjendage anum.

JnF-2
3. Eemaldage kdigepealt eelfilter ja

poorake seejarel tsiklonististeemi, et see
valja tosta.

JnF-3

4. Loputage tsiikloni koost, eelfiltrit ja
tolmundud, kuni need on puhtad. Pdrast

pesemist laske vahemalt 24 tundi 6hu
kdes kuivada.

JnF-4
Markus:

= Puhastage tolmundud vastavalt
vajadusele.

« TsUklonsUsteemi ja eelfiltrit on soovitatav
puhastada vahemalt korra 3-4 kuu
jooksul.

Filtri puhastamine

1. Eemaldage tolmuanum, nagu on
joonisel ndidatud.

JnF-5
2. Eemaldage filter tolmuimejast,

tdmmates seda joonisel ndidatud suunas
alla.

JnF-6
3. Loputage filtrit, pdorates seda 360°.

Koputage filtrit kergelt moned korrad, et
eemaldada sellesse kogunenud praht.

JnF-7

4. Laske filtril 24 tundi 6hu kées kuivada.

JnF-8

Markus:

= Peske filtrit ainult puhta veega.

- Arge kasutage pesuainet.

- Arge Uritage puhastada filtrit harja véi
sdrmega.

« Filtrit on soovitatav puhastada iga 4-6
kuu tagant.

Universaalharja TangleCut™
puhastamine

1. P66rake lukku vastupaeva kuni lopuni.
Seejarel eemaldage rullik rullharjalt.

JnF-9

2. Loigake harja kilge kinnitunud
karvad ja kiud kaaridega ara. Pthkige
salgult ja labipaistev kaas kuiva lapi voi
paberratikuga tolmust puhtaks. Kuivatage
hoolega enne kasutamist.

JnF-10
Markus:
Harjas on sisseehitatud tera - olge

puhastamisel ettevaatlik ja drge seda
puudutage.

3. Kui harjarull on maardunud, peske see
puhta veega puhtaks.

JnF-11

4. Hoidke harjarulli pistises asendis

vahemalt 24 tundi, et see taielikult
kuivaks.

JnF-12

Mootoriga vdikeharja
puhastamine

1. P66rake lukku mindi abil vastupdeva,
nagu on naidatud, kuni kuulete klépsu.
Parast mootoriga miniharja lukust avamist
eemaldage rullhari.

JnF-13
2. Loputage ja puhastage rullhari.
Hoidke harjarulli pustises asendis hea

o6huvahetusega kohas vahemalt 24 tundi,
et see taielikult kuivaks.

JnF-14
3. Kui harjarull on kuivanud, paigaldage

see tagasi, jargides eemaldamise juhiseid
vastupidises jarjekorras.

JnF-15

83



Pehme rullharja TangleCut™
puhastamine

1. Rulli pesast eemaldamiseks vajutage
harjarulli vabastusnupp alla, nagu on
joonisel ndidatud.

JnF-16
2. Eraldage rull kiilgkatte kljest.
JnE-17

Markus:

Harjas on sisseehitatud tera - olge
puhastamisel ettevaatlik ja drge seda
puudutage.

3. Ldigake harja kilge kinnitunud
karvad ja kiud kaaridega ara. Puhkige
salgult ja labipaistev kaas kuiva lapi voi
paberratikuga tolmust puhtaks. Kuivatage
hoolega enne kasutamist.

JnF-18

4. Kui harjarull on maardunud, peske see
puhta veega puhtaks. Hoidke harjarulli
pustises asendis vahemalt 24 tundi, et see
taielikult kuivaks.

JnE-19

Nouanne Universaalharja, pehme
rullharja v6i mootoriga miniharja
on soovitatav puhastada parastiga
kasutamist.

Akupaki vahetamine

Tolmuimejal on eemaldatav laetav
liitiumioonaku, mille laadimistsuklite arv
on piiratud. Parast pikaajalist kasutamist
ei pruugi aku enam pinget hoida. See
tahendab see, et aku t66iga on taitunud ja
see tuleb valja vahetada.

1. Vajutage akukomplekti vabastusnuppu
ja lukake aku eemaldamiseks
paremale.

2. Paigaldage uus akupakk.
JnF-20
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Kui tolmuimeja ei toota korralikult, juhinduge allolevast tabelist.

Vead

Véimalikud p&hjused

Lahendused

Tolmuimeja ei
toota.

Seadme aku on tuhi véi pole
piisavalt laetud.

Laadige tolmuimeja tais ja jatkake selle
kasutamist.

Ulekuumenemiskaitse on ummistuse
tottu rakendunud.

Puhastage imemisava v&i 6hukanal.
Oodake, kuni tolmuimeja jahtub,
seejdrel jatkake kasutamist.

Imemisava vdi dhukanal on
ummistunud.

Kdrvaldage imemisava voi 6hukanali
ummistus.

Imemisjéud on
nork.

Tolmundu on tais ja/voi filtrikoost on
ummistunud.

Tuhjendage tolmunéu ja/v6i puhastage
filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.

K&rvaldage tarviku ummistus.

Mootor teeb
imelikku haalt.

Imemisava vdi pikendusvars on
ummistunud.

Kdrvaldage imemisava voi
pikendusvarre ummistus.

Aku indikaator ei
s(tti laadimise ajal.

Laadur pole korralikult laadimis- ja
hoiustamiskinnitusega Ghendatud.

Kontrollige, kas laadur on korralikult
laadimis- ja hoiustamiskinnitusega
Uhendatud.

Seade pole korralikult laadimis- ja
hoiustamiskinnitusega Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on korralikult
laadimis- ja hoiustamiskinnitusega
Uhendatud.

Aku on laetud, seade lilitus
automaatselt puhkereziimi.

Tolmuimeja to6tab normaalselt.

Kui probleem ei lahene ka parast eelnimetatud vdimaluste jarele proovimist,
votke seadme hooldamiseks Ghendust miligijargse teeninduse osakonnaga.

Laadimine on liiga
aeglane.

Aku temperatuur on liiga madal voéi
liiga korge.

Oodake, kuni aku temperatuur langeb
ja jatkake laadimist.

Universaalharja voi
pehme rullharja
LED-tuled ei to6ta.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke seadme hooldamiseks Gihendust
midgijargse teenindusega.
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Aku olekuindikaator

86

ajal valgelt.

Voimalik
Olek o alikud Lahendused
pohjused
- . Votke seadme
Naldlk. on_parast Akupakk on hooldamiseks
tolmuimeja ! . e
: . . kahjustatud. Uhendust mutgijargse
sisselulitamist punane. .
teenindusega.
Naldlk' wlgub o Sobimatu Kasu'tage toln'wlmeja
tolmuimeja laadimisel laadimiseks ainult
- akulaadur. o .
kiirelt punaselt. originaallaadurit.
Ndidik vilgub
tolmuimeja kasutamise | Aku on tihi. Laadige digeaegselt.

Veaotsing

Tolmuimeja torke korral kuvatakse ekraanil veateade. Veale lahenduse leidmiseks
kasutage veaotsingu tabelit.

on liiga kdrge

Vea ikoon Veateade Lahendused
. Tuhi aku Laadige digeaegselt.
Aku on tuhi Laadige digeaegselt.
ll Aku temperatuur | Oodake, kuni aku temperatuur naaseb

normaaltasemele ja jatkake seejarel kasutamist.

]':I Ohukanal on
ummistunud

Kontrollige, kas tolmundu, pikendusvars voi hari on
ummistunud.

Rullhari on kinni

Tutvuge rullharja imber takerdunud prahi ja

VA e karvade eemaldamise kohta teabe saamiseks harja
jaanud .
puhastamise jaotisega.
- Filter on . .. .
AIiia Vahetage filter digeaegselt valja.
aegumas
T Vahetage filter Parast filtri vahetamist vaadake filtri lahtestamiseks
* 9 jaotist [Satted].
05 Viga Votke seadme hooldamiseks Gihendust milgijargse

teenindusega.




Spetsifikatsioon

Tolmuimeja

Mudel

VZV37B

Nimivdimsus

855 W

Nimipinge

29,6 V==

Laadimisaeg

ligikaudu 4 tundi

Universaalhari TangleCut™

Mootoriga vaikehari

Mudel VMBN Mudel VMMY
Nimivoéimsus 40 W Nimivoimsus 20w
Nimipinge 29,6 V=== Nimipinge 24 /===
Pehme pdorlev hari TangleCut™
Mudel VSRAZ Nimivoimsus ao0w
Nimipinge 29,6 V=—==
Laadur
KL-WE340090-G2: Keskmine aktiine
Mudel Xiamen Keli Electronics kasutequr 87,01%
Co., Ltd. 9
. 100-240 V~-50/60 Hz, | Kasutegur madalal o
sisend 0,8A koormusel (10%) 77,01%
- 34V=—==09A Energiakulu
Vajund 30,6 W koormuseta olekus 01w
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Keskmine aktiine o
Mudel DISTRICT XINHUIDA kasutegur 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
. 100-240 V~-50/60 Hz, | Kasutegur madalal o
sisend 1,5A koormusel (10%) 77,01%
valjund 34V=—=10,9 A 30,6 W Energiakulu 01w
koormuseta olekus
Laetav liitiumioonakupakk
V2406-851P-GYA/ . .
Mudel V2406-851P-BWA Nominaalne pinge 29,6 V===
Nimimahtuvus 3100 mAh Nominaalne 3200 mAh
mahtuvus
Energia 91,76 Wh
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Valja lalitatud
(tolmuimeja)

Ootereziim (laadur)

Ootereziim
(tolmuimeja+laadur)

Energiakulu olekus

<0,5W

Aeg lulitumiseni

<20 min

Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud.
Enne tolmuimeja utiliseerimist eemaldage sellest aku ja kdrvaldage see vdi andke
ringlusse vastavalt kasutuskoha riigi voi regiooni kohalikele seadustele ja maarustele.

WEEE teave

direktiivi 2012/19/EL kohaselt) ei tohi panna sorteerimata olmejaatmete hulka.

E Selle simboliga tahistatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid (WEEE

Inimeste tervise ja keskkonna katiseks tuleb need jaatmed viia riiklikku voi

kohalikku elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmete kogumispunkti. Jddtmete

nouetekohane kaitlemine ja ringlussevott aitab valtida voimalikku negatiivset
moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks kogumispunktide
asukoha ja tingimuste kohta votke Gihendust paigaldaja voi kohalike

omavalitsustega.




Varnostna navodila

Da bi se izognili nesre¢am, kot sta elektri¢ni udar ali pozar zaradi nepravilne uporabe,
pred uporabo natancno preberite ta prirocnik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

- Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi omejitvami oziroma z malo izkusnjami ali znanjem, ¢e so pod
nadzorom starsev ali skrbnikov, da se zagotovi varna uporaba in prepreci tveganje za
nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati Cistilnih ali vzdrzevalnih del brez nadzora.

= Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen ce so pod nadzorom ali jim je oseba, odgovorna za njihovo varnost, dala
navodila o uporabi naprave.

= Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

= Sesalnik niigraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Bodite
previdni pri uporabi sesalnika v bliZzini otrok. Otrokom ne dovolite ¢is¢enja ali
vzdrzevanja sesalnika, razen Ce jih nadzoruje stars ali skrbnik.

- Sesalnika ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik uporabljajte
samo na suhih notranjih povrdinah. Ne dotikajte se vti¢a ali katerega koli drugega dela
sesalnika z mokrimi rokami.

- Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poskodbe, pred uporabo preverite, ali
sta litijeva baterija in polnilni adapter neposkodovana. Sesalnika ne uporabljajte, e je
litijeva baterija ali polnilnik poSkodovan.

= Glave krtac, baterija, kovinski priklju€ni zatici in sesalnik so elektricno prevodni, zato
jih ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Po ¢is¢enju se prepricajte, da so vsi filtri
temeljito posuseni.

- Da preprecite poskodbe, ki jih povzrocijo vrteci se deli, izklopite sesalnik pred njihovim
¢isc¢enjem. Glave krtac, zbiralnik prahu in filter morajo biti pravilno namesceni, preden
zacnete uporabljati sesalnik.

= Ne uporabljajte orodja za odstranjevanje odvecne dlake hisnih ljubljenckov, ko je
sesalnik v delovanju. Ne uporabljajte orodja, ¢e so dlake mokre.

= Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte neoriginalnega
adapterja, saj lahko povzroci vzig litijeve baterije.

= Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin, belilo,
amonijak, Cistila za odtoke ali druge tekocine.

= Sesalnika ne uporabljajte za sesanje ostrih ali trdih predmetov, kot so steklo, Zzeblji,
vijaki ali kovanci, saj lahko poskodujejo napravo. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje
delcev mavcnih plos¢, pepela iz kamina ali kadecih se ali gorecih predmetov, kot so
premog, cigaretni ogorki ali vzigalice.

- Pred uporabo preverite obmocje, ki ga zelite ocistiti. « Da preprecite zamasitev odprtin,
odstranite vecje kose papirja, kepice, plasti¢no folijo ali ostre predmete (kot so steklo,
zeblji, vijaki, kovanci ipd.) ter vse druge predmete, ki so vecji od odprtin.

- Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtin in gibljivih
delov sesalnika. Ne usmerjajte podaljska, palice ali orodja proti o€em ali uSesom in jih
ne vstavljajte v usta.
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V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika ne uporabljajte, ce je
katera koli odprtina blokirana. Odprtine sesalnika naj bodo vedno brez prahu, vlaken,
las in drugih predmetov, ki bi lahko ovirali pretok zraka.

Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povrsino, saj lahko pride
do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje zaradi padca ali ¢e
ne deluje pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave nikoli ne poskusajte
razstaviti sami.

Navodila za polnjenje baterije v priro¢niku je treba natan¢no upostevati. Ce baterije ne
napolnite pravilno v priporo€enem temperaturnem obmocgju, lahko pride do poskodbe
baterije.

Uporabljajte samo dodatno opremo in nadomestne dele, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

Pri uporabi sesalnika za €is¢enje stopnic bodite zelo previdni.

Izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja, ko ga dalj ¢asa ne uporabljate, in pred
kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravili.

Izdelka ne namescajte, polnite ali uporabljajte na prostem, v kopalnici ali v blizini
bazena.

Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Te vrste
izdelkov lahko vsebujejo vnetljive spojine, ki lahko povzrocijo vzig sesalnika.

Uporabljajte samo originalni polnilnik (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV).
Neuporaba priloZzenega polnilnika lahko povzroci vzig litij-ionske baterije.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, ki je
prilozena tej napravi.

Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model V2406-851P-GYA/V2406-851P-
BWA). Neuporaba priloZzenega polnilnika lahko povzro¢i vZig litij-ionske baterije.

Ce pride do pui¢anja materiala iz baterije, naj se osebje umakne z obmo¢ja, dokler se
baterija ne ohladi in se hlapi ne razprsijo.

Zagotovite maksimalno prezracevanje, da odstranite nevarne pline in preprecite stik s
kozo in o€mi ali vdihavanje hlapov.

Za odstranitev razlite tekocine uporabite vpojno sredstvo in nato odpadke sezgite.

Ne uporabljajte v izjemno vrocem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad
40 °C/104 °F). Brezzicni sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C/32 °F in 40 °C/104 °F.

Ta izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.
Izogibajte se kratkemu stiku napajalnih prikljuckov.

Ml Preberite navodila za uporabo

DL K Snemljiva napajalna enota

Q Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno besedilo
EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://global.
dreametech.com

Za podroben e-prirocnik obis¢ite spletno mesto: https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqgs



Pregled izdelka

Dodatna oprema

Mehka krtaca za prah

Prilagodljivi adapter

Vrtljiva mehka krtaca za prah

Motorizirana mini krtaca

Polnilnik

Podaljsek

Orodje za kombiniranje

Podaljsana cev

Krtaca za vec vrst povrsin TangleCut™
. Nosilec za shranjevanje in polnjenje

2V ENOUAWN

- O

. Nastavek za odstranjevanje dlake
hisnih ljubljenckov
12. Osvetljena krtaca TangleCut™ z
mehkim valjem
Slika A

Opomba: Slike v tem priro¢niku so zgolj
informativne narave. Dejanski izdelek se
lahko razlikuje.

Ime komponente

Ohisje sesalnika
1. Posoda za prah
2. Gumb za sprostitev posode za prah

3. Gumb za sprostitev spodnjega pokrova
posode za prah

. Gumb za sprostitev baterijskega paketa
. Prikazovalnik

Gumb za vklop

Stikalo za uravnavanje sesanja

. Lucka stanja baterije

. Antistaticni stik

Slika B

© o N O U A

Namesceno

Namestitev dodatne opreme
Opomba:

- Uporaba motorizirane mini krtace s
podaljskom ni priporocljiva.

» Dodatno opremo namestite glede na
dejanske potrebe ciScenja.
» Pri €iS¢enju nizkega pohistva je
priporocljivo uporabljati prilagodljivi
adapter, vendar ga ni priporocljivo imeti
ves ¢as pritrjenega na osnovno enoto

sesalnika za vsakodnevno ciscenje tal.
Slika C

Polnjenje

Pred prvo uporabo sesalnik
popolnoma napolnite.

Postavite sesalnik na nosilec za
shranjevanje in polnjenje, kot je prikazano
na sliki, nato povezite polnilnik med
nosilcem za shranjevanje in polnjenje

ter virom napajanja. Med polnjenjem bo
indikator stanja baterije utripal.

Opomba:

» Prilagodljivega adapterja ni mogoce
prikljuciti na osnovno enoto sesalnika
med polnjenjem.

Ce so stiki za polnjenje umazani, jih

nezno obrisite s suho krpo.

» Med polnjenjem sesalnika ni mogoce
uporabljati.

» Ko je baterija popolnoma napolnjena,

se indikator stanja baterije po 5 minutah

izklopi, sesalnik pa preide v nacin

varCevanja z energijo.

To traja priblizno 4 ure. Dolgotrajna
uporaba v nacinu turbo povzroci
segrevanje baterije, kar poveca cas
polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 min, da se ohladi.
Slika D-1

Prikazovalnik stanja baterije
1. Lucka stanja baterije

- Utripajoéa bela

O Enobarvno belo

I1zklopljeno
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Polnjenje
O Popolnoma napolnjena baterija
%+ Polnjenje
Stanje pripravljenosti
Slika D-2
2. Prikazovalnik
Stevilka na zaslonu prikazuje trenutno
raven napolnjenosti baterije v odstotkih

med polnjenjem. Ko vrednost doseze 100,
je baterija popolnoma napolnjena.

Slika D-3

Uporaba

Prikazovalnik

Sesanje
1. Indikator koli¢ine delcev

2. Raven sesanja
@ Eco
& Samodejno
O Turbo

3. Stikalo za uravnavanje sesanja
Kratek pritisk na stikalo omogoca
preklapljanje med nacini eco, auto in
turbo.

4. Vrste delcev
> 10 pm (npr. cvetni prah)
> 50 pym (npr. lasje)
> 200 um (npr. prah)
> 500 pym (npr. prsice)
5. Odstotek napolnjenosti baterije
Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to
pomeni, da je raven napolnjenosti
baterije nizja od 10 %.
6. Gumb za vklop
Na kratko pritisnite za vklop/izklop
7. Indikator stopnje umazanosti
Barva se v realnem ¢asu spreminja
glede na koli¢ino prahu (samo v nacinu
auto).

Slika E-1

Nastavitve

V stanju pripravljenosti pritisnite in
drzite stikalo ( za uravnavanje sesanja
3 sekunde, da vstopite v meni nastavitev.
Na kratko pritisnite na stikalo O za
izbiro moznosti in pritisnite in drzite & 3
sekunde, da potrdite izbiro.

Ponastavitev filtra

Pritisnite in drzite stikalo za uravnavanje
sesanja ) 3 sekunde, da izberete
ponastavitev filtra in filter se bo
samodejno ponastavil.

1zhod

Pritisnite gumb za vklop (), ko ste v meniju
nastavitev, da se neposredno vrnete na
glavni zaslon, ali izberite 4}, in nato
pritisnite in drzite O 3 sekunde, da se
vrnete na glavni zaslon.

Slika E-2

Zacetek ciscenja

Pritisnite gumb za vklop (), da za¢nete
delovanje. Po kon¢anem sesanju pritisnite
gumb () in na zaslonu se bo prikazala
koli¢ina posesanih delcev.

Pritisnite gumb O za preklop med nacini
auto, eco in turbo, pri ¢emer se bo na
zaslonu prikazala ustrezna ikona.

Opomba:

= Ko se kateri koli nacin ¢is¢enja ustavi, bo
sesalnik ob naslednjem vklopu privzeto
nastavljen na nacin auto. Tovarniska
privzeta nastavitev je nacin auto.

» Le v nacinu auto se sesalna moc in
barva indikatorja stopnje umazanosti
spreminjata glede na koli¢ino prasnih
delcev v realnem casu.

- Ce naprave ne uporabljate vet kot 15
sekund, se zaslon izklopi. Ob ponovnem
prizigu se vrne na glavni zaslon.

« Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na
zaslonu prikaze sporocilo o napaki.
Za iskanje resSitve glejte tabelo za
odpravljanje napak.

Slika E-3



Uporaba razlicne dodatne
opreme

Krtaca za vec vrst povrsin TangleCut™
Opomba:

Ob vklopu naprave se luci pred valjem
krtace samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

- Pri uporabi na otroskih igralnih
podlogah, preprogah ali za sesanje
kavnih zrn, pokovke in drugih vegjih delcev
vklopite stikalo na krtaci.

- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

1. vklop

2. izklopljeno

Slika E-4

Motorizirana mini krtaca

Za sesanje umazanije, zivalskih dlak

in drugih trdovratnih ostankov s kavca,
posteljnine in drugih tkaninskih povrsin.
Sesanje obcutljivih povrsin, kot je svila, ni
priporoceno.

Slika E-5

Orodje za kombiniranje

Primerno za sesanje rez, kotov vrat in
oken, stopnic in drugih tezko dostopnih
mest.

Slika E-6

Mehka krtaca za prah

Primerna za sesanje LCD-zaslonoy,
tipkovnic, sencnikov, zaves, rolet in drugih
obcutljivih predmetov.

Slika E-7

Vrtljiva mehka krtaca za prah

Lahko se prikljuci na podaljsano cev.
Zaradi vrtljive glave je primerna za
¢iscenje obcutljivih in krhkih povrsin
ter vogaloy, kot so steklo, zasloni in
tipkovnice.

Slika E-8

Prilagodljivi adapter

Z enim pritiskom upognite ali podaljsajte
cev, da enostavno dosezete povrdine pod
nizkim pohiStvom, kot sta postelja in kavc.
Opomba: Pri ¢is¢enju nizkega pohistva

je priporocljivo uporabljati prilagodljivi
adapter, vendar ga ni priporocljivo imeti
ves Cas pritrjenega na osnovno enoto

sesalnika za vsakodnevno ciscenje tal.
Slika E-9

Osvetljena krtaca TangleCut™ z mehkim
valjem

Primerna za cis€enje trdih tal, kot so
marmor in ploscice.

Opomba:

Ob vklopu naprave se stranske luci na
valj¢ni krtaci samodejno prizgejo za lazjo
uporabo.

Slika E-10

Nastavek za odstranjevanje dlake hisnih
ljubljenckov

Primeren za krtacenje in odstranjevanje
dlake pri hisnih ljubljenckih z dolgo ali
srednje dolgo dlako.

Opomba:

- Ce se kateri od vrte¢ih delov zatakne,
se sesalnik lahko samodejno izklopi.
Odstranite morebitne tujke, ki so
se morda ujeli, in nato nadaljujte z
uporabo.

» Ko se baterija pregreje, se sesalnik
samodejno izklopi. Pocakajte, da se
temperatura baterije vrne na normalno
vrednost, nato nadaljujte z uporabo.

Negain
vzdrzevanje

Nasveti:
- Vedno uporabljajte originalne dele, da
preprecite razveljavitev garancije.

- Ce se filter ali soba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu.
Ocistite cev, da bo naprava spet
delovala.
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Pred ¢is¢enjem posode za prah se
prepricajte, da je vtic izkljucen iz
napajanja, in da je gumb za vklop
sesalnika v polozaju izklopljeno.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
odklopite napajalni kabel, odstranite
baterijo in ga shranite v hladnem, suhem
prostoru, stran od soncne svetlobe.
Da preprecite prekomerno praznjenje
baterije, jo napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.

Ciséenje sesalnika
Sesalnik obriSite z mehko, suho krpo.

Cis¢éenje posode za prah,
predhodnega filtra in
sestavnih delov ciklonskega
filtra

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode za
prah in jo odstranite iz sesalnika.

Slika F-1
2. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega

pokrova posode za prah in izpraznite
vsebino.

Slika F-2

3. Najprej odstranite predhodni filter, nato
zavrtite ciklonski sistem, da ga odstranite.
Slika F-3

4. Sperite ciklonski sistem, predhodni

filter in posodo za prah, dokler niso cisti.
Po pranju jih susite vsaj 24 ur.

Slika F-4

Opomba:
= Posodo za prah Cistite po potrebi.

= Ciklonski sistem in predhodni filter je
priporocljivo Cistiti vsaj enkrat na 3 do 4
mesece.

Ciscenje filtra

1. Odstranite posodo za prah, kot je
prikazano na sliki.

Slika F-5

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani na
sliki.

Slika F-6

3. Sperite filter z vrtenjem za 360°. Nezno

potrkajte po filtru, da odstranite morebitne
ujete delce.

Slika F-7

4. Susite filter na zraku vsaj 24 ur.
Slika F-8

Opomba:

» Filter perite samo s ¢isto vodo.
» Ne uporabljajte detergenta.

= Ne cistite filtra s krtaco ali prsti.

» Priporocljivo je ¢is€enje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

Ciséenje krtace za veé vrst
povrsin TangleCut™

1. Zavrtite zaklep v nasprotni smeri
urnega kazalca, dokler se ne ustavi, nato
odstranite valj iz krtace.

Slika F-9

2. S skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci. S suho krpo ali
papirnato brisaco obrisite prah z zareze
in prozornega pokrova. Pred uporabo ju
temeljito posusite.

Slika F-10

Opomba:

V krtaci je vgrajeno rezilo, zato bodite
previdni, da se ga med cis¢enjem ne
dotaknete.

3. Ko je umazan, sperite valj krtace s Cisto
vodo, dokler ni popolnoma cist.

Slika F-11

4. Postavite valj krtace v pokoncen polozaj
za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma suh.
Slika F-12



Cis€enje motorizirane mini
krtace

1. Uporabite kovanec in obrnite klju¢avnico
v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
ne zaslisite klika. Ko je motorizirana mini
krtaca odklenjena, odstranite valj krtace.

Slika F-13

2. Sperite in ocistite valj krtace. Postavite
valj krtace v pokoncen polozaj v dobro
prezratevanem prostoru za vsaj 24 ur,
dokler ni popolnoma suh.

Slika F-14

3. Ko se valj krtace posusi, ga ponovno
sestavite tako, da sledite korakom za
razstavljanje v obratnem vrstnem redu.

Slika F-15

Cis€enje krtace TangleCut™ z
mehkim valjem

1. Kot je prikazano na sliki, pritisnite gumb
za sprostitev valja krtace in ga odstranite
izreze.

Slika F-16

2. Odstranite valj krtace iz stranskega
pokrova.

Slika F-17

Opomba:

V krtaci je vgrajeno rezilo, zato bodite
previdni, da se ga med cis¢enjem ne
dotaknete.

3. S Skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci. S suho krpo ali
papirnato brisaco obrisite prah z zareze
in prozornega pokrova. Pred uporabo ju
temeljito posusite.

slika F-18

4. Ko je umazan, sperite valj krtace s Cisto
vodo, dokler ni popolnoma cist. Nato
postavite valj krtace v pokoncen polozaj
za vsaj 24 ur, dokler se popolnoma ne
posusi.

Slika F-19

Nasveti: Priporocljivo je, da po vsaki
uporabi ocistite krtaco za vec vrst povrsin,
krtaco z mehkim valjem ali motorizirano
mini krtaco.

Zamenjava baterijskega
paketa

Sesalnik vsebuje zamenljivo litij-ionsko
baterijo za polnjenje z omejenim Stevilom
ciklov ponovnega polnjenja. Po daljsi
uporabi se lahko zmogljivost baterijskega
paketa za ohranjanje napolnjenosti
zmanjsa. Ce pride do tega, pomeni, da
je baterijski paket dosegel konec svojega
Zivljenjskega cikla ga je treba zamenjati.
1. Pritisnite gumb za sprostitev
baterijskega paketa in ga potisnite v
desno, da ga odstranite.

2. Namestite nov baterijski paket.
Slika F-20
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Ce sesalnik ne deluje pravilno, si oglejte spodnjo tabelo.

Napake

Morebitni vzroki

Resitve

Sesalnik ne deluje.

Baterija naprave je prazna ali pa je
raven napolnjenosti baterije nizka.

Preden nadaljujete z uporabo, sesalnik
popolnoma napolnite.

Zaradi blokade se je sprozil nacin
zascite pred pregrevanjem.

Ocistite sesalno odprtino ali zracni
kanal. Pocakajte, da se sesalnik ohladi,
nato ga ponovno vklopite.

Sesalna odprtina ali zra¢ni kanal je
zamasen.

Odstranite morebitne blokade iz
sesalne odprtine ali zratnega kanala.

Moc sesanja je
Sibka.

Posoda za prah je polnain/ali
filtrirni sestav je zamasen.

Izpraznite posodo za prah in/ali ocistite
filtrirni sestav.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja
nenavaden zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
podaljsek je blokiran.

Ocistite morebitno blokado v glavni
sesalni odprtini ali podaljsku.

Lucka stanja
baterije med
polnjenjem ne
sveti.

Polnilnik ni pravilno priklju¢en v
nosilec za shranjevanje in polnjenje.

Preverite, ali je polnilnik pravilno
priklju€en v nosilec za shranjevanje in
polnjenje.

Naprava ni pravilno names¢ena na
nosilec za shranjevanje in polnjenje.

Prepricajte se, da je naprava pravilno
namesc€ena na nosilec za shranjevanje
in polnjenje.

Baterija je napolnjena in samodejno
preklopi v nacin spanja.

Sesalnik deluje normalno.

Ce se tezava po izkljucitvi zgoraj navedenih moznosti $e vedno nadaljuje, se za

vzdrzevanje obrnite na naso poprodaj

no servisno ekipo.

Polnjenje je
prepocasno.

Temperatura baterije je prenizka ali
previsoka.

Pocakajte, da se temperatura baterije
vrne na normalno raven, in jo nato
ponovno napolnite.

LED luci na krtaci za
vec vrst povrsin ali
na krtaci z mehkim
valjem ne delujejo.

LED luci so poskodovane.

Obrnite se na poobla3¢eni servis za
vzdrzevanje.




Lucka stanja baterije

Stanje

Morebitni vzroki

Resitve

Indikator je rdec po
vklopu sesalnika.

Baterijski paket je
poskodovan.

Obrnite se na
pooblasceni servis za

vzdrzevanje.
Indikator hitro utripa I Za polnjenje sesalnika
rdece med polnjenjem Polnitnikcni uporabljajte le originalni
poinjen) zdruzljiv. P 4al 9

sesalnika.

polnilnik.

Indikator utripa belo
med uporabo sesalnika.

Prazna baterija.

Pravocasno jo napolnite.

Odpravljanje napak

Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na zaslonu prikaze sporotilo o napaki. Za iskanje
reSitve glejte tabelo za odpravljanje napak.

lkona napake

Sporocilo o napaki

Resitve

Baterija je skoraj
prazna

Pravocasno jo napolnite.

T

Prazna baterija

Pravocasno jo napolnite.

(3

Temperatura
baterije je previsoka

Pocakajte, da se temperatura baterije normalizira,
nato nadaljujte z uporabo.

'[ﬂ

Blokiran zracni jasek

Preverite, ali so posoda za prah, podaljsek ali
krtaca blokirani.

Valj krtace se je

Glejte razdelek za ciscenje krtace, da odstranite

oy zataknil umazanijo in lase, navite okoli valja krtace.

j Filter je izrabljen Pravocasno zamenjajte filter.

:\ Zamenjava filtra Eg;:g:\z{z\\jif?[ﬁ? glejte poglavje [Nastavitve] za
"5 Napaka Obrnite se na pooblasceni servis za vzdrzevanje.
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Sesalnik

Model

VZV37B

Nazivna mo¢

855 W

Nazivna

napetost

29,6 V==

Cas polnjenja

priblizno 4 ure

Krta¢a za vec vrst

povrsin TangleCut™

Motorizirana mini krtaca

Model VMBN Model VMMY
Nazivna moc 40 W Nazivna moc¢ 20w
Nazivna napetost 29,6 V=== Nazivna napetost 24 /===
Osvetljena krtaca TangleCut™ z mehkim valjem
Model VSRAZ Nazivna moc 40 W
Nazivna napetost 29,6 V===
Polnilnik
KL-WE340090-G2: Povpretna aktivna
Model Xiamen Keli Electronics prs . 87,01 %
ucinkovitost
Co., Ltd.
100-240 V~-50/60 Hz, | UCinkovitost pri nizki o
Vhod 0,8A obremenitvi (10 %) 77,01 %
34V=—==09A Poraba energije brez
zhod 30,6 W obremenitve 01w
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Povprecna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA utinkovitost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~-50/60 Hz, | UCinkovitost pri nizki o
Vhod 1,5A obremenitvi (10 %) 77,01 %
Izhod 34V——0,9A 30,6 w |"0rabaenergije brez <01 W
obremenitve
Polnilni litij-ionski baterijski paket
V2406-851P-GYA/ .
Model V2406-851P-BWA Nominalna napetost 29,6 V===
Nazivna kapaciteta 3100 mAh Nomln.alna 3200 mAh
kapaciteta
Energija 91,76 Wh




Izklopljen nacin

Pripravljenost

Nacin mirovanja

(sesalnik) (polnilnik) (sesalnik + polnilnik)
Poraba energije <0,5W
Cas za vklop stanja <20 min

Litij-ionski baterijski paket vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje.

Preden zavrzete sesalnik, odstranite baterijo in jo zavrzite ali reciklirajte v skladu z
lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, kjer se uporablja.

Informacije o OEEO

(OEEOQ ), kot je opredeljeno v Direktivi 2012/19/EU, in jih ne smete odlagati
skupaj z meSanimi gospodinjskimi odpadki. Za zasc¢ito zdravja ljudi in okolja

E Vsi izdelki s tem znakom predstavljajo odpadno elektri¢no in elektronsko opremo

odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na zbirno mesto, ki ga je za

namen recikliranja odpadne elektricne in elektronske opreme dolocila vlada
ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomagata prepreciti
morebitne Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi. Za vec informacij o
lokaciji, pogojih in okolis¢inah taksnih zbirnih mest se obrnite na monterja ali

lokalne oblasti.
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B IHCTpyKUMK 3a 6e3onacHocCT

3a [1a NpefoTBPaTUTE 3/10MONYKM, BK/TKOUMTETHO TOKOB YAap UM NoXap, NPUUmnHeHn ot
HenpaswHa ynotpeba, npoyetete BHMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npean ynotpeba u
ro 3anaserte 3a 6bAeLLy CripaBKu.

MpepynpexapeHue

-« TO3¥ NPOAYKT MOXe Aa Ce N3M0A3Ba OT AeLla Ha Bb3PacT 8 1 MoBeye roAvHN 1 oT nLa
C hU3MYECKN, CETUBHM 1 YMCTBEHV HEAO0CTATbLN, C OTPaHNYEH OMUT WX MO3HAHWS
Camo rog HaA30pa Ha POAUTEN NN HACTOMHMK, 3a Aa ce ocurypm 6esonacHa paborta un
[la ce n3berHe BCAKaKbB PUCK OT OMAcHOCTYW. MOUNCTBAHETO 1 NMOAAPBKKATA He Tps6Ba
[la ce N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 HabnogeHne.

- To3n ypef He e npegHa3HauveH 3a ynotpeba oT nua (BKAKUNTENHO AeLa) C HaManeHn
hr3nYeCKn, CETVIBHW NAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UM C IVMCA HA OMUT 1 MO3HAaH WS,
0OCBEeH aKo He ca nog Hab/togeHre v He ca MHCTPYKTMPaHu 3a ynotpebaTta Ha ypeaa
OT INLLETO, OTFOBAPALLO 3a TAXHATa 6e30nacHoCT.

- [euara TpsabBa ga ce HabOLABAT, 3a Aa Ce rapaHTypa, uye He C1 UTpasT C ypeaa.

- TpaxocMykaukara He e nrpavka. [leuata He TpsbBa fa C1 NTPAaAT C TO3U Ypen, v He
TpAGBa [ia ro N3Mon3Bart. EbAeTe BHUMATE/HM, KOraTo U3Moa3BaTe NpaxocMyKaykata
B 6/11M30CT 40 Aeua. He no3BonsBaniTe Ha Aeua Aa NnouvncTBaT nam obcyKsar
NMPAaxoCMyKaukaTta, OCBEH aKo He ca nof, Hab/IlAEHNETO Ha POANTEN UAWN HACTONHIIK.

+ He n3non3paite NpaxocMyKaukata Ha OTKPUTO 1 BbPXY MOKPY MOBbPXHOCTL.
13non3BaiTe NpaxocMyKaukata camo Mo Cyxvi MOBbPXHOCTW Ha 3aKpWTO. He nunanTte
Lencena uan Apyrn Yact Ha NPaxocMyKavkata c MOKpM pbLie.

- 3a fa HamanuTe pucka oT NoXap, eKcrnjaosns Uan HapaHssaHe, npeau ynortpeba
npoBepeTe Aanv NuTmesata barepya 1 3apsaAHOTO Ca M3MNpaBHU. He n3nonsearite
npaxocMyKaukata, ako mTmesarta 6arepms Uiy 3apsagHoOTO Ca MOBPeaeHN.

« [naBuTte Ha ueTknTe, BaTepuaTa, METANHMAT WIAT HA KOHEKTOPA M MPaxocMyKaukata
Ca enekTpornpoBoOAMMN 1 He Tp6Ba Aa ce NoTansT BbB BOAA WUAN APYrY TeUHOCTU. He
3abpaBssaiiTe 4a NOACyLWNTE BCUUKM (DUATPU C/lef MOUNCTBaHe.

- 3a[a npefoTeBpaTtuTe HapaHsBaHe OT ABVIKELLM Ce YacTu, N3Kiyere
npaxocMykaukata npeau aa rv nounctute. Npean 4a n3nos3sarte npaxocMyKaukara,
[NaBUTeE Ha YETKNTe, KOHTeMHepLT 3a Npax U UNTbpbLT TPAGBA 4a Ca NPaBUIHO
MOHTUPAHW.

-« He n3nonsgarite MHCTPyMEHTa 3a NpemMaxBaHe Ha KOCMY OT JOMaLLHN 16UMLM,
KOraTo rnpaxocMykaukata pabotu. He n3non3saite NHCTPYMEHTA, aKo KOCMUTE ca
MOKPW.

+ Vi3non3BaliTe camMo OPUTMHANHUSA afanTep 3a 3apexaaHe. Hikora He n3nonssaiTe
HeopurrHaneH aganTep, 3aLL0TO TOBA MOXe [a foBeje A0 3anasBaHe Ha INTueBaTa
batepus.

- He m3nonsgariTe npaxocMyKaukata 3a CbbripaHe Ha 3ananviMmn Uiy B3prBOOMNacHu
TEUYHOCTW, KaTo BeH3NH, 6erHa, aMOoHSK, MPenapary 3a NoOUNCTBaHE Ha KaHaIn 1an
LPYrA TEUHOCTW.

+ He n3nonsBainTte npaxocMyKaykaTta 3a cbbupaHe Ha oCcTpu NN TBbPAK NpegmeTy,
KaTo CTbKNO, MUPOHN, BUHTOBE UV MOHETW, KOUTO MOraT Aa NoBpeasaT MallnHaTta.
He n3nonsBainTte npaxocMyKaukaTta, 3a Aa cbbupare 4acTmum OT rMNCOKapTOH, nenen
OT KaMWHW, NyLIeLn NAnN ropsaLLm mateprani, Kato BbIuLa, yrapkm ot Lurapm nim
Knépwr.
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Mpean ynotpeba npoBepeTe 30HaTa, KOATO e uncTiTe. 3a ga npefoTsparmre m
3anyLwBaHe Ha OTBOPWTE, M3UMCTETE MO-ro/ieMuTe napyeTa XxapTvs, TonueTa, HalIoHN

1 OCTPY NpeaMeTy (KaTto CTbKO, MUPOHN, BUHTOBE, MOHETU 1 4P.) Y BCUYKX NpeaMeTH,

KOWTO Ca Mo-roiemmn ot oTBopuTe.

LpbXTe KocaTa, LWAPOoKMTe Apexn, NPbCTUTE U APYTX YaCTU Ha TAN0TO ganey

OT OTBOPUTE U ABVKELLNTE Ce YacTu Ha MpaxocMyKaykata. He HacouamnTe
TeneckonnuHata Tpbba, NpbyKaTa v UHCTPYMEHTUTE KbM QUNUTE U/ YLLINTE CU U He TN
cnaranTe B ycTaTta cu.

He nocTtaBsaiTe HMKAKBY NPeAMeT B OTBOPUTE Ha NpaxocMyKavkara. He nsnonssarire
NpaxocMyKaukata, Korato HAKOIM OTBOP e 3anyLueH. NoyncTBanTe npaxa, BlacuHKnTe,
KOCMUTE 1 ApyriTe NpeaMeTy, KOMTo MOraT Aa HaMansT Bb3AyLIHNS MOTOK.

He nognuparite npaxocMyKaykata Ha CTo/l, Maca Wav gpyra HectabuiHa NoBbPXHOCT,
3aLL0TO TOBa MOXe [a AoBefe A0 NoBpefa Ha MallnHaTa Uav A0 TeleCHN NoBpeau.
AKO NMpaxocMyKaukata ce NoBpean oT yaap nan He yHKLNOHVPAa NPaBUIHo, ce
CBbPrKEeTe C HaLLMS YMb/HOMOLLEH CepBuM3eH OTAes. HuKora He ce onuTBalTe Aa
pa3rnobsBarte ypega.

BCYUKM NHCTPYKLMI B PbKOBOACTBOTO 3a npe3apexaaHe Ha 6atepuata Tpabsa ga ce
CrnassaT CTPUKTHO. AKO He 3apefuTe NpaBuHO baTeprsTa B NOCOUEHMS TeMnepaTypeH
[anasoH, ToBa MOXe Aa [oBeae 40 Nospeaa Ha 6artepusTa.

M3non3Barite camo dakcecoapwu n pesepBHM Yactu, NnpenopbyYaH OT NPOM3BOANTENA.

Bbaete ocobeHO BHMMATENHN, KOraTo M3Mo3BaTe NpaxocMyKaykaTta 3a nouncTBaHe
Ha cTbnbu.

BUHarn n3BakgainTe Lencena Ha MpaxocMyKaukata OT KOHTAKTa, KoraTo He s
N3M0N3BaTe NPOALMIKUTE/THO BPEME, KAKTO 1 NMpeayn NoAApbKKa i PEMOHT.

He MOHTUpanTe, He 3apexpanTe N He N3N0A3BaNTe TO3M ypes Ha OTKPUTO, B BaHsATa 1
B 61130CT A0 BacelnHn.

MpeaynpexaeHrie 3a 0NacHoOCT OT MoXap: Hukora He napgoMupante uaTbpa Ha
npaxocMykaukata. MapgomMuTe 1 apoMaTn3aTopmuTe CbAbPXKAT 3aManvMmn BELLEeCTBa,
KOWTO MOraT Aa Npeamn3BuKaT 3anasBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa.

3non3BanTe camo OpUIMHANHOTO 3apsaHo ycTponcTeo (KL-WE340090-G2/XHD045-
340090EUV). B NpoT1BEH C/lyyal NNTEeBOIOHHATa baTepust MoXe ga ce 3ananu.

MNPEAYNPEXAEHWE: 3a npe3apexaaHe Ha baTepusita n3non3BanTe caMmo NoaBMKHOTO
3axpaHBaHe, 4OCTAaBEHO C TO3W ypes,.

N3non3BanTe camo ogobpeHunsa Tnn 6atepns (mogen V2406-851P-GYA/V2406-8S1P-
BWA). B NpoT1BEH C/lyyai NUTNeBOOHHATa baTepuns MoXe fa ce 3ananu.

Mpwn 3ananBaHe Ha baTepuaTa n3BegeTe xopaTta OT NOMeLLeHNeTo, foKaTo batepumarta
N3CTNHE N n3napeHunsdaTa ce pa3Hecar.

Ocurypete MakcMmasiHa BeHTUIaUWA, 3a Aia 13BefeTe onacHUTe ra3oBe n n3bsireante
KOHTAKT C KOXaTa 1 ounTe 1 BAKLLBaHe Ha n3napeHnarTa.

MonuiTe pasnatata TeYHOCT c abcopbeHT n n3ropete oTnagbLmTe.

He n3nonsearite N He CbXpaHABaNTe Ha MHOTO FOPELLLO VW CTYAEeHO MACTO (Mog,
0°C/32°F nnwn Hap 40°C/104°F). 3apexaainTe 6e3kabenHata npaxocMyKkauka npm
Temnepartypa Hag 0°C/32°F n nog 40°C/104°F.

To31 NPOAYKT e NpefHasHaueH caMmo 3a AoMallHa yrnotpeba.
He cBbp3BaiiTe KNeMuTe Ha 3axpaHBaHeTo HaKbCo.

|!L,IJ| MpoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a yroTpeba
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m DK ToaBUNXHO 3axpaHBaHe

G Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpnTo

Hue, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., geknapnpame, ue ToBa obopyaBaHe e B
CbOTBETCTBME C MPUNOKUMUTE AUPEKTUBU 1 EBPOMNENCKA HOPMU N TEXHUTE N3MEHEHUS.
[MTbAHNAT TEKCT Ha AeknapaumsaTta 3a CboTBeTcTBMe Ha EC e focTbneH Ha ciefHuns
MHTepHeT agpec: https://global.dreametech.com

3a noapobHo e-pbKOBOACTBO noceTeTe https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs
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KpaTtbK npernepg Ha
NpoAyKTa

AKcecoapu

Meka ueTKka 3a npax

[bBKaB MpexogHunK

BbpTaLLa ce MeKa yeTka 3a npax
MoTopHa MNHN YeTka

3apsAHO YCTPONCTBO
TeneckonnyHa Tpbba
KoMBUHMpPaH NHCTPYMEHT
YobmKknTeneH mapkyy

e NohWwN =

MHOroyHKLMOHAaNHa YeTKa
TangleCut™

10. CToViKa 3a 3apexgaHe 1 CbXxpaHeHue

11. IHCTpyMeHT 3a npeMaxBaHe Ha KocMun
Ha goMaluHu nrbumun

12. Meka BbpTLLa ce yetka TangleCut™
dur. A

3abenexka: NnocTpaunnte B

TOBA PbKOBOACTBO Ca NPVMEPHW.
[eicTBUTeNHUAT NPOAYKT MOXe f4a ce
pasnuuasa.

Nme Ha KOMMNOHeHTa

Kopnyc Ha npaxocmyKaukara
1. KoHTerHep 3a npax

2. ByTOH 3a ocBobOXfaBaHe Ha
KOHTelrHepa 3a npax

3. BYTOH 3a 0CBOBOX/AaBaHe Ha A0HNS
Karak Ha KoHTellHepa 3a npax

4. BbyTOH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha
bartepudTta

5. Owvcnnen
6. ByTOH 3a BK/tOUBaHe

[MpeBKAUBaTen Ha cunarta Ha
3acMyKBaHe

8. VIHAMKATOp 3a CbCTOSIHNETO Ha
b6atepudrta

9. AHTUCTaTUYEeH KOHTaKT
dwur. B

MoOHTaX

MoOHTaX Ha akcecoapuTe
3abenexka:

» He ce npenopbyBa n3nos3BaHe
Ha MOTOpHATa MUHW YeTKa C
TeneckonunyHata Tpbba.

M3nonseanite akcecoapuTte B
3aBNCUMOCT OT AeNCTBUTEeNHUTE HY>XOn
3a no4yncreaHe.

MpenopbyBa ce rbBKABUSAT MPEXOAHNK
[la Ce 13M0/3Ba 3a NOUYNCTBAHE Ha
HUCKN Me6enu 1 He ce nNpernopbyBa
[la e NOCTOSIHHO CBbP3aH KbM Kopnyca
Ha MPax0oCMyKauKaTa 3a exefqHeBHO
MoyKCTBaAHe Ha NoaoBe.

dwur. C

3apexpaHe

3apeperte NnpaxocMyKaukara
AOKpan npean nbpBaTta
ynotpeba.

MocTaBeTe MpaxocMyKaukaTa Bbpxy
CTOVKAaTa 3a 3apexaaHe 1 CbXpaHeHue,
KaKTO e MoKasaHo Ha UncTpauuaTa,

1 Cneg ToBa CBbpXeTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Mexay CTonKaTa 3a
3apexgaHe U CbxpaHeHue 1
3axpaHBaHeTo. VIHANKATOP®BT 3a
CbCTOAHMETO Ha 6aTepuaTa We NnpeMnrea
Mo BpeMe Ha 3apexaaHero.

3abenexka:

IMbBKaBUAT NPexXoaHVK TpabBa aa ce
CBanM OT KOPyca Ha MpaxocMykaukara
npean 3apexaaHero.

AKO KOHTaKTUTe 3a 3apexjaHe ca
3aMbpCeHY, T N36bpLLeTe BHUMATEHO
CbC Cyxa Kbpna.

MpaxocMyKkaukata He MOXe aa ce
N3M0N3Ba, A0KATO Ce 3apexaa.

KoraTo e Hanb/IHO 3apefeHa,
NHAVKATOPBT 3@ CbCTOAHNETO Ha
baTepusiTa LLe ce N3KIUN cnep,

5 MUHYTN 1 NpaxocMyKkaukara Lie
npemMunHe B pexunm Ha necreHe Ha
eHeprus.
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m « 3apexpaaHeTo OTHeMa OKoJso 4 vaca. Mpun

NPOABLIXKNTENHO MNOYNCTBAHE B PEXNM
,Typbo" batepusTta ce 3arpsiBa, KoeTo
yBe/inyaBa BPeMETO 3a 3apexaaHe.
OcTaBeTe NpaxocMyKaukata fa ce
oxnagw 3a 30 MnHyTn, Npean ga g
3apeauTe.

dwur. D-1

Oncnnen 3a CbCTOAHNETO Ha
6artepusTa

1. NHaMKAaTop 3a CbCTOAHNETO Ha
6arepusta

e

@~ NMpemureauy, B 6s10

O (BeTell, NOCTOSAHHO B 64710

N3Kn.

3apexpaHe
O HanbnHo 3apepeHa
2O 3apexpaaHe

Pexxum ,,fotoBHOCT"

dwur. D-2
2. Ancnnei

YncnoTo Ha ancrnses ykassa TekyLnaT
3apsag Ha batepusTa B NPOLLEHTN Mo
BpeMe Ha 3apexgaHeTo. Korato uncnoTo
cTaHe 100, 6aTepusita e HambAHO
3apegeHa.

dwur. D-3

Kak ce n3nonssBa

Auncnnen

MouncTBaHe c NpaxocMyKaukara

1. NHAnKAaTop 3a KONYeCTBOTO MNPaxoBu
yactmun

2. Cnna Ha 3acMyKBaHe
@ EKO
& ABTO
O Typbo

3. lpeBKnoYBaTen Ha cunarta Ha
3acMyKBaHe
HatncHeTte 3a KpaTko, 3a Aa
npeBkaounTe Mmexay ,Eko”, ,ABT0" n
,Typ60” pexnm.
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4. BnpoBe npaxoBu yactmum
> 10 ym (Hanp. noneHn)
> 50 ym (Hanp. KocMun)
> 200 pm (Hanp. npax)
> 500 ym (Hanp. akapw)

5. 3apsig Ha batepuaTa B MPOLLEHTN
Korato Ha gncnnes ce nosiBu HagnNuc
,LO" ToBa 03Hauaga, ye 3apsgbT Ha
b6atepusita e nog 10%.

6. ByTOH 3a BK/NOUBaHe
HaTtncHeTe 3a KpaTko, 3a Aa Bkawuute/
n3KnwuunTte

7. NHpnKaTtop 3a cTeneHTa Ha
3aMbpcaBaHe
LLBETHLT Ce NPOMEHs B peasiHo Bpeme
B 3@BMCMMOCT OT KOZIMYECTBOTO Mpax
(camo B pexum ,,ABT0").

dwr. E-1

HacTtpowkn

B CbCTOSIHME Ha TOTOBHOCT HaTVCHETE 1
3apbXKTe NPEeBKOUBATENS HA CuaaTa

Ha 3acmykBaHe () 3a 3 cekyHAw, 3a aa
B/ie3eTe B MHTepdpeiica 3a HaCTPoKa.
HaTtuncHete 3a KpaTko byToHa 3a
npeskntousaHe ), 3a aa nsbepete onuus,
cnep Koeto HaTucHeTe 1 3agpbxre O 3a

3 cekyHAM, 3a fa NOTBbpANUTE.

HynupaHe Ha comnTbpa

HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe NpeBK/IoUYBaTess
Ha cunata Ha 3acmykeaHe (O 3a

3 cekyHAW, 3a fa n3bepete QUNTLP

3a HynMpaxe, cnep Koeto PUATbPLT
ABTOMATUYHO LU 3aBbPLUN HY/IMPAHEeTO.

N3xop,

HatvcHeTe 6yToHa 3a BKtousaHe (),
KOraTo cTe B MHTepderica 3a HaCTPOMKuU,
3a [la Ce BbpHeTe ANPEKTHO KbM [aBHUSA
nHTepdenc, nnn nsbepete -II , cnep KoeTo
HaTucHeTe 1 3aapbxTe ) 3a 3 cekyHan, 3a
[la ce BbpHeTe KbM [1aBHUA NHTepdeiic.

dwr. E-2

Hauasno Ha nouncTeaHe

HatucHete 6yToHa 3a BkouBaHe (), 3a ga
3anouHete paboTa. Korato npukioumTe
nouncTBaHeTo, HaTncHeTe 6yToHa (), n

Ha eKpaHa LLe Ce MoKaxe KoJInm4ecTsoTo
PAa3NVUHV N3CMYKaHW YacTrLN.



Mpu HaThCKaHe Ha 6yToHa () 3a
npeBK/IOUBaHe mexay ,,ABT0", ,,EKO" 1
,Typ60"” pexunm, Ha ekpaHa ce rnokasea
CbOTBETHATA MKOHA.

3abenexka:

Korato HAKOWM pexunm Ha noyncTBaHe
cnpe ga paboTn, NpaxocMykavkarta

Lle npeMuHe no nogpasbupaHe B
pexunm ,ABT0", Korato 6bae cTapTupaHa
OTHOBO. ®abpnuHaTa HacTporka no
nogpasbupaHe e pexnm ,ABTo".

Camo npu pabora B pexum , ABT0"
MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 1 LBeTbT
Ha NHAMKaTopa 3a cTeneHTa Ha
3amMbpcaBaHe ce NPOMeHAT B peasiHo
Bpeme B 3aBUCMMOCT OT KO/IMYEeCTBOTO
NpPaxoBu YacTuLn.

AKO He Ce N3BbpLUBAT HNKAKBU AeNCcTBmS
roseye OT 15 CEeKyHAN, eKPaHbT LLe ce
V3KIHUM N NpKY CnefBaLloTo BKAOUBaHe
e ce BbpHe KbM [1aBHNS NHTepdenc.

AKO npaxocMykaukaTta He pabotun
NpPaBWIHO, Ha Auches LWe ce NnosiBu
cbobLieHne 3a rpellka. Buxre
Tabnunuarta 3a oTCTpaHsBaHe Ha
Hen3npaBHOCTY, 3a Aa HamepuTe
pelleHmne.

®wr. E-3

M3non3BaHe Ha pas/iNnuHn
aKkcecoapwu

MHorodyHKUMoHanHa yetka TangleCut™
3abenexka:

[pwn BKNKOUBAHETO Ha ypefa ce BKIuBar
ABTOMAaTUYHO CBETINHNTE NMpen posikata
Ha YeTKaTa, KOeTo y/ieCHaBa YnNCcTeHeTo.

- KoraTto noumcreare nocTesnku 3a urpa

W KNnAnMmm nnn cebupate 3bpHa Kade,
MyKaHKW 1 gpyru nenetu, BKatouete
NpeBK/YBaTeNs Bbpxy YeTkaTa.

- KoraTto noumcteare naoukn, 4bpBeHN
rnogoBe UV APYT TBbPAM MOBbLPXHOCTH,
n3KatoveTe NpeBKOYBaTens.

1. BK.

2. N3KI.

®wur. E-4

MoTopHa MNHN YeTKa

3a noyncTBaHe Ha 3aMbpCsABaHUA,
KOCMW OT AOMaLUHN NtobnMum n apyrn
ynopuTn HeYNCTOTUWN OT ANBaHW, nerna
N APYTV TEKCTUIHW NMOBBPXHOCTK. He ce
npenopbyBa NOYNCTBaHE Ha AeINKAaTHU
MOBBbPXHOCTM KaTO KOMNprHa.

dwr. E-5

KoMBUHMPAaH NHCTPYMEHT

MoaxoasLL0 3a NoUncTBaHe Ha
MYKHATUHW, BIAX Ha BPaTV 1 Npo3opuu,
CTHA6W N APYTN TPYAHOLOCTBMHN MecTa.

®wur. E-6

MekKa ueTKa 3a npax

Moaxopgsauia 3a noyncrBaHe Ha LCD
ancnnen, knaematypu, abaxypw, 3asecu,
LLLOPWY N APYTI MOBBPXHOCTN Ha YynanBu
npegmetu.

dwr. E-7

BbpTslia ce MeKka ueTKa 3a npax

MoXe Aa ce CBbPXKe C YAB/DKUTENHNS
Mapkyu. C BbpTALLATa CU [1aBa TS e
NMoAXoAALLA 33 MOYNCTBAHE HA AENNKATHY
1 KPeXKMN MOBBPXHOCTW U BN, KaTo
CTbK/O, ANCTIIEN U KNABUATYPN.

®wur. E-8

MBKaB NpexoaHnK

OrbBaHeTo 1 yAb/IXKaBaHETO Ha NpbyUKaTa
C eAHO LWpaKBaHe No3BOMSBA fleceH
[OCTBMN Mo HUCKK Me6enn Kato ferma un
OVNBAHN.

3abenexka: MpenopbyBa ce rbBKaBUAT
NPexoHVK Aa Ce 13Mos3Ba 3a
rnouncTBaHe Ha HUCKN Me6enn n He ce
npenopbyBa Aa e NoCTOSHHO CBbp3aH
KbM KOpryca Ha NpaxocMyKaukaTa 3a
eXelHeBHO MoYNCTBaHE Ha NMoJoBe.

dwr. E-9

Meka BbpTsLla ce yeTka TangleCut™
MNMoaxopgdila 3a NoYnCcTBaHe Ha TBbpPAV
rMoJoBe KaTo MpamMop 1 MI0YKN.

3abenexka:

Mpw BKIOUBAHETO Ha ypeaa CTpaHnyHaTa
CBET/IMIHA Ha YeTKaTa aBTOMAaTuUuHO ce
BK/IOUBA, KOETO YNeCHABA UMCTeHeTO.

dwur. E-10
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VIHCTPYMEHT 3a NpemMaxBaHe Ha KocMu
Ha goMaluHu n6umMun

Mopxopsi 3a paspecBaHe 1 cbbupaHe
Ha KOCMUTe Ha CpefHOo A0 AbTOKOCMecTr
OOMaLUHW nrbumun.

3abenexka:

= AKO HSIKOSl OT BbPTALLMUTE Ce YacTn
610KMpa, NPaxocMyKkaukata moxe ga
Ce U3KNUM aBToMaTnyHo. OTcTpaHeTe
BCUUKIM 3aCeHann uyxan Tena, cnep
KoeTo Bb306HOBeTe paboTaTa.

- KoraTto 6atepusTa nperpee,
npaxocMyKaukata ce U3knuBa
aBTOMaTNYHO. N3uakarTe batepusita
[a N3CTUHe, Npean Aa NpoabxnTe
paboTtarta.

MpyXxa n
noaAapbXKa

CbBeTn:

« BMHAaru n3nonseaiTte opurmHanHm
pe3epBHM YacTn, 3a Aa NpegoTepaTuTe
aHyNMpaHe Ha rapaHumsTa.

AKO (OUNTBPBT UIN HAKPAWMHUKBT Ce
3anyLuaT, NpaxocMyKaykara Le crpe

fa paboTn CKopo c/ief BKIOYBAHETO.
MouncteTe Tpbbata, 3a fa Bb3CTaHOBUTE
PYHKLMOHANHOCTTA.

Mpeaw fa nouncTruTe KoHTelHepa
3a npax, ce yBepeTe, ue LWencensT e
N3KNHOYEH 1 BYTOHBT 3@ BKOUBAHE
Ha NPAaxocMyKaukaTa e B N3K/ueHo
MoJsioXKeHue.

AKO HfiMa CKOpO Aa nsnonssare
npaxocMyKaukaTa, 3apegere s HambJIHO,
n3Bagete 3axpaHsalunsa kaben,
n3pagerte b6atepuarta n a npubepere

Ha XN1afHO N CyX0 MSICTO faney ot

npska CibHYeBa CBeT/IMHA. 3a ga
n3berHete NpekoOMepHO paspexpaHe Ha
baTtepusita, 3apexganTe batepusita NnoHe
BeAHDbX Ha BCEKM TPX MeceLa.

MouncrtBaHe Ha
npaxocMmykaukaTa

M36bpLIeTe NpaxocMyKaukata ¢ Meka u
cyxa Kbpna.
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MouncrteaHe Ha KOHTEVIHepa
3a npax, npegsaputenHuna
Cbl/lﬂT'bp n UMKNOHHNA Moayn

1. HaTcHeTe ByTOHa 3@ 0CBOBOXAaBaHe
Ha KOHTeliHepa 3a npax v ro n3sagere ot
npaxocMyKaukara.

dwr. F-1

2. HatucHete byToHa 3a ocBoboXKgaBaHe
Ha [,0MHNS Karnak Ha KoHTelrHepa 3a npax
M n3npasHerte CbAbpPXKaHNETO.

dwr. F-2

3. [bpBO OTCTpaHeTe npeaBapuTenHNg
unTLP 1 Cnep ToBa 3aBbpTeETE
LMKIOHHAaTa cnucTema, 3a aa g n3pagure.

dwr. F-3

4, aMmninTe WaTteNHo LUK/IOHHUSA MOAYn,
npepBapuTenHnsa UATbP N KOHTeNHepa
3a npax. Cnep n3MnBaHeTo M3cyLleTe Ha
Bb3AyX 3a NoHe 24 yaca.

®wur. F-4

3abenexka:

» MouncTBaniTe KOHTeNHepa 3a npakx,
KOorato e Heobxoanmo.

» MpenopbyBa ce LNKIOHHAaTa
cucTemMa v NpeaBapuTenHusT
hnaTbP Aa ce NouncTBaT NoHe
BefHbX Ha BCekun 3 40 4 meceLa.

MouncrBaHe Ha hunTbpa

1. 13BageTe KOHTerHepa 3a npax, Kakto e
rMoKasaHo Ha durypara.

dwr. F-5

2. N3BageTe comntbpa ot
rnpaxocMykaykara, KaTto ro nsgbprare
Hafo/y B MOCOKaTa, NokasaHa Ha
durypata.

our. F-6

3. 3MniiTe onnTbpa, KaTo ro 3aBbpTaTte
Ha 360°. /leko noTynanTe onnTbpa
HSIKOMIKO MbTU, 3a Aa OTCTPaHUTe
rnonagHannTe B Hero 3aMmbpcaBaHuns.

dwr. F-7



4. OctaBeTe hNNTbpPA AAa N3CbXHE Ha
Bb3AyX 3a 24 yaca.

dwr. F-8

3abenexka:

- 3a U3MMUBaHe Ha hUNTbPa N3MNon3BanTe
camo uucTa Boga.

» He nsnonseante nepunHn n
MoYnCcTBaLLY NpenapaTu.

- He ce onuTBarite ga noyncreare
CbVII'IT'bpa C YeTKka nnam npbucTn.

= MpenopbyBa ce PUATbPLT Aa Ce NoYNCTBA
BeHBbX Ha BCeKn 4 0 6 MmeceLa.

NMouncrTeaHe Ha
MHOrodyHKLMOHaNHaTa
veTka TangleCut™

1. 3aBbpTeTe Ktouankara 06paTHo Ha
UaCOBHMKOBATA CTpesika 1 n3sagere
posiKaTa OT BbPTALLATA Ce YeTKa.

®wur. F-9

2. C HOXNLa cpexete KOCMUTE n
B/laKHaTa, KOUTO ca ce 3anJsesn B poskata
Ha yeTkaTa. M36bpLueTte Cbe cyxa niu
XapTMeHa Kbpna npaxa B xneba n no
rnpo3pauHns Kamnak. Mscywete gobpe
npean ynotpeba.

®wur. F-10

3abenexka:
B ueTkaTa e BrpafeHo ocTpue, BHUMaBarTe
[la He ro JOKOCHEeTe Npu NoYnCcTBaHe.

3. AKO poJikaTta Ha yeTkaTa e 3aMbpcCeHa, 1
M3MUITE C YMCTa Boga A0 NOoUnCTBaHe.

®ur. F-11

4. Cnep ToBa rnocrtaBeTe posikaTta Ha
yeTkaTta B N3rpaBeHo MoJiIoXKeHe 3a noHe
24 yaca, 4oKaTo U3CbXHEe HaMb/HO.

dwur. F-12

NMouncTteaHe Ha MOTOpHAaTa
MWHWN YeTKa

1. N3non3Banite MOHeTa, KakTo e
MOKa3aHo, 3@ Aa 3aBbPTUTe KIKUankata
o0b6paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTpesKa,
[0KaTo yyeTe WpakBaHe. Cneg kaTo
OTKNHOUNTE MOTOPHATa MUHN YeTKa,
n3BageTe poskata Ha veTkaTta.

®wur. F-13

2. I3MninTe 1 nouymncteTe poskaTta Ha
yeTKaTa. locTaBeTe posikata Ha yeTkaTta
B N3MpaBeHo nonoxeHne Ha gobpe
NPOBETPMBO MACTO 3a NoHe 24 yaca,
[0KaTo N3CbXHEe Hanb/HO.

dwur. F-14

3. C/lef, KaTo posiKaTta Ha YeTkata n3cbxHe,
A MOHTMpAMTe OTHOBO, KaTo CeaBarte
CTbMKKTE 3@ LEMOHTaX B 06paTeH pea.

dwur. F-15

MouncTBaHe Ha MeKaTta
BbpTALLA Cce ueTKa
TangleCut™

1. KakTo e nokasaHo Ha n3obpaxeHuneTo,
HaTtncHeTe ByToHa 3a ocBoboXgaBaHe Ha
ponkaTa Ha ueTkaTa, 3a Aa S u3BaguTte ot
xneba.

®wur. F-16

2. OTgeneTe posikaTta OT CTPaHNYHNSA
Kanak.

dwur. F-17

3abenexka:

B ueTkaTta e BrpageHo octpue,
BHMMaBaliTe Aa He ro LOKOCHEeTe npu
rnoyncTBaHe.

3. C HOXMLLA cpexeTe KocMuTe n
B/laKHaTa, KOMTO Ca Ce 3anenun B posikaTta
Ha ueTKkaTa. M36bpLueTte CbC cyxa uan
XapTneHa Kbpna npaxa B neba n no
rnpo3pavHus Kanak. Mscywerte gobpe
npegn ynotpeba.

®wur. F-18

4. AKO posnKkaTa Ha ueTkaTa e 3aMbpceHa,
1 U3MUINTE C UACTa BOAA A0 NOUNCTBAHE.
Cnep ToBa NocTaBeTe posikata Ha veTkata
B 3MpaBeHo MNosoXKeHne 3a noHe 24
yaca, 4OKaTo N3CbXHEe Hanb/HO.

dwr. F-19

CbBeT: MpenopbyBame ga NoumcrTeaTe
MHOTOYHKLMOHANHATA YeTKa, MeKaTta
BbPTALLA Ce YeTKa NN MOTOPHATa MUHN
yeTKa c/ep, BCAKO U3Mno3BaHe.
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I CwmaHa Ha 6atepuaTta

MpaxocMyKaukata CbAbpxKa CMeHsemMa
NNTNeBONOHHAa baTepus, KOSTO

1IMa OorpaHnyeH 6pon LK Ha
npesapexgaHe. Cneg npogb/KNTENHA
ynoTtpeba b6atepusTa 3anousa ga ce
n3ToLaBa no-6bLp30. AKO TOBA Ce Cyun,
03Hauaga, ue batepuaTa e JocTUrHana
Kpas Ha XN3HEeHUs Cn Kb 1 TpsabBa aa
6bae CMeHeHa.

1. HatncHete Hagony ByToHa 3a
ocBoboXgaBaHe Ha baTepuaTa n 4
nab3HeTe HafsACHO, 3a fa 9 n3Bagure.

2. NocTtaBeTe HoBaTa baTepwus.
®wur. F-20
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Y3B

AKO npaxocmykaukata He paboTn NpaBuaHO, HanpageTe CrpaBka c Tabnanuata no-gony.

lpeLwkn

Bb3MOXHN MPUYNHN

PeweHns

MpaxocmyKaukata He
pabotn.

YpenbT e N3TOoLeH UAN HUBOTO Ha
bartepusaTa My e HUCKO.

3apegerte Hanb/AHO
nMpaxocMyKaukaTta, cnep KoeTo s
13Mon3BaiTe OTHOBO.

PeXVMbBT Ha 3aLLMTa OT NperpsiBaHe
e 3afie/icTBaH Nopaaw 3anyLuBaHe.

MouncTeTe CMyKaTeNHMs 0TBOP
NNV Bb34yXoBoAa. V13uakante
npaxocMyKaukaTa Aa ce ox1agn v g
BK/IOUETE OTHOBO.

CMyKaTenHnaT 0TBOP Nu
Bb34yXOBOADBLT Ca 3anyLlleHn.

OTCTpaHeTe BCUYKYM 3anyLuBaHns
OT CMyKaTe/IHNS OTBOP UK
Bb3yX0BOAaA.

Cnaba cuna Ha
3acMyKBaHe.

KoHTeiHep®T 3a npax e nbfieH
/v OUATbPHUAT MOAYS €
3anyLueH.

M3npasHerte koHTelHepa 3a npax
n/vnv nounctete PUATBPHNS
Mogayn.

EovH oT akcecoapute e 6iokupan.

13Bagerte BCUUKO, KOeTo B6oKMpa
akcecoapa.

[BwviratensT n3gasa
HeobnuaeH Lwym.

[naBHMAT CMyKaTesieH OTBOP
WNAn TeneckonuyHata Tpuba ca
3anyleHn.

NMpemaxHeTe BCNYKNM 3anyLLBaHNA
B rMaBHNA CMyKaTeieH OTBOP 1Uan
TeneckonnyHata pr6a.

VIHAMKATOPBT Ha
6aTepusita He cBeTBa
npvi 3apexpaHe.

3apsgHOTO He e NPaBuJIHO
BK/IIOUEHO B CTOWKATa 3a
3apexpaHe N CbXpaHeHwne.

MpoBepeTe Aanv 3apsaaHOTO
YCTPOWCTBO € NMPaBuiHO BKIOUEHO
B CTOVIKaTa 3a 3apexnaHe un
CbXpaHeHue.

YpeAabT He e NocTaBeH NpaBuHO
BBbPXY CTOVKATa 3@ 3apexaaHe n
CbXpaHeHme.

VBepeTe ce, Ue ypeabT e MocTaBeH
NpaBUIHO BbPXY CTONKATa 3a
3apexpaHe 1 CbxpaHeHue.

BatepusTa ce 3apexga u
aBTOMATNUYHO MNHABA B PEXMM
,3acnmnBaHe”.

MpaxocMyKkaukata pabotu
HOpMasHo.

AKO Mpo6aeMbT NPOABAXKABA U C1ef
Bb3MOXHOCTM, Ce CBbPXKETe C 0TaeNa
3a NoAApPbBXKKA.

V3K/IlOUBaHe Ha ropHNUTE
3a cnegnpopgaxbeHo obcnyxBaHe

3apexpgaHeTto e TBbpae
6aBHo.

Temneparypata Ha 6atepusTa e
TBbPAE HUCKA UM TBbPAE BUCOKA.

V3uyakaiite, JOKaTo TemMneparypara
Ha 6aTepusTa ce HopManu3npa, n
cnef, TOBa 5 Npesapegerte.

LED cBetaniHUTE Ha
MHOrOyHKLMOHaNHaTa
yeTKa 1 Ha MeKaTa
BbPTALLA Ce YeTKa He
paboTar.

LED cBeTinHNTe ca NoBpefeHn.

CBbpKeTe ce C oTaena 3a
cnegnpogaxbeHo obcnyKBaHe 3a
NoAApPbXKKA.
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B VHAavKaTtop 3a CbCTosiHMETOo Ha 6aTepusTa

CbhCcTOsIHME

Bb3MOXHN
MpPUYNHN

PeweHwns

VIHAMKaTop®LT CBEeTn
B UEepBEeHO c/ieq,

BaTepusTa e

CBbpXKeTe ce c otgena
3a cnegnpopakbeHo

BK/IOUBAHETO HA noepegeHa. obcnyKBaHe 3a
npaxocMyKaukara. NoAAPBXKKA.
VIHAMKaTOPBLT NpeMurea 3apexpante
6bp30 B UepBeHo, LOKATO | 3apsaAHOTO e npaxocMykaukara

npaxocMyKaukata ce HeCcbBMEeCcTUMO. | CaMO C OPUTNHANHOTO
3apexaa. 3apsaHo.
MNHAnKaTopbT NpeMunrea
A P P 3apegete

B 65710, fokaTo M3ToweHa

CBOEBPEMEHHO
npaxocMyKaukata ce 6atepus.

b6atepudra.

n3nonsBea.

OTCcTpaHaABaHe Ha He3nNpaBHOCTU

AKO NpaxocMyKaukaTa He paboTv NpaBu/IHO, Ha AMCnes Le ce NosBu cbobLeHne 3a
rpeLuka. Buxre Tabnuuarta 3a oTCTpaHsaBaHe Ha HEM3MPAaBHOCTY, 3a Aa HAMepuTe peLleHue.

IKOHa Ha
rpeLukara

CbobuieHve 3a
rpeLuka

PewweHns

Cnaba batepus

3apegete CBOeBpeMeHHO 6atepusra.

T

V3ToweHa
bartepus

3apegfeTe cBOeBpeMeHHO batepusTa.

'

TemnepaTtypaTta
Ha baTepusita e
TBbpAE BUCOKa

V13uakaiite batepusta fa N3CTUHe, Npeamn fa
npogbmknTe paboTtata.

]'ﬂ 3anyLueH MpoBepeTe 3a 3anyLBaHe KOHTelHepa 3a npax,
Bb3A4yXOBOA, TeneckonuyHata Tpbba n yeTkata.
Bnoknpana BvKTe paszena 3a noyvmcTBaHe Ha YeTKMTe, 3a Aa
{1V posika Ha NMOYNCTTE 3aMBPCABAHNATA U KOCMUTE, 3an/ieTeHN B
yeTkaTta posnkaTta Ha yeTkaTa.
- CpOK®bBT Ha
CmeHeTe hATbpa CBOEBPEMEHHO.
h duntbpa n3tnua
T CmeHeTe Cnep, Kato cMeHWTe hunTbpa oTnaeTe B [HacTponku],
* duntbpa 3a fa ro Hynupare.
o CBbpXKeTe ce € oTAena 3a cnegnpogaxbeHo
'Y Fpeluka p A filglelelit

obcnyKBaHe 3a NoagpbKKa.
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Cneundunkaunn

Mpaxocmykayka

Mogen

VZV37B

HomMmnHanHa MmouwHocT

855w

HOMWHanHo HanpexeHune

29,6 V=—==

Bpeme 3a 3apexgaHe

npuban3nTeNHo 4 vaca

MHoroyHKUMOHanHa vetka TangleCut™ MoTopHa MNHW YeTKa
Mopen VMBN Mogen VMMY
HoMnHanHa mowHocT 40 W HomMmnHanHa mowHocT 20w
HOMWHanHo HanpexxeHne 29,6 V=== Homnranto 24 V===
HanpexeHne
Meka BbpTaLa ce uetka TangleCut™
Mogen VSRAZ HoMnHanHa mowHocT 40w
HOMWHaNHO HanpexeHne 29,6 V=—=—=
3aps4HOo YCTPOMCTBO
KL-WE340090-G2:
Mogen Xiamen Keli Electronics CpepeH KN4, 87,01%
Co., Ltd.
100 - 240 V~50/60 Hz, KN4 npu HNCKO N
BxoA 0,8A HaToBapBaHe (10%) 77,01%
34V=—=09A KoHcymauma Ha eHeprusa
Waxon 30,6 W 6e3 HaToBapBaHe 01w
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE o
Moaen DISTRICT XINHUIDA CpeAeH KM 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240 V~50/60 Hz, KMNA4 npn HNCKO 5
BxoA 1,5A HaToBapBaHe (10%) 77,01%
3xon 34V=—=—=09A30,6 W KoHcymauma Ha erepris (VAR
6e3 HaToBapBaHe
Mpe3apeanma NUTNeBOVIOHHA baTepus
V2406-851P-GYA/ HomnHanHo
Moaen V2406-851P-BWA HanpexeHue 29,6 V===
HoMnHanHa mowHocT 3100 mAh HomunHaneH kanauutet | 3200 mAh

EHeprug

91,76 Wh

111



112

Pexunm , V3kn."

Pexxnm ,,foToBHOCT"

Pexxnm ,,foToBHOCT"

Ha CbCTOAHMETO

(NpaxocMykauka) (3apsigHO (NpaxocmyKauka +
YCTPOWCTBO) 3apAAHO YCTPOWCTBO)
KoHcymauwnsa Ha
<
eHeprus 05w
Bpeme 3a gocTuraHe <20 MUK

NInTneBonoHHaTa 6aTepvm CbAbp>Ka BeLlecTBa, KOMTO Ca OnacHM 3a OKOJIHaTa cpeaa.
Mpean fa N3xBbpanTe NpaxocMykKaykarta, NbpBO N3BajeTe GaTEpVIﬂTa, cnep KoeTo 4
N3XBBbpPJieTe Nan pELl,VIK}'IVIpaIZTe B CbOTBETCTBME C MECTHNTE 3aKOHN N pa3r|0pe,q6|/| Ha

CTpaHata Ui permoHa, B KOMTo ce 13non3sa.

NHdopmauynsa 3a OEEO

Bcnukn otbensizaHm € TO31 CMMBOA MPOAYKTY Ca OTNAABbUYHO eNleKTpnYecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe (OEEO no cMmucbna Ha AupekTtnea 2012/19/EC) n He
TpsbBa fa ce n3XBbp/AT 3aefiHO C HecopTupaHuTe 6UToBM oTnagbuun. C Len

OonasBaHe Ha 34paBeTo Ha XopaTa U OKOoJIHaTa cpefa npe,u,aBaVlTe OTnagbyHOTO

CY eNekTPUYecKo 1 enekTpoHHO 06opyaBaHe B OPraHM3npaHnTe oT AbpKaBata
WAV MeCTHUTE BAACTV CMeuuanHu NyHKTOBE 3@ CbOMPAaHeTo 1 peLuKIpaHeTo
My. MPaBUIHOTO N3XBBPJISIHE N PELVKINPAHE HAMANsBa eBeHTyanHuTe
oTpuuaTeNHy NocaeACcTBUS 3@ OKOSIHATa CpeAa 1 YoBELLKOTO 34paBe. CBbpKeTe
Ce C MOHTaXHVKa UM C MeCTHITe BNacTy 3@ MoBeue NH(opMaLms 3a Mectata u
YC/I0BUSATA Ha Te3M MyHKTOBe 3a CbbrpaHe Ha oTnagbLy.




Bezbednosna uputstva

Da biste sprecili nezgode, ukljucujuci strujni udar ili pozar, koje su izazvane nepravilnom
upotrebom, pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

= Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 i vise godina, kao i osobe sa fizickim,
senzornim, intelektualnim nedostacima ili ogranic¢enim iskustvom ili znanjem, pod
nadzorom roditelja ili staratelja kako bi se osigurao bezbedan rad i izbegao bilo kakav
rizik od opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

- Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedila nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja.

- Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem.

= Usisivac nije igracka. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom niti da ga koriste.
Budite oprezni kada koristite usisivac u blizini dece. Nemojte da dozvolite da deca ¢iste
ili odrzavaju usisiva¢ osim pod nadzorom roditelja ili staratelja.

- Nemojte da koristite usisiva¢ na otvorenom ili na vlaznim povrsinama. Koristite usisivac
samo na suvim povrsinama u zatvorenom prostoru. Nemojte da dodirujete utikac ili
bilo koji deo usisivaca mokrim rukama.

- Vodite racuna da litijumska baterija i adapter za punjenje budu neosteceni pre
upotrebe kako biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili povreda. Nemojte da koristite
usisivac ako su litijumska baterija ili punjac osteceni.

= Glave cetkice, baterija, metalni konektor, i usisivac su elektri¢ni provodnici i ne smeju se
potapati u vodu ili u druge te¢nosti. Obavezno osusite sve filtere nakon ¢is¢enja.

= Iskljucite usisivac pre cis¢enja kako biste sprecili povrede uzrokovane rotiraju¢im
delovima. Glave Cetkice, posuda za prasinu i filter moraju biti pravilno postavljeni pre
upotrebe usisivaca.

= Nemojte koristiti alat za ¢is¢enje ku¢nih ljubimaca kada usisivac radi. Nemojte koristiti
uredaj sa mokrom kosom.

- Koristite samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte da koristite adapter koji
nije originalan, jer to moze prouzrokovati paljenje litijumske baterije.

- Nemojte da koristite usisivac za usisavanje zapaljivih ili gorivih te¢nosti, kao sto su
benzin ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za ciS¢enje odvoda ili druge te¢nosti.

- Nemojte da koristite usisivac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao 5to su staklo,
ekseri, Srafovi ili novcici, jer oni mogu ostetiti aparat. Nemojte da koristite usisivac za
usisavanje Cestica gipsanih ploca, pepela poput pepela iz kamina ili materijala koji
dime ili gore, poput uglja, opusaka cigareta ili Sibica.

= Pre upotrebe proverite podrucje koje treba ocistiti. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite veci papir, kuglice od papira, plasti¢nu krpu ili ostre predmete (kao 5to su
staklo, ekseri, Srafovi, novcici itd.) i sve predmete koji su veci od otvora.

- Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova
usisivaca. Ne usmeravajte produznu cev, stap ili alat prema ocima ili usima, niti ih
stavljajte u usta.
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SR-LATN

- Nemojte da stavljate predmete u otvore usisivaca. Nemojte da koristite usisivac sa
blokiranim otvorima. Drzite dalje od prasine, vlakana, kose ili drugih predmeta koji
mogu smanjiti protok vazduha.

= Ne naslanjajte usisivac na stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze izazvati
ostecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti padom ili ne funkcionise ispravno,
kontaktirajte nas ovlascéeni servis. Nikada ne pokusavajte da sami rasklopite uredaj.

= Sve instrukcije za punjenje baterije u uputstvu moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije u okviru navedenog temperaturnog opsega moze ostetiti bateriju.

- Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
- Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za ¢is¢enje stepenica.

= Uverite se da je usisivac iskljucen iz struje kada se ne koristi duze vreme, kao i pre nego
Sto izvrsite bilo kakvo odrzavanje ili popravku.

- Nemojte da instalirate, punite ili koristite ovaj proizvod na otvorenom, u kupatilima ili
oko bazena.

= Upozorenje o opasnosti od pozara: Ne nanosite nikakvu vrstu mirisa na filter usisivaca.
Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu izazvati
paljenje usisivaca.

« Koristite samo originalni punjac (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Ukoliko to ne
ucinite, litijum-jonska baterija moze da se zapali.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje koja
se isporucuje sa ovim uredajem.

- Koristite samo odobreni tip baterije (model V2406-851P-GYA/V2406-851P-BWA).
Ukoliko to ne ucinite, litijum-jonska baterija moze da se zapali.

- Ako materijal iz baterije ispadne, udaljite osoblje iz podrucja dok se baterije ne ohlade
i isparenja ne razidu.

= Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt
sa koZzom i o¢ima ili udisanje isparenja.
= Uklonite prosutu tecnost sredstvom za upijanje i spalite otpad.

= Nemoijte koristiti i Cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruzenjima (ispod 0 °C/32 °Fili
iznad 40 °C/104 °F). Bezicni usisivac punite na temperaturama iznad 0 °C/32 °F i ispod
40°C/104 °F.

= Ovaj proizvod je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu.
= Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

Ml Procitajte uputstvo za rukovaoca
DL Odvojiva jedinica za napajanje
Q Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazec¢im direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.
dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik moZete pronaci na https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqgs
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Pregled proizvoda

Dodaci

Mekana Cetka za prasinu

Fleksibilni adapter

Rotiraju¢a mekana cetka za prasinu

Motorizovana mini cetka

Punjac

Produzna cev

Kombinovani dodatak

Produzno crevo

TangleCut™ cetka za razlicite povrsine
. Drzac za punjenje i skladistenje

. Alat za uklanjanje dlaka sa kuénih
ljubimaca

12. TangleCut™ mekana valjkasta cetka
Ssl. A

Napomena: Ilustracije u ovom uputstvu
su samo indikativne. Stvarni proizvod se
moze razlikovati.

2V ENOUAWN

- O

Naziv komponente

Telo usisivaca

1. Posuda za prasinu

2. Dugme za otpustanje posude za
prasinu

3. Dugme za otpustanje donjeg poklopca
posude za prasinu

4. Dugme za otpustanje baterijskog
paketa

. Displej

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za nivo usisne snage

. Indikator statusa baterije

. Antistaticki kontakt

s..B

O O N O W’

Postavljanje

Postavljanje dodataka
Napomena:

Ne preporucuje se koris¢enje
motorizovane mini Cetkice sa produznom
cevi.

Dodatke koristite u skladu sa realnim
potrebama ¢iscenja.

Preporucuje se upotreba fleksibilnog
adaptera prilikom ¢iS¢enja nisko
postavljenog namestaja i ne preporucuje
se stalno povezivanje sa telom usisivaca
za svakodnevno cis¢enje poda.

sl. C

Punjenje

Napunite usisivac do kraja pre
prve upotrebe.

Postavite usisivac na drzac za punjenje i
skladistenje kao 5to je prikazano na slici, a
zatim ukljucite jedan kraj punjaca u drzac
za punjenje i skladistenje, a drugi u strujnu
uti¢nicu. Indikator statusa baterije treperi
tokom punjenja.

Napomena:

» Fleksibilni adapter se ne moze povezivati
sa kucisStem usisivaca tokom punjenja.

» Ako su kontakti za punjenje prljavi,
pazljivo ih obrisite suvom krpom.

» Usisivac se ne moze koristiti tokom
punjenja.

» Kada se baterija potpuno napuni,
indikator statusa baterije se iskljucuje
nakon 5 minuta i usisivac prelazi u rezim
za ustedu energije.

Punjenje ce trajati oko 4 sata. Dugotrajno
usisavanje u Turbo rezimu ¢e dovesti do
zagrevanja baterije ¢ime se produzava
vreme punjenja. Pustite da se usisivac
ohladi 30 minuta pre punjenja.

Sl. D-1
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Prikaz statusa baterije

1. Indikator statusa baterije
X Treperi belo
O Stalno belo

Isklju¢eno

Punjenje
O Potpuno napunjeno
2O+ Punjenje
RezZim pripravnosti
sl. D-2
2. Displej
Broj na displeju predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima tokom
punjenja. Kada broj dode do 100, baterija
je potpuno napunjena.
SL..D-3

Nacin upotrebe
Displej

Usisavanje

1. Indikator koli¢ine finih Cestica

2. Nivo usisne snage
& Eko
& Auto
O Turbo

3. Prekidac za nivo usisne snage
Pritisnite kratko za prebacivanje izmedu
Eko, Auto i Turbo rezima.

4. Tipovi finih Cestica
> 10 ym (npr. polen)
> 50 ym (npr. kosa)
> 200 pym (npr. prasina)
> 500 pym (npr. grinje)

5. Procenat nivoa napunjenosti baterije
Kada se na displeju prikaze ,LO",
to ukazuje da je nivo napunjenosti
baterije nizi od 10%.

6. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite kratko da ukljucite/iskljucite
uredaj
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7. Indikator nivoa prljavstine
Boja se menja sa koli¢inom prasine
u realnom vremenu (samo u Auto
rezimu).

Sl. E-1

Podesavanja

U reZzimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite
prekidac jacine usisavanja O 3 sekunde
kako biste usli u interfejs za pode3avanja.
Kratko pritisnite prekida¢ ) da izaberete
opciju i pritisnite i zadrzite ) 3 sekunde za
potvrdu.

Resetovanje filtera

Pritisnite i zadrzite prekidac jacine
usisavanja ) 3 sekunde da izaberete
resetovanje filtera i filter ¢e automatski
zavrsiti resetovanje.

I1zlazak

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje () kada je uredaj u interfejsu
za podedavanja kako biste se direktno
vratili na glavni interfejs ili izaberite 4}, a
zatim pritisnite i zadrzite & 3 sekunde za
povratak na glavni interfejs.

Sl. E-2

Pokretanje cis¢enja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) kako biste zapoceli rad. Po
zavrietku usisavanja, pritisnite dugme () i
na ekranu ce se prikazati koli¢ina usisanih
Cestica.

Pritisnite dugme (J za prebacivanje
izmedu nivoa Auto, Eko i Turbo i na ekranu
¢e se prikazati odgovarajuca ikona.

Napomena:

= Po zavrsetku bilo kog rezima ciscenja,
pri ponovnom ukljucivanju usisivac
automatski prelazi u Auto rezim.
Podrazumevana postavka je Auto rezim.

« Samo kada usisivac radi u Auto rezimu,
usisna snaga i boja indikatora nivoa
prljavstine se menjaju u realnom
vremenu u zavisnosti od kolic¢ine finih
Cestica praSine.



« Ako nema aktivnosti duze od 15 sekundi,
ekran ce se iskljuciti i vratiti na glavni
interfejs kada ponovo zasvetli.

= Ako usisivac ne radi ispravno, na
ekranu ¢e se prikazati poruka o gresci.
Pogledajte tabelu za reSavanje problema
da biste pronasli reSenje.

Sl. E-3

Upotreba razlicite dodatne
opreme

TangleCut™ cetka za razlic¢ite povrsine
Napomena:
Pokretanjem uredaja svetla ispred

valjkaste Cetke ¢e se automatski ukljuciti,
5to olakSava upotrebu.

- Ukljucite prekidac na Cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru dece,
tepisima ili za usisavanje kafe u zrnu,
kokica i drugih granula.

- Iskljucite prekidac kada koristite usisivac
na ploCicama, podovima od drveta ili na
drugim tvrdim povrSinama.

1. ukljuc¢eno

2. iskljuceno

Sl. E-4

Motorizovana mini cetka

Za usisavanje prljavstine, dlaka od kuénih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka
sa sofa, posteljine i drugih tekstilnih
povrsina. Ne preporucuje se usisavanje po
krhkim povrsinama, kao 5to je svila.

Sl. E-5

Kombinovani dodatak

Pogodan za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stepenica i drugih tesko
dostupnih mesta.

Sl. E-6

Mekana cetka za prasinu

Pogodna za usisavanje LCD ekrana,
tastatura, abazura, zavesa, roletni i drugih
povrsina lomljivih predmeta.

Sl. E-7

Rotiraju¢a mekana cetka za prasinu

Moze se prikljuciti na produzno crevo.
Rotirajuca glava je pogodna za cis¢enje
delikatnih i lomljivih povrsina i uglova kao
Sto su staklo, displeji i tastature.

Sl. E-8

Fleksibilni adapter

Savijanje i produzavanje cevi jednim
klikom moze olaksati usisavanje ispod
nisko lezeceg namestaja, kao sto su krevet
i sofa.

Napomena: Preporucuje se upotreba
fleksibilnog adaptera prilikom cis¢enja
nisko postavljenog namestaja i ne
preporucuje se stalno povezivanje sa
telom usisivaca za svakodnevno ¢is¢enje
poda.

Sl. E-9

TangleCut™ mekana valjkasta cetka

Pogodno za ¢isc¢enje tvrdih povrsina, kao
Sto su mermer i plocice.

Napomena:

Pokretanjem uredaja bocno svetlo cetke
¢e se automatski ukljuciti, sto olak3ava
upotrebu.

Sl. E-10

Alat za uklanjanje dlaka sa ku¢nih
ljubimaca

Pogodno za uklanjanje i usisavanje dlaka
sa kuc¢nih ljubimaca srednje do duge
dlake.

Napomena:

= Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi,
usisivac se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve zarobljene strane predmete,
a zatim nastavite sa upotrebom.

» Pregrevanje baterije dovesce do
automatskog isklju¢ivanja uredaja.
Sacekajte da se temperatura baterije
vrati na normalnu vrednost, a zatim
nastavite sa upotrebom.

SR-LATN
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Nega i odrzavanje

Saveti:

Uvek koristite originalne delove kako
biste sprecili ponistavanje garancije.
Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac ¢e prestati da radi ubrzo nakon
uklju€ivanja. Procistite cev kako biste
vratili punu funkcionalnost.

Pre CiS¢enja posude za prasinu, uverite
se da je utikaC izvucen i postavite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje usisivaca u
isklju¢eni polozaj.

Ako se usisivat nece koristiti duzi
period, potpuno ga napunite, iskljucite
iz struje, izvadite bateriju i Cuvajte ga
na hladnom, suvom mestu, dalje od
direktne sunceve svetlosti. Kako biste
izbegli prekomerno praznjenje baterije,
napunite bateriju najmanje jednom na
svaka tri meseca.

Cis¢enje usisivaca
Obrisite usisivac mekom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice

1. Pritisnite taster za otpustanje posude za
prasinu i uklonite je iz usisivaca.

Sl. F-1

2. Pritisnite dugme za otpustanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SL. F-2

3. Najpre uklonite predfilter, a zatim
okrenite ciklonski sistem kako biste ga
podigli.

Sl. F-3

4. Isperite ciklonsku jedinicu, predfilter i
posudu za prasinu dok ne budu potpuno
Cisti. Nakon pranja, ostavite da se osusi
na vazduhu bar 24 sata.

Sl. F-4
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Napomena:

» Ocistite posudu za prasinu po potrebi.

» Preporucuje se Cis¢enje ciklonskog
sistema i predfiltera najmanje jednom na
svakih 3 do 4 meseca.

Cis¢enje filtera
1. Uklonite posudu za prasinu kao 5to je

prikazano na slici.
Sl. F-5

2. Uklonite filter iz usisivaca tako 5to cete
ga povuci nadole u pravcu prikazanom na
slici.

SL. F-6

3. Isperite filter rotirajuci ga za 360°.
Lagano lupite filter nekoliko puta kako
biste uklonili ostatke koji su u njemu
zarobljeni.

Sl. F-7

4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

SL. F-8

Napomena:

» Za pranje filtera koristite iskljucivo Cistu
vodu.

» Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.

» Ne pokusavaijte da ocistite filter cetkom
ili prstom.

» Preporucuje se cis¢enje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

Cis¢enje TangleCut™ Eetke za
razlic¢ite povrsine

1. Okrecite bravicu u smeru suprotnom
od kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim uklonite valjak sa valjkaste Cetke.

Sl. F-9

2. Koristite makaze da presecete vlasi
kose i vlakna koja su se zapetljala na
valjkastu Cetku. ObriSite prasSinu sa zareza
i providnog poklopca suvom krpom ili
papirnim ubrusom. Temeljno osusite pre
upotrebe.

SL. F-10



Napomena:
U Cetku je ugradena ostrica, pa vodite
racuna da je ne dodirnete tokom ciscenja.

3. Kada se isprlja, ispirajte valjkastu cetku
¢istom vodom dok ne bude ¢ista.

Sl. F-11

4. Stavite valjkastu ¢etku da stoji uspravno

barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-12

Cis¢enje motorizovane Eetkice

1. Koristite novci¢, kao 5to je prikazano
na slici, da okrenete prekidac za
zaklju€avanje u suprotnom smeru od
kazaljke na satu dok ne Cujete klik. Nakon
otklju€avanja motorne cetkice, uklonite
valjkastu cetku.

SL. F-13

2. Isperite i oCistite valjkastu Cetku. Stavite
valjkastu €etku da stoji uspravno barem 24
sata u dobro provetrenom prostoru, kako
bi se potpuno osusila.

Sl. F-14

3. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je
prateci korake za rastavljanje u obrnutom
redosledu.

Sl. F-15

Cis¢enje TangleCut™ mekane
valjkaste cetke

1. Kao §to je prikazano na slici, pritisnite
dugme za otpustanje valjkaste cetke radi
uklanjanja valjka iz proreza.

Sl. F-16

2. Odvojite valjak od bo¢nog poklopca.
SL. F-17

Napomena:
U Cetku je ugradena ostrica, pa vodite
racuna da je ne dodirnete tokom ciscenja.

3. Koristite makaze da presecete vlasi kose

i vlakna koja su se zapetljala na valjkastu
Cetku. Obrisite prasinu sa zareza i providnog
poklopca suvom krpom ili papirnim
ubrusom. Temeljno osusite pre upotrebe.

Sl. F-18

4. Kada se isprlja, ispirajte valjkastu cetku
Cistom vodom dok ne bude ¢ista. Potom
stavite valjkastu cetku da stoji uspravno

barem 24 sata, kako bi se potpuno osusila.

Sl. F-19

Savet: Preporucujemo da ocistite Cetku
za razlic¢ite povrsine, mekanu valjkastu
Cetku ili motorizovanu cetkicu posle svake
upotrebe.

Zamena baterijskog paketa

Usisivac sadrzi uklonjivi punjivi litijum-
jonski baterijski paket koja ima ogranicen
broj ciklusa punjenja. Nakon duze
upotrebe, baterijski paket mozda vise
nece moci da drzi punjenje. Ako se to desi,
to znaci da je baterijski paket dostigao
kraj radnog ciklusa i da je potrebno da se
zameni.

1. Pritisnite dugme za otpustanje
baterijskog paketa i povucite baterijski
paket udesno, kako biste ga uklonili.

2. Postavite novi baterijski paket.
SL. F-20

SR-LATN
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Cesta pitanja

Ako usisivac ne radi ispravno, pogledajte tabelu u nastavku.

Greske

Moguci uzroci

ReSenja

Usisiva¢ ne radi.

Baterija se ne nalazi u uredaju ili je
nivo baterije nizak.

Potpuno napunite usisiva¢, a zatim
nastavite sa upotrebom.

Rezim zastite od pregrevanja
aktiviran je blokadom.

Ocistite usisni otvor ili vazdusni kanal.
Sacekajte da se usisivac ohladi, a zatim
ga ponovo aktivirajte.

Usisni otvor ili vazdusni kanal je
blokiran.

Uklonite blokadu iz usisnog otvora ili
vazdusnog kanala.

Slaba usisna sila.

Posuda za prasinu je puna i/ili je
sklop filtera zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i/ili
ocistite sklop filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi
cudan zvuk.

Glavni usisni otvor ili produzna cev
su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavnom
otvoru za usisavanje ili u produznoj
cevi.

Indikator baterije
se ne osvetljava
tokom punjenja.

Punjac¢ ne ulazi pravilno u drzac za
punjenje i skladistenje.

Proverite da li je punjac pravilno
umetnut u drzac za punjenje i
skladistenje.

Uredaj nije pravilno postavljen na
drzac za punjenje i skladistenje.

Proverite da li je uredaj pravilno
postavljen na drzac za punjenje i
skladistenje.

Baterija se puni i automatski prelazi
u ReZim spavanja.

Usisiva¢ normalno radi.

Ako se problem nastavi nakon isklju¢ivanja gorenavedenih mogucnosti,

kontaktirajte odeljenje za postprodajn

u podriku za odrZavanje.

Punjenje je
presporo.

Temperatura baterije je preniska ili
previsoka.

Sacekajte da se temperatura baterije
vrati na normalnu vrednost, a zatim je
ponovo napunite.

LED sijalice cetke za
razlicite povrsine ili
mekane valjkaste
Cetke ne rade.

LED sijalice su ostecene.

Kontaktirajte odeljenje postprodajne
podrske za odrzavanje.
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Indikator statusa baterije

SR-LATN

Status

Moguci uzroci

Resenja

Indikatorska lampica
svetli crveno nakon
uklju€ivanja usisivaca.

Baterijski paket je
ostecen.

Kontaktirajte odeljenje
postprodajne podrike za
odrzavanje.

Indikatorska lampica
brzo treperi crveno
kada se usisivac puni.

Punjac je
nekompatibilan.

Za punjenje usisivaca
koristite samo originalni
punjac.

Indikatorska lampica
treperi belo kada je
usisivac u upotrebi.

Baterija je prazna.

Napunite je na vreme.

ReSavanje problema

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu ¢e se prikazati poruka o gresci. Pogledajte tabelu

za reSavanje problema da biste pronasli resenje.

lkona greske

Poruka o gresci

Resenja

Niska
napunjenost
baterije

Napunite je na vreme.

T

Baterija je prazna

Napunite je na vreme.

(3

Temperatura
baterije je
previsoka

Sacekajte da se temperatura baterije vrati u normalu
pre nego 5to nastavite sa koris¢enjem.

'[ﬂ

Vazdusni kanal
cevi je blokiran

Proverite da li su posuda za prasinu, produzna cev ili
Cetka blokirane.

Valjkasta cetka se

Pogledajte odeljak o ¢is¢enju cetke sa instrukcijama

Wn zaglavila za gklanjgvnje prljavstme i dlaka zapetljanih na
valjkastoj cetki.

m R.Ok tFQJa.rlJa Zamenite filter na vreme.

e filtera istice

-- ) ) . )

I Zamenite filter Nakon zamene filtera, pogledajte [PodeSavanja] za
resetovanje filtera.

05 Grezka Kontaktirajte odeljenje postprodajne podrske za

odrzavanje.
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Specifikacije

Usisivac

Model

VZV37B

Nazivna snaga

855 W

Nazivni napon

29,6 V==

Vreme punjenja

pribl. 4 sata

TangleCut™ cetka

za razlicite povrsine

Motorizovana mini cetka

Model VMBN Model VMMY
Nazivna snaga 40 W Nazivna snaga 20w
Nazivni napon 29,6 V=== Nazivni napon 24 /===

TangleCut™ mekana valjkasta cetka
Model VSRAZ Nazivna snaga 40 W
Nazivni napon 29,6 V===
Punjac
KL-WE340090-G2: Prose¢na aktivna
Model Xiamen Keli Electronics ) 87,01%
efikasnost
Co., Ltd.
100-240 V~-50/60 Hz, | Efikasnost pri malom o
Ulaz 0,8A opterecenju (10%) 77,01%
34V=—==09A Potrosnja energije
zlaz 30,6 W bez opterecenja 01w
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Prosecna aktivna o
Model DISTRICT XINHUIDA efikasnost 87.01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~-50/60 Hz, | Efikasnost pri malom o
Ulaz 1,5A opterecenju (10%) 77,01%
Izlaz 34V=—=09A30,6w | 'Otrosnaenergie 01w
bez opterecenja
Punjivi litijlum-jonski baterijski paket
V2406-851P-GYA/ ) .
Model V2406-851P-BWA Nominalni napon 29,6 V===
Nazivni kapacitet 3100 mAh Nominalni kapacitet 3200 mAh

Energija

91,76 Wh
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Rezim iskljucenja Rezim pripravnosti Rezim pripravnosti
(usisivac) (punjac) (usisivac+punjac)
Potrosnja energije <0,5W
Vreme za ulazak u .
. <20 min
stanje

Litijlum-jonski baterijski paket sadrzi supstance opasne po Zivotnu sredinu.
Pre odlaganja usisivaca u otpad, uklonite bateriju, a zatim je bacite ili reciklirajte u skladu
sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

Informacije o WEEE

Svi proizvodi na kojima postoji ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i

E elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme me3ati
sa nesortiranim ku¢nim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko

B (ravlje i Zivotnu sredinu tako to cete svoju otpadnu opremu predati na
odredenom mestu za sakupljanje i reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme, koje su odredili vlada ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza
pomoci ¢e u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu
i judsko zdravlje. Ako vam je potrebno vise informacija o lokaciji, kao i uslovima
i odredbama koriS¢enja takvih mesta za sakupljanje, obratite se instalateru ili
lokalnim vlastima.
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Sigurnosne upute

Kako bi se sprijecile nesrece, ukljucujuci elektri¢ni udar ili poZar koje uzrokuje nepravilna
upotreba, pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe i sacuvajte ga za buducu
referencu.

Upozorenje
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Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s fizickim,
osjetilnim i intelektualnim poteskoc¢ama ili ogranic¢enog iskustva ili znanja pod
nadzorom roditelja ili skrbnika kako bi se osigurao siguran rad i kako bi se izbjegle
opasnosti. Ci¢enje i odrzavanje nece izvriiti djeca bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen za osobe (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im je dala upute u vezi s
upotrebom uredaja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Usisavac nije igracka. Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom niti rukovati njime.
Budite oprezni kada usisavac upotrebljavate blizu djece. Nemojte djeci dopustiti da
Ciste ili odrzavaju usisavac osim ako ih ne nadzire roditelj ili skrbnik.

Usisavat nemojte upotrebljavati na otvorenom ili na mokrim povrsinama. Usisavac
upotrebljavajte samo na suhim unutarnjim povrsinama. Nemojte mokrim rukama dirati
prikljucak ili neki drugi dio usisavaca.

Kako biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili ozljede, prije upotrebe provjerite jesu

li litijska baterija i adapter za punjenje neosteceni. Usisavac nemojte upotrebljavati ako
su litijska baterija ili punjac oSteceni.

Glave cetke, baterija, metalni priklju¢ni pin i usisivac provode struju i ne smije ih se
uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Nakon ¢is¢enja osusite sve filtre.

Kako biste sprijecili ozljede nastale od okretnih dijelova, prije ¢iS¢enja odspojite
usisivac. Glave Cetke, odjeljak za prasinu i filtar moraju se pravilno ugraditi prije
upotrebe usisivaca.

Nemojte upotrebljavati alat za ¢etkanje kuénih ljubimaca dok usisivac radi. Nemojte
upotrebljavati alat dok je dlaka mokra.

Upotrebljavajte samo originalni adapter za punjenje. Nikada nemojte upotrebljavati
neoriginalni adapter jer to moze uzrokovati zapaljenje litijske baterije.

Usisavact nemojte upotrebljavati za sakupljanje zapaljivih teku¢ina, kao 5to su benzin ili
izbjeljivac, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge tekucine.

Usisavat nemojte upotrebljavati za sakupljanje ostrih ili tvrdih predmeta, kao 5to su
staklo, ¢avli, vijci ili kovanice koji mogu ostetiti uredaj. Usisava¢ nemojte upotrebljavati
za sakupljanje suhih Cestica, kao 5to su pepeo iz kamina ili materijali koji se dime ili
gore, kao 5to su ugljen, opusci cigareta ili Sibice.

Prije upotrebe provjerite podrucje koje e se Cistiti. Kako bi se sprijecilo zacepljenje
otvora, uklonite veci papir, kuglice papira, najlon ili oStre predmete (kao 5to su staklo,
nokti, vijci, kovanice itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

Kosu, labavu odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite podalje od otvora i pomic¢nih
dijelova usisavaca. Ne usmjeravajte produznu Sipku, Stap ili alate prema svojim o¢ima
ili usima te ih ne stavljajte u usta.



= U otvore na usisavacu nemojte umetati nikakve predmete. Usisava¢ nemojte m

upotrebljavati ako postoje zaprijeCeni otvori. Pobrinite se da nema prasine, dlacica,
dlaka ili drugih predmeta koji mogu smanijiti protok zraka.

» Nemojte odlagati usisivac blizu stolice, stola ili nestabilne povrsine, jer to moze
uzrokovati ostecenje stroja ili dovesti do ozljeda. Ako se usisivac osteti od prevrtanja
ili zbog drugacijeg nepravilnog rada, obratite se ovlastenom servisu. Nikada ne
pokusavajte samostalno rastaviti uredaj.

- Morate se strogo pridrzavati svih uputa u priru¢niku za ponovno punjenje baterije.
Nepravilno punjenje baterije sukladno navedenom temperaturnom rasponu moglo bi
ostetiti bateriju.

= Upotrebljavajte samo one dodatke i zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.
- Budite dodatno oprezni kada upotrebljavate usisavac za ciS¢enje stepenica.

= Pobrinite se da je usisavac odspojen kada se dulje ne upotrebljava, kao i prije
izvrSavanja bilo kakvog odrzavanja ili popravaka.

= Qvaj proizvod nemojte postavljati, puniti ili upotrebljavati na otvorenom, u
kupaonicama ili u blizini bazena.

= Upozorenje o opasnosti od pozara: Na filtar usisavaca nemojte nanositi nikakvu vrstu
dezodoransa. Poznato je da te vrste proizvoda sadrze zapaljive kemikalije koje mogu
uzrokovati zapaljenje usisavaca.

= Upotrebljavajte iskljucivo originalni punja¢ (KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV).
Nepridrzavanje tog uvjeta moze uzrokovati zapaljenje litij ionske baterije.

- UPOZORENJE: U svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte samo odvojivo
napajanje koje je prilozeno uz ovaj uredaj.

= Upotrebljavaijte iskljucivo odobreni tip baterije (model V2406-851P-GYA/V2406-851P-
BWA). Nepridrzavanje tog uvjeta moze uzrokovati zapaljenje litij ionske baterije.

= Ako se materijal iz baterije ispusti, udaljite osoblje iz podrucja dok se baterije ne
ohlade i pare ispare.

= Omogucite maksimalnu ventilaciju kako biste provjetrili opasne plinove i kako ne bi
doslo do kontakta s koZzom i oc¢ima ili udisanjem para.

= Uklonite prolivenu teku¢inu predmetom za upijanje i spalite otpad.

- Nemojte upotrebljavati i skladistiti u ekstremno vrucim ili hladnim okruzenjima (ispod
0°C/ 32°Filiiznad 40 °C / 104 °F). Bezicni usisivac punite na temperaturi iznad 0 °C /
32°Fiispod 40°C/ 104 °F.

= Qvaj je proizvod namijenjen samo za kuénu upotrebu.
= Na priklju¢cima za dovod ne smije do¢i do kratkog spoja.

I!Llj Procitajte prirucnik za rukovanje

Odvojivo napajanje
’E( Samo za upotrebu na zatvorenom
Mi, tvrtka Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovime izjavljujemo da je ova oprema
sukladna primjenjivim Direktivama i Europskim normama i amandmanima. Puni tekst EU

izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi: https://global.dreametech.
com

Za detaljan e-prirucnik idite na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-
and-fags
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L3 Pregled proizvoda

Dodaci

Mekana Cetka za prasinu
Fleksibilni adapter

Okretna mekana Cetka za prasinu
Mini ¢etka s motorom

Punjac

Produzna Sipka

Kombinirani nastavak

® N VA WwN =

ProduZzno crijevo

9. Cetka za razne povriine TangleCut™
10. Nosac za punjenje i pohranu

11. Alat za Cetkanje ljubimaca

12. Mekana valjkasta ¢etka TangleCut™
SLLA

Napomena: slike u ovom priru¢niku sluze
samo za prikaz. Stvarni se proizvod moze
razlikovati.

Naziv dijela

Tijelo usisavaca

1. Pretinac za sakupljanje prasine

2. Gumb za otpustanje pretinca za
sakupljanje prasine

3. Gumb za otpustanje donjeg poklopca
pretinca za sakupljanje prasine

. Gumb za otpustanje baterijskog paketa
. Zaslon

Gumb za pokretanje

Prekidac za razinu usisavanja

. Indikator statusa baterije

. Antistaticki kontakt

S..B

© O N O U A

Montaza

Montaza dodataka
Napomena:

« Ne preporucuje se upotreba mini Cetke s
motorom s produznom Sipkom.
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» Montirajte dodatke u skladu sa stvarnim
potrebama cisc¢enja.

» Preporucuje se upotreba fleksibilnog
adaptera kod €isc¢enja nisko polegnutog
namjestaja, a ne preporucuje se spajanje
na tijelo usisivaca citavo vrijeme za
dnevno cisc¢enje podova.

Sl.C

Punjenje

Usisava€ napunite do kraja
prije prve upotrebe.

Postavite usisavac na nosac za punjenje

i pohranu kao 5to se vidi na slici, a zatim
spojite punjac izmedu nosaca za punjenje
i pohranu i napajanja. Tijekom punjenja ¢e
indikator statusa baterije treptati.
Napomena:

» Fleksibilni adapter se tijekom punjenja
ne moze spojiti na tijelo usisavaca.

Ako su kontakti za punjenje prljavi,
njezno ih obrisite suhom krpom.
UsisivaC se ne moze upotrebljavati
tijekom punjenja.

Kad je potpuno napunjen, indikator
statusa baterije iskljucit ¢e se nakon

5 minuta i usisivac ¢e uci u nacin rada
Stednje energije.

= Ovo Ce potrajati oko 4 sata. Usisavanje

u nacinu rada Turbo na dulje vrijeme
uzrokovat ¢e zagrijavanje baterije, 5to
produljuje vrijeme punjenja. Usisavac
pustite da se ohladi 30 minuta prije nego
$to ga punite.

Sl. D-1

Prikaz statusa baterije

1. Indikator statusa baterije

- Treperi bijelo

O Neprekinuto bijelo
Isklju¢eno

Punjenje

O Potpuno napunjena

- Punjenje



Nacin rada pripravnosti

Sl. D-2

2. Zaslon

Broj na zaslonu predstavlja postotak
trenutaCne napunjenosti baterije. Kad
broj postane 100, baterija je potpuno
napunjena.

Sl. D-3

Nacin upotrebe

Zaslon

Usisavanje
1. Indikator koli¢ine Cestica

2. Razina usisa
= Eco (ekoloski)
A Automatski
O Turbo

3. Prekida€ za razinu usisavanja
Kratko pritisnite za prebacivanje
izmedu ekoloskog, automatskog i turbo
nacina rada.

4. Vrste Cestica
> 10 um (npr. pelud)
> 50 ym (npr. dlake)
> 200 pym (npr. prasina)
> 500 uym (npr. grinje)

5. Postotak razine napunjenosti baterije
Kad zaslon pokazuje ,LO" to oznacava
da je razina baterije niza od 10 %.

6. Gumb za pokretanje
Kratko pritisnite za ukljucivanje/
iskljucivanje

7. Pokazivac razine prljavstine
Boja se mijenja s koli¢inom prasine
u stvarnom vremenu (samo u
automatskom nacinu rada).

Sl. E-1

Postavke

U nacinu rada pripravnosti, pritisnite i
drzite prekidac razine usisa ) 3 sekunde
kako biste usli u sucelje za postavljanje.
Kratko pritisnite gumb  kako biste
odabrali opciju te pritisnite gumb i
zadrzite 3 sekunde za potvrdu.

Ponistavanje filtra

Pritisnite i drzite prekidac razine usisa O
3 sekunde kako biste odabrali filtar i filtar
¢e automatski dovrsiti ponistavanje.

I1zlaz

Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje () kad je u sucelju za
postavljanje kako biste se vratili izravno

u glavno sucelje ili odaberite -Il, zatim
pritisnite i drzite prekida¢ ) 3 sekunde za
povratak na glavno sucelje.

Sl. E-2

Pokretanje cis¢enja

Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje () za
pocetak rada. Kad se usisavanje zavrsi,
pritisnite gumb (D i koli¢ina raznih usisanih
Cestica pokazat ¢e se na zaslonu.
Pritisnite gumb ) za prebacivanje razina
izmedu automatskog, ekoloskog i turbo

i odgovarajuca ce se ikona pojaviti na
zaslonu.

Napomena:

Kad bilo koji nacin rada ¢is¢enja prekine
s radom, kod ponovnog pokretanja
usisivaca, zadani nacin rada bit ce
automatski. Tvornicki zadana postavka je
automatski nacin rada.

» Samo kad radi u automatskom nacinu
rada, snaga usisa i boja indikatora
razine prljavstine mijenjaju se u skladu s
koli¢inom Cestica u stvarnom vremenu.

» Ako nema radniji vise od 15 sekundi,
zaslon ce se iskljuciti i vratiti na glavno
sucelje kad se ponovo ukljuci.

Ako usisavact ne funkcionira pravilno,

na zaslonu ce se pojaviti poruka s
pogreskom. Kako biste pronasli rjesenje,
pogledajte tablicu za uklanjanje
poteskoca.

Sl. E-3

Upotreba razlicitih dodataka

Cetka za razne povrsine TangleCut™
Napomena:

Kada se uredaj pokrene, svjetla ispred
valjkaste Cetke automatski ce se ukljuciti,
Sto je prakti¢no za upotrebu.
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- Prilikom upotrebe na podlogama za
djedju igru, tepisimaili za usisavanje zrna
kave, kokica i drugih kuglica, ukljucite
prekidac na cetki.

- Prilikom usisavanja plocica, drvenih
podovai ili drugih tvrdih povrsina, iskljucite
prekidac.

1. ukljuc¢eno

2. iskljuceno

Sl. E-4

Mini cetka s motorom

Za usisavanje prasine, dlaka ku¢nih
ljubimaca i drugih tvrdokornih ostataka

s kauca, posteljina i drugih povrsina od
tkanine. Ne preporucuje se usisavati krhke
povrsine, kao 5to je svila.

Sl. E-5

Kombinirani nastavak

Pogodno za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stubista i drugih teSko
dostupnih mjesta.

Sl. E-6

Mekana cetka za prasinu

Prikladno za usisavanje na LCD-ovima,
tipkovnicama, sjenilima za svjetiljke,
zavjesama, roletama i drugim povrdinama
krhkih predmeta.

Sl. E-7

Okretna mekana cetka za prasinu

Moze se spojiti na produzno crijevo. S
okretnom glavom, pogodno za ¢is¢enje
osjetljivih i krhkih povrsina i kutova kao sto
su staklo, zasloni i tipkovnice.

Sl. E-8

Fleksibilni adapter

Savijanjem i produzivanjem Stapa jednim
klikom moze se jednostavno doseci ispod
niskog namjestaja kao sto je krevet i sofa.
Napomena: Preporucuje se upotreba
fleksibilnog adaptera kod ¢is¢enja nisko
polegnutog namjestaja, a ne preporucuje
se spajanje na tijelo usisivaca ¢itavo
vrijeme za dnevno Cis¢enje podova.

Sl. E-9
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Mekana valjkasta cetka TangleCut™

Pogodna za ¢iscenje tvrdih podova, poput
mramora i plocica.

Napomena:

Kada se uredaj pokrene, bo¢no svjetlo
Cetke ce se automatski ukljuciti, sto je
prakti¢no za upotrebu.

Sl. E-10

Alat za cetkanje ljubimaca

Prikladno za cetkanje i apsorbiranje dlaka
za ljubimce sa srednje dugom do dugom
dlakom.

Napomena:

» Ako se bilo koji rotirajuci dio zaglavi,
usisavac se automatski moze iskljuciti.
Uklonite zaglavljene strane predmete, a
zatim nastavite s upotrebom.

» Kada se baterija pregrije, usisavac ce se
automatski iskljuciti. Pricekajte dok se
temperatura baterije ne vrati u normalno
stanje, a zatim nastavite s upotrebom.

Njega i odrzavanje

Savjeti:
» Uvijek upotrebljavajte originalne dijelove
kako ne bi doslo do ponisStenja jamstva.

» Ako filtar ili mlaznica postanu zacepljeni,
usisivac ¢e prestati raditi ukratko nakon
Sto se ukljuci. Ocistite cijev kako biste
uspostavili funkcionalnost.

» Prije CiS¢enja posude za prasinu
potvrdite da je ¢ep odspojen i drzite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
usisivaca u isklju¢enom polozaju.

= Ako se usisivac ne upotrebljava dulje
vrijeme, u potpunosti ga napunite,
odspojite kabel za napajanje, izvadite
bateriju i pohranite ju u hladnom
okruzenju s niskom razinom vlage,
podalje od izravnog suncevog svjetla.
Kako se baterija ne bi previse ispraznila,
ponovno je napunite barem jednom
svaka tri mjeseca.



Cis¢enje usisavaca
Obrisite usisava¢ mekom, suhom krpom.

Ocistite pretinac za
sakupljanje prasine, predfiltar
i sklop ciklona

1. Pritisnite gumb za otpustanje posude za
prasinu i izvadite je iz usisivaca.

SL. F-1

2. Pritisnite gumb za otpustanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SL. F-2

3. Prvo izvadite predfiltar, zatim okrenite
sustav ciklona kako biste ga podigli.

Sl. F-3

4. Isperite sklop ciklona, predfiltar i
posudu za prasinu dok ne postanu cisti.

Nakon pranja ostavite susiti na zraku
najmanje 24 sata.

Sl. F-4

Napomena:
= Po potrebi ocistite posudu za prasinu.

= Preporucuje se c¢is¢enje sustava ciklona
i predfiltra najmanje jednom svaka 3 do
4 mjeseca.

Cis¢enje filtra

1. Izvadite posudu za prasinu kao sto je
prikazano na slici.

Sl. F-5

2. Izvadite filtar iz usisivaca povlacenjem
prema dolje u smjeru pokazanom na slici.
Sl. F-6

3. Ispirite filtar rotiranjem za 360°. Lagano
dodirnite filtar nekoliko puta kako biste

uklonili necistocu koja se nakupila u
njemu.

Sl. F-7

4. Ostavite da se filtar susi na zraku
24 sata.

SL. F-8

Napomena:

- Za pranje filtra upotrebljavajte iskljucivo
Cistu vodu.

» Nemojte upotrebljavati deterdzent.

» Nemojte pokusavati Cistiti filtar s pomocu
Cetke ili prsta.

= Preporucuje se Cis¢enje filtra najmanje
jednom u razdoblju od 4 do 6 mjeseci.

Cis¢enje cetke za razne
povrsine TangleCut™

1. Okrecite bravu suprotno od smjera

kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim s Cetke uklonite valjak valjkaste
Cetke.

Sl. F-9

2. Skarama odrezite dlake i vlakna koja su
se zaglavila na valjku. Obrisite prasinu s
ureza i prozirnog poklopca suhom krpom
ili papirnatim ru¢nikom. Potpuno osusite
prije upotrebe.

Sl. F-10

Napomena:

U Cetku je ugradena oStrica, pazite da je
ne dodirujete tijekom ciscenja.

3. Kada je prljav, valjak isperite Cistom
vodom sve dok ne bude cist.

SL. F-11

4. Postavite valjak u uspravan polozaj i
ostavite ga tako barem 24 sata dok se
potpuno ne osusi.

Sl. F-12

Cis¢enje mini ¢etke s motorom

1. Upotrijebite nov¢ic¢ kako je prikazano
na slici za okretanje brave u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok ne
Cujete klik. Nakon otklju¢avanja mini cetke
s motorom uklonite valjak.

SL. F-13
2. Isperite i oCistite valjkastu cetku.
Postavite valjkastu cetku uspravno u dobro

ventiliranom prostoru na najmanje 24 sata
dok se potpuno ne osusi.

Sl. F-14
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3. Kada je valjak suh, ponovno ga
montirajte tako da pratite korake za
rastavljanje obrnutim redoslijedom.

Sl. F-15

Cis¢enje mekane valjkaste
cetke TangleCut™

1. Kao Sto je prikazano na slici, pritisnite
gumb za otpustanje valjkaste cetke kako
biste valjak izvadili iz utora.

Sl. F-16

2. Odvojite valjak od bo¢nog poklopca.
Sl. F-17

Napomena:
U Cetku je ugradena ostrica, pazite da je
ne dodirujete tijekom ciscenja.

3. Skarama odreZite dlake i vlakna koja su
se zaglavila na valjku. ObriSite prasinu s
ureza i prozirnog poklopca suhom krpom
ili papirnatim ru¢nikom. Potpuno osusite
prije upotrebe.

SL. F-18

4. Kada je prljay, valjak isperite Cistom
vodom sve dok ne bude cist. Zatim
postavite valjkastu cetku uspravno na
najmanje 24 sata dok se potpuno ne osusi.

Sl. F-19

Savjet: Preporucuje se Cis¢enje Cetke za
vise povrsina, mekane valjkaste Cetke
ili motorizirane mini-Cetke nakon svake
upotrebe.

Zamjena baterijskog paketa

Usisavac sadrzi uklonjivi litij ionski
baterijski paket koji ima ograniceni

broj ciklusa ponovnog punjenja.

Nakon produljene upotrebe baterijski
paket mozda viSe ne zadrzava razinu
napunjenosti. Ako se to dogodi, to znaci
da je baterijski paket dosegnuo kraj
zivotnog ciklusa i mora se zamijeniti.

1. Pritisnite gumb za otpustanje
baterijskog paketa i pomaknite baterijski
paket udesno kako biste ga uklonili.

2. Umetnite novi baterijski paket.
Sl. F-20
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Cesto postavljana pitanja

Ako usisavac ne radi pravilno, pogledajte tablicu u nastavku.

Pogreske Moguci uzroci Rjesenja
Baterija uredaja je prazna ili je razina | Potpuno napunite usisavac, a zatim
napunjenosti baterije niska. nastavite s upotrebom.
. . .. . " . Ocistite otvor za usis ili zrak. Pricekajte
Usisavact ne Nacin zastite od pregrijavanja : N ) :
L o ; T da se usisavac ohladi, a zatim ga
funkcionira. aktiviran je zbog zacepljenja. A
ponovno aktivirajte.
Zatepljen je otvor za usis ili zrak. lZJrl;lEnlte zacepljenje s otvora za usis ili
Posuda za prasinu je puna i/ili je Ispraznite posudu za prasinu i/ili
. sklop filtra zacepljen. ocistite sklop filtra.
Slaba jacina P S P
usisavanja.

Dodatak je zacepljen.

Ocistite svako zacepljenje u dodatku.

Motor proizvodi
¢udan zvuk.

Zacepljen je glavni otvor usisa ili
produzna Sipka.

Ocistite svako zacepljenje s glavnog
otvora usisa ili produznog Stapa.

Indikator baterije
ne ukljuCuje se
tijekom punjenja.

Punjac se ne moze dobro spojiti na
nosac za punjenje i pohranu.

Provjerite je li punjac pravilno spojen na
nosac za punjenje i pohranu.

Uredaj nije pravilno postavljen na
nosac za punjenje i pohranu.

Uvjerite se da je uredaj pravilno
postavljen na nosac za punjenje i
pohranu.

Baterija je napunjena i automatski
prelazi u Nacin mirovanja.

Usisavac funkcionira normalno.

Ako je problem i dalje prisutan nakon

isklju¢enja gore navedene mogucénosti,

obratite se odjelu za postprodajne usluge radi odrzavanja.

Punjenje je
presporo.

Temperatura baterije preniska je ili
previsoka.

Pricekajte dok se temperatura baterije
ne vrati u normalno stanje, a zatim je
ponovno napunite.

LED svjetla cetke
za razne povrsine
i mekane valjkaste
Cetke ne rade.

LED svjetla su ostecena.

Obratite se odjelu za postprodaju radi
odrzavanja.

131



Indikator statusa baterije

Status

Moguci uzroci

Rjesenja

Nakon ukljuc¢ivanja
usisavacta pokazivac
svijetli crveno.

ostecen.

Baterijski paket je

Obratite se odjelu
za postprodaju radi
odrzavanja.

Tijekom punjenja
usisavaca indikator
brzo treperi crveno.

Punjac nije

kompatibilan.

Za punjenje usisavata
upotrebljavajte samo
originalni punjac.

treperi bijelo.

Kada se usisavac
upotrebljava, indikator

Baterija je prazna.

Napunite na vrijeme.

Uklanjanje poteskoca

Ako usisavac ne funkcionira pravilno, na zaslonu ¢e se pojaviti poruka s pogreskom. Kako
biste pronasli rjeSenje, pogledajte tablicu za uklanjanje poteskoca.

lkona
pogreske

Poruka s
pogreskom

Rjesenja

Slaba baterija

Napunite na vrijeme.

T

Baterija je prazna

Napunite na vrijeme.

(3

Temperatura
baterije je
previsoka

Pricekajte dok se temperatura baterije ne vrati u
normalu, zatim nastavite s upotrebom.

'I'f'

Dovod zraka
zacepljen

Provjerite jesu li posuda za prasinu, produzni stap ili
Cetka zacepljeni.

Valjkasta cetka je

Pogledajte odjeljak o ¢is¢enju cetke kako biste ocistili

o zaglavljena necistoce i dlake zapetljane u valjkastu Cetku.
j Fllt'ru |'stjece ok Zamijenite filtar na vrijeme.
trajanja
-- . . . .
T Zamijenite filtar Nakon zamjene fll_tra pogledajte [Postavke] kako biste
ponovo postavili filtar.
® Pogreska Obratite se odjelu za postprodaju radi odrzavanja.
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Specifikacije
Usisavac
Model VzZV37B Nazivna snaga 855 W
Nazivni napon 29,6 V===
Vrijeme punjenja oko 4 sata

Cetka za razne povrsine TangleCut™

Mini ¢etka s motorom

Model VMBN Model VMMY
Nazivna snaga 40 W Nazivna snaga 20w
Nazivni napon 29,6 V=== Nazivni napon 24 /===

Mekana valjkasta cetka TangleCut™
Model VSRAZ Nazivna snaga 40 W
Nazivni napon 29,6 V===
Punjac
KLWES40090-G2: Prosjec¢na aktivna
Model Xiamen Keli Electronics J€ . 87,01 %
ucinkovitost
Co., Ltd.
100 - 240 V~-50/60 Hz, | Ucinkovitost pri niskom o
Ulaz 0,8A opterecenju (10 %) 77,01 %
34V=—==09A Potrosnja energije bez
zlaz 30,6 W opterecenja sorw
XHD045-340090EUV:

FOSHAN CITY SHUNDE Prosjecna aktivna o

Model DISTRICT XINHUIDA utinkovitost 87,01 %

ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240 V~50/60 Hz, | UCinkovitost pri niskom o
ulaz 1,5A opterecenju (10 %) 77,01 %
Izlaz 34V=—0,0A30,6w | "Olrosnaenergije bez <01 W
opterecenja
Punjivi litij ionski baterijski paket
V2406-851P-GYA/ -
Model V2406-851P-BWA Nazivni napon 29,6 V==
Nazivni kapacitet 3100 mAh Nazivni kapacitet 3200 mAh

Energija

91,76 Wh
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Nacin isklju¢eno

Nacin rada

Nacin mirovanja

stanja

(usisavac) pripravnosti (punjac)| (usisavac i punjac)
Potrosnja energije <0,5W
Vrijeme do aktivacije <20 min

Litij-ionski baterijski paket sadrzi tvari koje su opasne po okolis.
Prije odlaganja usisavaca u otpad, uklonite baterijski paket, zatim ga odbacite ili reciklirajte
sukladno lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se upotrebljava.

Informacije o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEO)

oprema (OEEO sukladno direktivi 2012/19/EU) koja se ne bi smjela mijeSati s

E Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol otpadna su elektricna i elektronicka

B (ravije i okolis tako da otpadnu opremu predate na namijenjenom odlagalistu
za recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme, koje je odredila vlada ili
lokalna vlast. Pravilno odlaganije i recikliranje sprijecit ¢e potencijalne negativne
posljedice na okolinu i judsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnoj vlasti
za vise informacija o lokaciji, kao i odredbama i uvjetima takvih odlagalista.
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